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BBEJAEHHUE

JluccepTallMOHHOE HCCIIEJOBAHUE BBIIIOJIHEHO B pycCleé KOTHUTHBHOM
JIMHTBUCTUKH u MOCBSIIEHO PaCcCMOTPEHHUIO KOHIIeTTa
«depravity / uCHOPYEHHOCTH» KaK aKCHOJIOTMYECKOrO KOHIIeNTa.

AKTYaJIbHOCTh MCCJIeI0BAHUS OOYCJIOBJIEHA, BO-TIEPBBIX, 3HAYUTEIbLHBIM
WHTEPECOM JIMHIBUCTOB K M3YYEHHIO I1IEHHOCTHBIX OCHOB OOIIecTBa H
MIPOUCXOISIINX B HEM TpaHChHOpMaINiA, 3aUKCHUPOBAHHBIX B SI3BIKOBOW CEMAHTHKE
U KOMMYHHKAaTUBHOM  JESATENBHOCTH  YENOBEKa; BO-BTOPBIX, BIUSHUEM
c(hOPMHUPOBABIINXCSI B OOIIECTBE IIEHHOCTHBIX YCTAHOBOK Ha COLUAIBHOE
MOBEJCHUE WHIWBHIA; B-TPEThUX, COLMAJIBHOM 3HAUYUMOCTBIO  KOHIIEMTA
«depravity / ICHOPYEHHOCTh», BAPUATUBHO NPEJICTABICHHOTO B aAHIJIOA3BIYHOM
KapTHHE MUpPa U MaJIOUCCIEAOBAHHOTO B IMHAMUYECKOM aCIEeKTe B KOTHUTHUBHOMU
JIMHTBUCTHUKE U JTUHTBOKOHIICIITOJIOTHH.

Crenenb pa3pad0TaHHOCTH HAYYHOM NMPOOIEeMBbI.

[IpoOnema KOHLENTyaIU3al[Mi CO3HAHUS SIBIISIETCA OHOM U3 KIIFOUEBBIX TEM,
U3y4aeMbIX OTCUECTBEHHBIMU MU 3apYOC)KHBIMU YUYEHBIMH COIIMOTYMAaHHUTAPHOTO
podus.

B acnekTe cOOTHOIICHUSI UHANMBUIYATBLHOTO, OOIIECTBEHHOTO U SI3BIKOBOTO
COo3HaHUs JaHHas nmpobiema ocBemanack B Tpygax FO.J[. AmnpecsHa,
A.Il. babymikuna, B. ¢on TI'ymGonmbara, 3. Hropkreitma, A.B. Kpasuenko,
D. Cenmpa, b. Yopda, H.®. YVbumnesoii, H. Xomckoro, P. SIko6cona u ap.

[Ipu uccnenoBaHUM KOHIIETITOB KaK AJIEMEHTOB KapTHHBI MUpa dTa Tipodiiema
u3yyanack B padotax C.A. Ackonbaosa, E.C. Kyopskosoii, FO.C. CremnanoBa u ap.

OTaenpHyI0 KaTeropuio COCTABIISIOT U3bICKAaHUS MO CTPYKTYpE KOHIENTOB B
paborax Takux JUHrBucToB, Kak C.I. BopxkaueB, B.M. Kapacuk, B.B. KpacHbIx,
I'T. Capiukun, 3./1. [Tonosa, M.A. Crepnaun, FO.C. Crenanos u mp.

[IpoGnema  WCMOPYEHHOCTH  KAaK  aMOpPaJbHOCTH WU  JIEBUAINH

pa3pabarbiBajiach B psifie TYMaHUTApHbBIX IUCUUILUIMH, HanmpuMmep, B gunocoduu,
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ATUKE, OOrOCIOBUM, TCHXOJOTHMHU, B TPydaX TaKUX YYEHBIX, KaKk ApPHUCTOTEIb,
®. Axunckuii, I. bekkep, M. Be6ep, 1. T'odpman, ®. 3umbapo, [1naron, U. Kanr,
JI. Konbepr, P. Mepron, C. Munrpsm, ®. Humme, XK. IInaxe, K.2K. Pycco,
3. @peiin, T. Xupmm. CrenyeT OTMETUTh, YTO UCIOPYEHHOCTh, COMIACHO HAIIUM
JAHHBIM, elle He OblIa 0OOBEKTOM JIMHTBUCTHYECKOTO OMHCAHUS M KaK KOHIICTIT
paccMaTpUBaeTCs B HAIIEM MCCIIEOBAaHUM BIEPBBIE.

B ocHoBy paboThl TmoOJIOKEHAa ~crleayromas —rumore3a:  (GeHOMEH
«depravity / ICHOpPYEHHOCTB»  BBICTYMA€T  HPABCTBCHHBIM  aHTHUHUCAJIOM,
OTpa)XalolllMM COBOKYIHOCTb YEJIOBEYECKHX KauyeCTB XapakTepa MU MOBEACHHUS,
oCyXJaeMbIx B oOmiectBe. B cuiy cBoed coOIMaibHOM 3HAYUMOCTH KOHIICHT
«depravity / ICHOPYEHHOCTH» YACTOTHO PENPE3ECHTHUPOBAH MOCPEICTBOM SI3bIKOBBIX
€IVHULl B aHIVIOS3BIYHOM XyNO’KECTBEHHOM nuTeparype. MccienoBanue AaHHOTO
KOHIIENTa, 3aHUMAIOUIEr0 LIEHTPAaJbHOE MECTO B aKCHOJOTMYECKOHM CHCTEME
CoIlMyMa Ha pa3HbIX ATalax €ro pa3BUTHS, MO3BOJUT BHIIBUTH B HEU JUHAMHUKY
U3MEHEHHM, XapaKTepU3YIOIIUX IIEHHOCTHBIEC IPUOPUTETHI OOIIECTRA.

O0bexTOM padoThl sABIAETCS KOHLENT «depravity / ICHOPYEHHOCTH» B
OpUTaHCKON U aMEPUKAHCKOW SA3BIKOBOH (XYyI0KECTBEHHOI ) KApTUHE MHUPA.

IIpeameT wucciaeq0BaAHUSI — CMBICIOBBIE TPU3HAKK U KOHKPETU3ATOPHI
KoHIenTa «depravity / ICHOPYEHHOCTh», OOBEKTUBUPOBAHHBbICE B OPUTAHCKOW U
aMEPUKAHCKOM XyI0KECTBEHHOW JIUTEpAType BTOPOU MoJIOBUHBI XIX M BTOpOWU
MOJOBUHBI XX BEKa.

Hea» pa6doThl — BBISIBUTH M ONKCAaTh JUHAMUYECKHE W3MEHEHUS B
COJIEP’)KaHUM  JIMHTBOKYJIBTYPHOTO  KoHIlenTa  «depravity / HCIOPUEHHOCTDY,
O00BEKTUBUPOBAHHOTO B OPUTAHCKON M aMEPUKAHCKOM XyI0’)KECTBEHHOM JIUTEpaType
JIBYX Pa3JIMYHBIX MEPUONOB — BTOPOM MMONOBUMHBI XIX u BrOpoi monoBuHbl XX
BEKOB.

JUist TOCTUKEHUS! TOCTABICHHOW LIETU PEIaliuCh CIAEAYIOIINE 3ada4M:

1)  ompenenuTh MecTO KOHIENTa «depravity / UCTIOPUEHHOCTh» B CHCTEME

JOPYTUX KOHIIEITOB;



2)  BBIIENUTh  AaKTyaJdbHOE  CMBICIOBOE  COJEpKaHME  KOHILIENTa
«depravity / ICHOPYEHHOCTH» B OPUTAHCKOW M aMEPUKAHCKOW JMHIBOKYJIBTYpax
UCCIIEyEMbIX BPEMEHHBIX OTPE3KOB;

3)  ompenenuTh CMBICIOBBIE MPU3HAKK W KOHKPETH3AaTOPhl KOHIIETTa
«depravity / UCIOPUEHHOCTH» B OpPUTAHCKOM U aMEPHUKAHCKON Xyl10)KeCTBEHHOM
JUTEPATYPE UCCIETYEMBIX UCTOPUUECKHUX MTEPUOJOB;

4)  omnucarh JUHAMUKY TpaHc(opmaluii MOHATHUIHOTO COAEpXKaHUSA U
IIEHHOCTHOM COCTaBIIAOIIEH KOHIleNnTa «depravity / HICHOPUYEHHOCTH» B OpUTaHCKON
Y aMEPUKAHCKOM XYI0KECTBEHHOW JIMTEPATYype BTOPOM IMOJIOBHHBI XIX M BTOpOH
1OJI0BUHE XX BEKOB.

TeopeTuko-MeTOA0I0THUECKOM 0a30M KCCIIEIOBAHUS TOCITYKWINA TPYAbI
OTEYECTBEHHBIX U 3apYOC)KHBIX YUEHBIX U3 00JIACTH KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKU U
muursokoHuenronorun (FO.JI. Amnpecsn, C.A. AckonpaoB, JILI. ba6enko,
A.IL. babymikun, 3.JI. borapr, H.C. bonornoBa, b. brnox, JI.LA. bymyesa,
A. Bexouukas, I.JI. Baiic6eprep, B. gon I'ymGompar, W.B.  T'oGGeHer,
B.M. Kapacuk, A.B. KpaBueHko, E.C. KyOpsikosa, B.B. KpacssIx,
I'B. Konmanckuii, A.H. JleontseB, O.A. JleonTtoBuy, B.A. Macnoga, 3./]. [lonosa,
M.B. [Iumenosa, N.A. Ctepuun, FO.C. Crenanos, I'.I. Cinsiikun, C.C. Taxraposa,
E.®. Tapacos, H.B. Ypumnesa, H. Xomckuii).

Brinonnennast pabora 0a3upyeTrcss Ha HUXKECICAYIONUX KJYeBbIX
MOJI0KEHHUAX.

1. OO011ecTBEHHOE CO3HAHUE TIPENICTABIISAET COOON CUCTEMY, OCHOBAHHYIO
HA CHUHTE3¢ TMpEeACTaBICHUM, WuAeH, CHOPMUPOBAHHBIX Yy €ro HOCHUTEIECH.
NHnuBuayanbHOE COZHAHUE SIBISIETCS COBOKYITHOCTHIO JIMYHOTO OTBITA MHIWBUIA U
ujeil  OOIIECTBEHHOTO  CO3HAHMS, TMPEJIOMJICHHBIX  4Yepe3  ATOT  OMBIT

[ dropkreiim, 2013].



2. KoHLenT kak KBaHT 3HAHUS SBISIETCS CPENCTBOM PENPE3CHTALIMU
CO3HAHMS M MOXET IOCIYXHUTh CPeACTBOM ero uccienoBanus [Kapacuk, 1996;
[TonoBa, 1999; Cremanos, 2001].

3. NunuBuayalbHOE CO3HAaHWE BKIIOYAET B Ce0s WHIUBUIYAJbHO-
aBTOPCKYIO KapTHUHY MUpa (CIeI0BaTEbHO, U YaCTh HAIIMOHAJIBHOW KapTUHBI MUPA),
HAaxXOIHUT CBOE BBIPAKEHHUE B SI3BIKOBOM TE3aypyce aBTOpa W BepOaTbHBIX
BBIPDAXKEHUSAX COCTOSIHHUSI €r0 CO3HAHUA, T.€. B S3bIKOBOM CO3HAHUU. SI3BIKOBOE
CO3HAHHE aBTOpPa MOXKET ObITh OOHAPYKEHO B MPOAYLIMPYEMBIX UM TEKCTax, T.€. B
uauoniekte [Bunorpanos, 1959; 3onsan, 1989; Yepnsimea, 2007; Bloch, 1948;
Chomsky, 2000].

Marepuan  McCeI0BAHMSI  COCTaBJISIIOT  TEKCThl  KJIACCMYECKHX
MPOU3BEACHUIN OPUTAHCKOM U aMEPUKAHCKOM XyI0XKECTBEHHOM JTUTEPaTypbl BTOPOU
nosioBuHBl XIX u XX BekoB (124 npousBeneHus, B KOTOPBIX €IWHUIICH aHAIN3a
NOCHYKWIA 1256 KOHTEKCTOB, PENPE3CHTUPYIOIINX COAEpKaHUE KOHIIENTa
«depravity / UCHOPYECHHOCTHY ).

HctounnkamMu MOpakTUYECKOrO Marepuaia TMOCTYKWIM TMPOU3BEACHUS,
TEMATHKa KOTOPBIX CBSI3aHa C MPEICTABICHUSIMUA O HPABCTBEHHOCTH U MOPaJid, B TOM
YHUCIIe U JETCKasg JUTeparypa, UMEIoas 3HaueHUe Uil mpolecca Colralin3aiun
WHJIMBUA U YCBOCHHS UM IIEHHOCTHBIX OCHOB OOIIIECTBA, a TAKXKE JIpaMaTUYECKUe
MPOU3BENCHUS, TMOCKOJIbKY B 3TOM JKaHPE aKTyallMu3UpOBaHa B 3HAYUTEIbHOU
CTEICHU OLICHKA TTOBECHHUS YeIOBEKa.

B xauecTBe OCHOBHBIX METOIOB MCCJIEAOBAHUSA UCIIOJIb30BAIINCH:

1)  T'MIOTETHKO-ICAYKTUBHBIA METOI;

2)  METOA KOHIENTYaJhbHOTO aHalIM3a, BKJIIOYAIONIUMN aHAJU3 CIOBapPHBIX
ne(UHUIINM, KOMIIOHCHTHO-CEMaHTUYSCKUN aHaJIn3, KOHTEKCTyaJbHBIN aHaJu3,
MpUeM KOJIMYECTBEHHOIO TMOJCYETa, OMHCAHUE COJACP)KAHHUS M MOJCIUPOBaHUE
CTPYKTYphI KoHIlenTa. C MOMOIIbIO JAHHOTO METO/a OBLJIO ONPEIeSICHO, OMTUCAHO U
CMOJICJIUPOBAHO HallMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOE coliepKaHue KOHIIEITA

«depravity / UCTIOPUEHHOCTbY», a TakK)Xe BBISBJICHBl W OIKUCAHBI €r0 aBTOPCKHUE



CMBICIIOBBIE TMPUPAILIEHHUS, PEINPE3CHTUPYEMble B OpPUTAHCKOW M aMepUKaHCKOM
XyJI0’)KECTBEHHOW JINTEPATYpPE UCCIENYEMBIX BPEMEHHBIX CPE30B;

3)  CpaBHMTENBHBIA METOA JJIA AaHajdu3a JHUHAMUKA CMBICIOBBIX
U3MEHEHUI KoHIlenTa «depravity / HCIIOPYEHHOCTh» B HCCIETYEMOM BPEMEHHOM
Jana3oHe.

Hayuynasi HoBH3HA pa0boThI 00yCIIOBJIEHA TEM, YTO:

1) omnpeneneHbl TMOHSATUWHBIE U I[IEHHOCTHBbIE MPU3HAKK KOHIIETITA
«depravity / UCIOPUEHHOCTHY, aKTyaJIU3UPyEeMOTO B OpPUTAHCKONW W aMEPUKAHCKOM
XYI0KECTBEHHOM JIUTEPATYpe BO BTOPOM NoIoBUHE XX ¥ BO BTOPOM IOJTOBUHE XX
BEKOB;

2) BBISIBJICHBI 0COOCHHOCTH IIEHHOCTHOW COCTAaBJISIFOIIEH JAaHHOTO KOHIIENTa
B JIMHAMHYECKOW TIUIOCKOCTH €ro (YHKIMOHHPOBAaHUS B OpUTAaHCKOW W
aMEPUKAHCKOM Xy/10)KECTBEHHOM JIMTEparype B yKa3aHHbIE MIEPUOJIBI.

JInuHbIf BKJIAJ aBTOpA 3aKJIIOYAETCS B CIEAYIOUIEM: 1) OMpeneneHo MecTo
KOHILIeNTa «depravity / UCIOPYEHHOCThY) CpPEAM JPYIMX KOHIIENTOB; 2) OMHCAHO
aKTyaJIbHOE CMBICJIOBOE COJEp’KaHHE KOoHLeNTa «depravity / MCIOPYEHHOCTHY B
OpUTaHCKOM M aMEpPUKAHCKOM JIMHTBOKYJIbTypax BTOpod mojoBuHBI XIX m XX
BEKOB; 3) OIpEAENICHbl CMBICIOBbIE MPU3HAKM M KOHKPETH3aTOPhl KOHIENTa
«depravity / UCIOPUEHHOCTh» B OpPUTAHCKOM W aMEPUKAHCKOW XYyH0XKECTBEHHOM
JUTEpaType UCCIEAYEMbIX HCTOPUYECKHX TMepuonoB; 4) omucaHa IHMHAMHUKA
TpaHchopmalii MOHATUMHOTO CONEPX AaHUSI W LEHHOCTHOM COCTaBIISIIOIIEH
KoHIlenTa «depravity / MICIOPYEHHOCTh» B  OpHUTAaHCKOW U  aMEPUKAHCKOU
XYI0’)KECTBEHHOM JIUTEparype BTOpOoW MonoBHHBI XIX M BTOPOM MOJOBHUHBI XX
BEKOB.

TeopeTnyeckasi 3HAUMMOCTb PAOOTHI 3aKIIFOUYAETCS B TOM, UTO:

BO-TIEPBBIX, €€ pe3yJbTaThbl BHOCST OMNPEACICHHbIA BKJIaJ B pPa3BUTHE
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTUM M JIMHTBOKOHLIETITOJIOTMM  MOCPEACTBOM  YTOYHEHUS
CTPYKTYPBI U COIEpKaHUs KOHIIeNTa «depravity / ICHOPYEHHOCThY B aHTJIOSI3bITHON

KapTHHC MHPaA Pa3HbIX HCTOPHYCCKUX IICPHUOJ0B,



BO-BTOPBIX, OINpPEACNIEHbl JIKCTPAIMHIBUCTUYECKUE (AKTOPbl BIUSHUSA Ha
colep:kaHue KoHuenra «depravity / HICIIOPUEHHOCTb», HAIIEIIIEro pPeyeBOe
BOIUIOLIEHUE B OPUTAHCKON M aMEPUKAHCKOM SI3bIKOBOM (XyHOKECTBEHHOM ) KapTHUHE
MUpa.

IIpakTHYeckas HEeHHOCTH UCCIIEIOBaHMS O0YCIOBIMBACTCS BOZMOKHOCTBIO
UCIIOJIB30BaHMS €r0 PEe3yNbTaToOB ISl CTHIMCTUYECKOTO U JIUTEPaTypPOBEIIECKOTO
aHajn3a TBOPYECTBA OT/ACJIbHBIX AHIMIOSI3bIYHBIX MMHUCATEICH, YbH MPOU3BEICHUS
MOCITY>KAJTM MaTepUaoM i BBIIOJTHEHHOW paloThl. Pe3ymnbTaTsl mccieqoBaHus
MOTYT OBITh HCHOJB30BaHbl B BY30BCKMX Kypcax oOOIIEro s3bIKO3HAHUS,
JICKCUKOJIOTUM U CTUJIMCTUKHM AHTJIMHUCKOTO $I3bIKA, MPU YTEHHH CIIELKYPCOB IO
JMHTBOKOHIICTITOJIOTHM W JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHH. Pe3ynbratel paOoThl HaWmyT
IPUMEHEHHUE MPU MOATOTOBKE CTYIEHTaMU (PUIIOIOTMYECKOTO MPOQHIISA BBIITYCKHBIX
KBaJM()UKAIIMOHHBIX PaOOT.

Ha 3ammTy BBIHOCSTCS CIEAYIOMNE MOJT0KEHUS:

l. Konuent «depravity / ICHOPUEHHOCTb»  —  aKCHOJOTHMYECKH
OpPUEHTHPOBAHHBIN KOTHUTHUBHBIN KOHCTPYKT, B COJIEP>KaHUU KOTOPOTO 3aKPETUICHBI
MIPE/ICTAaBIICHUS YEIOBEKA O HAPYIIEHUU HPABCTBEHHBIX HOPM.

2. CTpyKTypy KOHIlenTa «depravity / ucnopueHHOCTY (POPMHUPYIOT SACpHAs,
OKOJOsIIepHasi W TepudepuifHas 30HBI, KaxAas M3 KOTOPBIX COJEP)KATEIBHO
XapaKTepU3yeTcsl  ONpENeJCHHbIM  Ha0OpOM  CMBICIOBBIX  TNPU3HAKOB U
KOHKPETH3aTOPOB, 00yCIIOBICHHBIX JTUHTBUCTUYCCKAMU u
OKCTPATMHTBUCTHUYECKUMHU  (paKTOpaMH  PacCMaTPUBAEMBIX  HMCTOPUYECKHUX
nepuoaoB (BTopas nosoBuHa XIX n XX BEKOB).

3. Bo Bropoi monoBuHe XIX Beka MOHATUHHOE COAEP)KAHUE KOHIIENTa
«depravity / ICHOPYEHHOCTH» BO MHOTOM OMPENEICHO (PAKTOPOM  BIIUSTHHUS
PENUTHO3HBIX 3aKOHOB, MPEANUCAHUHN, BBICTYMAIONIMX PETYISITHBOM IOBEACHUS
yenoBeka. CopepaHHe STOTO KOHIENTa OTPa)KaeTCs, BO-MEPBBIX, B SIEPHBIX
(degeneracy, decline), oxonmosinepubix (impurity, defilement, blemish n np.) u
nepudepuitabix (lustfulness, sin, vice u Jip.) CMBICIOBBIX MPU3HAKAX; BO-BTOPHIX, B

AaHTUHOMMYHBIX IPU3HAKAX Virtue, chastity, morality, good deed; B-TpeTbuX, B TAKHX
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aKIMOHAJILHBIX MPOSBIICHUSX KOHIIENTA, KaK KpaXka, MPeto00iesiHUE, )KeCTOKOCTh,
CTpemJieHHe K 0OOoraileHHio, ByJlbrapHO€ MOBeleHUue, YOUICTBO, CaMOyOUICTBO,
KJIEBETA, MIPEACTABIIIONINX COOON HAPYIIEHUE PEIUTUO3HBIX 3aIIOBEEH.

4. Bo Bropoil mosjoBuHe XX BeKa KOHIENT «depravity / HCTIOPUYEHHOCTH
OTPaKaeT OPHUEHTALMI0 OPUTAHCKOTO M aMEPUKAHCKOTO JIMHIBOKYJIBTYPHOIO
cooO1iecTBa Ha HCI0 >KM3HM KaK BBICIICH IIEHHOCTH W PABHOMNPABUA JIIOACH
HE3aBHCUMO OT PacoBOMl M T€HJIEPHOM NPUHAIEKHOCTU. HekoTopele mpH3HaKw,
aKTyaJIbHbIE 111 BTOPOM NOJIOBUHBI XIX BEKa M BXOASAIIME B SIAPO ITOTO KOHIIETITA
(impurity, defilement, blemish u 1p.), TEPSIIOT CBOM MPEKHUM CTATYC, YCTYyMask MECTO
CMBICIIOBBIM siiepHbIM (criminality, scandal, felony u np.) m nepudepuiiHbIM
npuszHakam (excessive consumption of food, alcohol, tobacco and video content,
treating a woman as an object, cruelty towards children and animals u np.). Bo
BTOpOil ojoBUHE XX BeKa B COo/lepKaHUM KOHLENTa «depravity / ICHOPUEHHOCTh)
UMEIOT MECTO TAaKHUE AKIIMOHAJIbHBIE MPOSIBICHUS, KAK B3ITOUHUYECTBO, YPE3MEPHOE
ynoTpeOsieHne ajKkoroisi, Tabaka W BUJCOKOHTEHTA, W3MEHA, MaHUIYJISIUH,
UCTEPUKH, KPUK.

5. Konuenr «depravity / ICIOpYEHHOCTb» B JIHAaXpPOHUYECKOH IUIOCKOCTH
(YHKIMOHUPOBAaHUS OOHAPYKUBAET 3aMETHYIO IUBEPCUPHUKALNIO CEMAHTHYECKUX
KOHKPETU3aTOPOB, YTO MPUBOAUT K I Py3HOCTH ero coaepkanud. JJaHHbIN pakT
MOJITBEPIKTACTCSI HAOOPOM CEM B 3HAUEHUU JICKCHUECKUX €UHUIl HOMUHATUBHOTO
MOJIE PacCMaTpUBAEMOro KOHIEMNTA, a TAKXKE CMBICIOBBIMU KOHKPETHU3aTOPaMH,
BBIPQKCHHBIMU ~ TIOCPEJCTBOM  MeTapopUUecKuX oOOpa3oB U  CPEACTB B
XYI0’KECTBEHHBIX NPOU3BEACHUAX BTOPOU MoJa0BUHBI XIX 1 XX Bekos.

6. LlenHocTHas TpaHcdopmaiusi KoHIEnTa «depravity / ICHOPYEHHOCTBY,
BBISIBJICHHAS B IEPUOJ CO BTOPOU MoJIOBUHBI XIX Beka mo BTOPYO NOJIOBUHY XX
BeKa B AaHIIOA3BIYHOM KoHUeNnTochepe Ha Marepualie XyJI0KECTBEHHBIX
MPOU3BEACHUHN, CBOAMUTCS K TMOBBIIIEHUIO 3HAYUMOCTH KYJIbTYpHOro (heHoMeHa
TOJIEPAHTHOCTH 110 OTHOILICHHUIO K HEAOCTATKaM MTOBEJICHUS U MBICIISIM YEJIOBEKA U K
PACUIMPEHHIO €T0 OLIEHOYHBIX KPUTEPHUEB B COBpEeMEHHOM coumyme. [IpeteprieBiine

BO BTOpOﬁ ITOJIOBHHC ITPOIIIOIo CTOJICTHUA U3MCHCHH B aKCHOJIOTMYECKOM CHUCTCMC,
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chOpMHpOBABIIMECS]  ITUYECKUE HOPMBI M  YCTAHOBKH, MEHEE >KECTKO
pPEMIaMEHTUPYIOIINE MMOBENCHUE YEIIOBEKA, BBIPAKAKOTCA B TEPIIMMOM OTHOLLICHHUU
K TaKUM paHee CTPOro OCYKJA€MbIM YEpPTaM XapakTepa U MOCTYNKaM WHIUBUJA,
KaK 3rou3M, n30aJ10BaHHOCTb, YBJICUECHNE BPEAHBIMU MTPUBBIYKAMHU.

AnpobGanus pe3yJbTaroB Hccaen0BaHuss. OCHOBHBIE TIOJIOKEHUS H
BBIBOJIbI, IOJIyYEHHBIE B XOJI€ BBINOJHEHUS JHUCCEPTALMOHHOIO HCCIENOBaHUS,
U3JIarajiiCh Ha CIEAYIONIMX HAy4YHBIX KOH(MEpPEHIUAX: «AKTyalabHbIe MPOOIEMbI
coBpemeHHoir Haykm» (Mocksa, 2019); XXVI PermonanshHas koHGpEpeHITHSI
MOJIOZIBIX YUEHBIX U uccienoBareneit Boiarorpasackoii odnactu (Bonrorpan, 2021);
XXVII PeruonanbHas KOHGEpEHIUS MOJOJbIX YUYEHBIX W UCClenoBaTenen
Bonrorpaackoit  obmactu  (Bomrorpan, 2022); Il Bceepoccuiickas ¢
MEXIyHApOIHBIM y4acTHEM Hay4yHasi KOH(EpEeHIHs A1 MOJIOJBIX UCCIe0BaTeIen
«HOsA3BIYHAS KOMMYHUKALMS: OJIUIapaIurManbHbiid acnekt» (Boarorpan, 2022);
VI MexnyHnaponnast HayyHasi KoHpepeHus «lIpenogaBanue aHIHIICKOTO A3bIKa B
npo(ecCHOHAIIBHOM ~ KOHTEKCTE:  TpaJWuLM{, WHHOBALlMH, IEPCHEKTHUBBD»
(Tambo0B, 2023); MexnynaponHas Hay4yHas KOH(EpEeHIUs
«duckypc — S3bik — Counym» (Bomrorpax, 2023); MexayHaponHas HaydHas
KoH(pepeHus «JIuHrBuctruka nepoi yetBeptu XXI Beka: TEHIEHUWU, UTOTU U
nepciexktuBb» (TBepb, 2023); II MexnayHaponHas Hay4dHas KoH(pepeHUus
«JIuHrBUCTHYECKAsT apTyMEHTOJIOTHS: TIpoOsieMbl U niepciekTuBb (Kamyra, 2024);
MexnyHapoaHas HAy4YHO-TEOPETUUECKAS KOH(epeHIIHs «YemoBek B
komMmyHukarumy (Bomrorpan, 2024); IV Bcepoccuiickass ¢ MeXIyHapOIHBIM
ydacTueM HayyHasi KOH(pEpeHLHUs A MOJOAbIX uccienoBarenei «lHos3bluHas
KOMMYHUKAIUS: TOUNapaaurMaibibiid aciekt» (Bonrorpan, 2024).

ITo Teme ucciaenopanus umeercs 6 myoaukamuii ooumM oobemom 3,15 1.i1., B
TOM 4ucie 3 B u3laHusx, pekomeHaoBaHHbIXx BAK Munoopuayku PO.

O0bem u cTrpyktypa padorbl. Jluccepranys COCTOMT U3 BBEICHUS, TPEX
r1aB, 3aKitodeHusi, OuOmmorpaduueckoro crucka (154 ©HammeHOBaHUS) U

IMPHUIIOKCHUA.
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B nepBoit mnaBe «TeopeTHKO-METOJONOTUYECKUE OCHOBBI HU3yUEHHS
KoHIenTa “depravity/MCiOpYeHHOCTH’» TPEACTABIEHbl HAy4YHbIE TMOAXOIBl K
WCCJIEIOBAaHMIO KOHLENTAa Ha Marepuale Xyd0KeCTBEHHOW auTeparypbl. Bropas
raBa «Konnent ‘“depravity/MCIOpYeHHOCTS” B aHIVIOSA3BIYHOM KapTHUHE MHpa
BTOpOM  mosioBMHbI XIX BEka» TMOCBAIIEHA UCCIEIOBAHUIO  KOHIEINTA
«depravity / ucopueHHOCTh» BO BTOpod monoBuHe XIX Beka Ha Marepuale
JIEKCUKOTpahUUeCKIUX UCTOYHUKOB M aHIJIOA3BIYHOMN Xy/0’KECTBEHHOU JINTEPATyphl
naHHoro mepuona. B Tperbeit mnaBe «Konuent ‘“depravity/mcnopueHHOCTH” B
aHTIIOSA3BIYHOM KapTUHE MHUPaA BTOPOM MOJIOBUHE XX BEKa» aHAIM3UPYETCS] KOHIIETIT
«depravity / ICIOPUEHHOCTH» BO BTOPOH MoJIoBHHE XX BEKa U €r0 CEMaHTUYECKUE
JIEpPUBALIAY B CPABHEHHUU C COAEPKAHUEM 3TOTO KOHIIENTA BO BTOPO nmojoBuHe XIX

BCKa.

12



ITTABA 1. TEOPETUKO-METOAOJIOT'MYECKHUE OCHOBbBI
N3YYEHUSA KOHLEITA «DEPRAVITY / HCHHOPYEHHOCTb»

1.1. Co3HaHme KaK OTpakeHUue 00bEeKTHBHOI PeajibHOCTH

1.1.1. MuauBuayajibHOE U 001IECTBEHHOE CO3HAHUE

OpHy W3 KJIIOYEBBIX pOJIEH B HaIlleM HCCIEIOBAHUU 3aHUMAET IOHSITHE
«CO3HAHME» B IEJIOM, a TaKXkKe TOHITHS «HUHAUBUAYaJbHOE CO3HAHUE» W
«OOI1IECTBEHHOE CO3HAHUE» B YACTHOCTH.

Tepmun «co3Hanue» sBisieTcss (uiocopckum u onpenensercs «Hosoit
¢bunocodckoil SJHUUKIONEINEN» KaK «COCTOSTHUE IICUXUYECKON KU3HU OpraHu3Ma,
BBIpakaromieecsi B CyObeKTUBHOM MEPEKUBAHNU COOBITHI BHEUTHETO MUpA U Tela
OpraHu3Ma, a Takke B OTuére 00 PTUX COOBITHUSX U OTBETHOM peakIMu Ha ITH
coobiTHs» [HoBas punocodekas sunukioneaus, 2010, ¢. 340].

«bOJBIION HIMKIONEIUYECKUN CIIOBAPh)» YTBEPXKAAET, YTO CO3ZHAHUE €CTh
«BbICHIasi (opMa TCUXUYECKOTO OTPAXKEHHUS, CBONCTBEHHAs OOIIECTBEHHO
pa3BUTOMY YEJIOBEKY M CBSI3aHHAS C PEUbl0, UJeabHAs CTOPOHA IIeNIeNoararoien
NESITETBHOCTHY [ BOJBIION SHIMKIIONEMUECKUH ciioBapb, WWW]. OqHako, Oy xydu
W3HAYaIbHO (UI0CO(CKUM, TAaHHOE MOHSATHE OBLIO 3aMMCTBOBAHO PSIOM JIPYTHUX
HayK, TAKUMHU KaK OMOJOTHS, TICUXOJIOTHSI, COLIMOJIOTHS, JIMHIBUCTHKA U T.1. [ Tam
xel.

C yderoM mnpoOJeMAaTHKH WCCIEIOBAaHUS HaM HEOOXOJIMMO MOJapoOHEee
OCTQHOBHUTHCSI HAa COI[MOJIOTUYECKOW M JUHTBHCTUYECKOM TPAKTOBKE TEpPMHHA
«CO3HAHUEY.

C TOYKM 3peHUs COIMOJIOTHH, TIOHATHE «CO3HAHNE» KaK TAKOBOE UMEET TPH
3HayeHus. I[lepBoe 3HaueHHME NAHHOTO MOHITHS — 3TO «BBICIIAS, CBOMCTBEHHAs
TOJIBKO 4YEJOBEKYy, W CBs3aHHas C pedybio ¢dopma 000OIIEHHOTO U

HCICHAIIPABJIICHHOT'O OTPAaXXCHUA ﬂ@ﬁCTBHTCHBHOCTH)}. BTOpOC 3HA4YCHUC ITIOHATHA
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«CO3HAHME» TOJIPAa3yMEBAET «CMOCOOHOCTh MBICIUTD, PACCYKAATh U ONPEACISThH
CBOE€ OTHOUIEHHUE K JEMCTBUTEIBHOCTH; CBOMCTBO BBICIIEH HEPBHOM JIEATEIBHOCTH
YyesnoBeKay. TpeTbe ke 3HaUEHUE BKIIIOYAET «COCTOSHUE YEJIOBEKA B 3IpABOM YME,
TBEPJI0M MaMsITH; CIIOCOOHOCTh OTAaBaTh ce0e OTYET B CBOMX MOCTYIIKAaX, YyBCTBAX)
[BOJBIION TONKOBBIN COMMOIOTUYECKHUN CIIOBaph, WWW].

Takke B COLMOJOTMU NPHHATO PAa3JEisITh MOHATHS «UHIUBUIYATBHOE
CO3HaHUE» U «oOecTBeHHOe co3HaHue». CormacHo bonbpioMy TOJIKOBOMY
COLIMOJIOTUYECKOMY CJIOBApIO, TMOCJEAHEE MPEJCTaBIsieT co00i «0TOOpakeHUE B
JyXOBHOW JIESITEIBHOCTH JIIOJEH, HWHTEPECOB, TMPEICTABICHUN Pa3IMYHBIX
COLIMAJIbHBIX IPYII, KJIACCOB, HalUi, oOmecTBa B LeiaoM» [Bombiioi TonkoBbId
COITMOJIOTHYECKUH ClIoBapb, WWW]. B cBoOYO 04epesp, «< MHINBUAYAITBHOE COSHAHUE)
ONPENEISIETCS KAK «CO3HAHME KOHKPETHOW JIMYHOCTH, IIPUHAJUICKAEH K
ONpENEICHHOMY OOILECTBY, KJAcCy, pPAa3MYHbIM COLMAJIbHBIM TIpynmnam |
KOJUIEKTUBaM. B MHAMBHyaIbHOM CO3HAHMM OOLIECTBEHHOE OBITHE OTPaXKaeTCs U
OCO3HAETCsl 4Yepe3 MpHU3My HHIUBUAYaJIbHOIO CBOEOOpa3usi OBITHS OTIEJIbHOM
JMYHOCTU. MIHAMBUAYanbHOE CO3HAHUE MPEACTABISET COOOM €IUHCTBO MO3HAHUS,
PEe3yJaBTaTOM KOTOPOI'O SIBJIIETCS CUCTEMA 3HAHUM JIMYHOCTH, COCTABIIIOIINX SAPO,
CHoco0 CyUIECTBOBAaHUS CO3HAHUS M MEpeKUBaHUA, GOPMHUPYIOUIETO OTHOIICHHE
JUYHOCTH K Ppa3IMYHBIM CTOPOHAM OOBEKTUBHOTO MHpaA, — JIOIAM, HX
B3aMMOOTHOIIIEHUIM» [ Tam xe].

OTO MNPOTUBOMOCTABICHUE «HUHJMBHUIYAIbHOE — KOJUIEKTUBHOE» WIH
«UHIUBUAYaJbHOE — OOILECTBEHHOE» SBIsETCS 0a30BbIM B COLMOJOTUU H
UCIIOJIB3YETCSI HaMHM KAaK OCHOBOIIOJIArarollee MPOTUBONOCTABICHUE JAaHHOTO
UCCJIEIOBAHUS.

C uenpio 00Jiee TOUHOTO ONPEIENICHUs] OTHOLICHUHM MEX Ty MHAUBH Ty aJIbHBIM
U OOUIECTBEHHBIM CO3HaHUEM OOpaTUMcs K (PaHIy3CKOMY COLHMOJIOTY U
dunocody, ocHoBaren0 (PAHIY3CKOW COIMOJIOTHYECKONW IIKOJIBl  IMUIIIO
J{ropkrenmy.

[To MHEHHIO YYEHOT 0, B YEJIOBEKE «ECTh JIBE€ KATETOPUU COCTOSTHUI CO3HAHMUSI,

KOTOpBIE MPOTUBOMNOJIOKHBI APYr APYTY MO CBOEMY IMPOUCXOKICHUIO, 10 CBOEH
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npupone u neiasim» [Jropkreiim, 2013, c¢. 134]. Tloag «xaTeropusMu COCTOSTHHUM
co3HaHus» . J[IopkreiiM NOHUMAaeT UHAUBUAYAIBHOE U 00IIECTBEHHOE CO3HAHMUE,
KOTOpPBIC SIBISIFOTCS HEPA3JCIIMMbIMU M HECYIIECTBYIOIIMMHU OTAEIBHO JPYr OT
JpyTa, COTJIACHO TEOPUH UeJioBeUecKoro ayanu3ma [Tam xkel.

Taxke O. J[fopKreiim yTBepk1a€T, YTO HHIUBUIYaIbHOE CO3HAHUE BBIPAXKAET
«JIUIIIb HAll OPraHu3M U MPEAMETHI, C KOTOPHIMU OH CaMbIM HEMOCPEICTBEHHBIM
oOpa3om compukacaeTcsi. OHM CTPOTO UHAUBUIYAJIBHBI U CBSI3BIBAIOT HAC JIMIIb C
HAaM{ CaMHUMHM: MBI TOYHO TaKXe HE MOXKEM OTJACIUTh UX OT ce0s, KaKk HE MOKEM
OTIACINUTh coOcTBeHHOE Teao» [[ropkreiim, 2013, ¢. 134], T.e. uHAMBUAyaTbHOE
CO3HAHUE SBJISIETCS MPOJYKTOM JIMYHOTO OIBITA €r0 HOCHUTENS U (HOPMHUPYETCS B
MPOIIECCE €ro JKU3HU KaK OTpakeHHWe OOBEKTUBHOM aeiicTBUTENbHOCTH. OaHAKO
«TpU CMENICHUH OOIIECTBEHHBIX HJCAIOB C >KM3HEHHBIM OINBITOM KOHKPETHOTO
WHJMBHUAA CaMHU JTH HJEAJIbl TOJBEPTalOTCS W3MEHEHMIO, WHIWBUIyaTU3alluy,
MPUXO/ISl B COMPUKOCHOBEHUE C UHIUBUIYATbHBIMU OCOOEHHOCTAMU, TAKUMH, KaK
TEMIICpAaMEHT, XapakTep, npuBblukn © T..» [Tam xe]. Takum oOpasom,
OMpeJieSICHHas: 4acTh WHJAUBUIAYAIBHOTO CO3HAHUSI TAKXKE SIBISIETCS MPOAYKTOM
CYIIECTBOBAaHMSI MHAMBHAA B OOIIECTBE, T.K. HWHJIUBHUIYyaJIbHOE CO3HAHHE
oboramaercs UIEIMH OOIIECTBEHHOTO CO3HAHMS, MPEIOMIISACH uYepe3 MPU3My
JAu4HOro omnbita [ Tam xel.

KosnekTuBHbIE TIpEACTaBIEHUS, B CBOK OYEPElb, «IPOUCXOASIT U3
0011IeCTBa: OHU MIEPEBOSAT €T0 B HAC U CBA3BIBAIOT HAC C TEM, UTO HAC MPEBOCXOIUT
[ dropkreiim, 2013, c. 134]. OHu BO3HUKAIOT KaK Pe3y/IbTaT ICUXHMUSCKOW OMEpaIluu
CIUSIHUS, 00bEIMHEHNS MHANBUAYAIBHBIX CO3HAHUM B oOIee co3HaHue. MOKHO
YTBEPKIATh, YTO OOIIECTBEHHOE CO3HAaHHE (POPMUPYETCS HA OCHOBAHUM JIMUHOTO
OTbITa WHJWBUJIOB, COCTABISIONMIMX JaHHOE OOIIECTBO, KaK 00Ilee Ha OCHOBE
gacTHOro. Opnako . J[FOpKTeiiM YTBEpPXKIAET, YTO «ITHU HACAIbl — MPOIYKT
IPYIIOBOM JKW3HU, HO OHM MOTYT BO3HHUKATh, U TeM OoJiee MPOAOJKATh CBOE
CYIIECTBOBAHHE, TOJIbKO €CJIM MPOHUKAIOT B WHAWBUIYaJIbHBIE CO3HAHUS U

3aKpEIUIAIoTCs TaM Hajouroy» [Tawm xkel.
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N3 BbIlIECKA3aHHOTO CIEAYET, YTO B3aUMOCBS3b HWHIMBUIYAJIBHOTO U
OOIIIECTBEHHOTO CO3HAHUS SBJSIETCS ABycTOpoHHEeW. C OJIHOW CTOPOHHI,
COBOKYMHOCTH MHIMBUAYaJTbHBIX CO3HAHUN WHINBUIOB, COCTABIISIFOIITUX OOIIECTRO,
CIY)XKUT cyOcTtpatroM miia Oojiee aOCTpakTHOTO OOIIECTBEHHOTO CO3HAHWS U
oOecrieunBaeT CymiecTBOBaHue mociaeanero. C npyroit CTOpOHBI, HHAWNBUIYaTbLHOE
CO3HAHUE HCIIONB3YET UJEH OOIIECTBEHHOTO CO3HAHHWS B KAauyeCTBE OCHOBBI IS
MPOKMBAHUS JIMYHOTO ONbITA W JUYHOCTHOTO OCMBICICHUS OOBEKTHBHOMN
JICUCTBUTEIBHOCTH.

ITonBonast wTOr, cCHeayeT 3aMeTUTh, YTO OOIIECTBEHHOE CO3HAHHUE
MpeACTaBIsIeT COOOM CHUCTEMY, OCHOBAaHHYIO Ha CHHTE3€ IpPEACTaBICHHUM, UJEH,
chOpPMUPOBAHHBIX Yy  HOCUTENEH  JTaHHOTO  OOIIECTBEHHOTO  CO3HAHMS.
NuauBuayaibHOE COBHAHUE SIBJISIETCS COBOKYITHOCTBIO JIMYHOTO OTIBITA MHIAWBUIA U
ujel 00IIECTBEHHOTO CO3HAHUSI, MPEIOMJICHHBIX Yepe3 3TOT ONbIT. OOIIECTBEHHOE
Y WHJMBUAYAJIbHOE CO3HAHUA 001aJal0T JBYCTOPOHHEHN CBSI3bIO, 3aBUCAT JIPYT OT

Apyra 1 COOTHOCATCA KaK O6IH€€ H 9aCTHOC, a6CTpaKTHO€ N KOHKPCTHOC.

1.1.2. SI3bIKOBOE CO3HAHUE

NunuBuyanbHOE U OOIIECTBEHHOE CO3HAHUE, KaK YK€ TOBOPHIIOCH BBHIIIIE,
00J1aJ]at0T ABYCTOPOHHEH CBS3bIO, T.€. 3aBUCIT APYT OT JIpyra W CyIIECTBYIOT Ha
ocHoBe ApyT npyra. Co3HaHHE KaK TAKOBOE SBJISIETCS aOCTPAKTHOM CYITHOCTHIO U
MOET OBbITb OOHAPY>KEHO TOJBKO Yepe3 CBOM KOHKPETHBIC MPOSIBICHUS, Yepe3
MoBeJIeHHEe Kak (u3nMyeckoe, Tak U s3bIKOBoe. bojee Toro, coryiacHo
A.A. JIeOHTBEBY, «TO, B U€M U MPU MTOMOIIM YETO CYIIECTBYET CO3HaHUE 00IECTBa,
ecTh s13b1K» [JIeonTheB, 1988, c. 14].

JI.C. BBIrOTCKMI TakKe MOJIaraeT, YTO CO3HAHWE HAXOAUT CBOE OTPaXKEHHE
yepes SI3bIK M PACIIUPSET 3TY MbICIb, YTBEepkKaas cienytoiiee: « Co3HaHHE UMEET
S3IKOBYIO, PEUEBYIO TIpUPOaY ... IMeTh co3HaHuEe — BIaJeTh A3bIKOM. Brianetsb
A3bIKOM — BIIQJIETh 3HAUYCHUSIMH. 3HAYEHUE €CTh €AMHUIA CO3HAHU»

[Beirorckuit, 1996, c. 267].
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DeHOMEH A3BIKOBOTO CO3HAHMS 00bEIMHAET ABA TEPMHUHA: C OJHOM CTOPOHBI,
CO3HAHUE KaK ICHXOJIOTMYECKOE MOHATHE M a0CTpakTHas CYIIHOCTb, C JIPYroi
CTOPOHBI, SI3bIK B BUIE CBOETO MAaTEPUATILHOTO MIPOSIBICHHUS], T.€. PEUH.

E.®. TapacoB yTBepKIOaeT, 4TO «SI3BIKOBOE CO3HAHUWE B OTEUECTBEHHOU
IICUXOJIMHIBUCTUKE  TPAKTYeTCs KaK COBOKYHNHOCTb 0Opa3oB  CO3HaHWUS,
bOpMHUpPYEMBIX W OBHEIIHAEMBIX TIPU TOMOIIM S3BIKOBBIX CPEICTB — CIIOB,
CBOOOJHBIX W YCTOWYUBBIX CIIOBOCOYETAHUU, MPEMJIOKEHHUM, TEKCTOB W
acconuatuBHbIX Tosei» [Tapacos, 1997, c. 200]. IIpu 3TOM CTOUT OTMETUTH, YTO
IJIaBEHCTBYIOIIAs POJIb B 3TOM TUXOTOMHUHU OTBOJAMUTCS CO3HAHUIO. Takum o0pazom,
S3BIKOBOE CO3HAHUE TPAKTYETCA KaK IMEepPBUYHBIN (DEHOMEH, OBHEIIHAEMbBIA MpU
MOMOILM CPEACTB S3bIKA M MPEAbSIBISEMbI 4YEpe3 pEeyYeBOE IOBEICHUE €ro
HOCHTEIS.

B mnCUXOMMHTBUCTHUKE BBIACISIOT JABE (POPMBI MPOSIBICHUS S3BIKOBOTO
co3HaHus [ Ymakosa, 1998, c. 15]. lunamuyeckas opma MpOSIBICHUS A3bIKOBOTO
CO3HAHMS TOApa3yMeBaeT BepOajdbHOE BBIPAKEHUE COCTOSHUS CO3HAHUS.
[Tpumepamu TuHAMUYECKOU (DOPMBI IPOSIBJICHUS MOYKHO CUUTATh OBITOBYIO peUb, a
TaKXe MPOU3BEICHUS XYI0KECTBEHHOU JINTEPATYPHI.

Bropas ¢popma nposiBiieHHs I3bIKOBOTO CO3HAHUSI OMUCHIBAETCS PA3IMYHBIMU
aBTOpPAMM KaK S3bIKOBOM Te3aypyc, BepOaNbHbIE CETU WJIM CEMaHTUYECKUE MOJIS.
JlanHble SBIEHUS TPEACTABISIIOT COOOW COBOKYITHOE JCHCTBUE $3bIKA, PEYU U
CO3HAHUSl KaK OCHOBY sl (POPMUPOBAHUS HOBBIX CTPYKTYPHBIX 0Opa30BaHUil B
CO3HAHUU CyOBEKTa.

B OonbmmHCTBE cioyyaeB JIJaHHOE SIBJICHHME MCCIEAYETCS METOJ0M
BepOaIbHBIX ACCOLUMALMNA WIM MyTEM aCCOLUMATUBHOIO 3KcrnepuMeHTa. CoriacHo
H.B. YdumriieBoii, acconmaTuBHbI IKCIIEPUMEHT TPECTaBIsICT COOOW BapUaHT
OBHEIIHEHUS SI3bIKOBOI'O CO3HAHHUS, & aCCOIMATHUBHBIE MOJs, (POPMHUpPYEMBIE U3
peakluii HocuTenel s3bIKa, 1al0T BO3MOXKHOCTh OMKUCHIBATh KauecTBa MX 00pa3oB
co3nanus. OOpa3 co3HaHMsI, BRI3BAaHHBIM B KaueCTBE MEPBOM pEaKIMU Ha CJIOBO,

HHBIMHK CJIOBaMH, acconjpanusia, sABJIISICETCA OJHUM M3 CIIOCOOOB OIMCAHUSA 3H3HPII>1,
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KOTOPBIMH MOJIB3YIOTCSI KOMMYHHUKAHTBI B IIPOLIECCE MPOU3BOACTBA U BOCIIPUSITHUS
peun [Yduminena, 2003, c. 106].

I'pynna uccneposateneit (KO.H. Kapaynos, FO.C. Copokun, E.®. Tapacos,
H.B. Youmnena, I''A. YepkacoBa u jAp.) IpoBEIM OOIIMPHOE HCCIECI0BaHUE
aCCOIMATHBHO-BEPOATHHOW CETHU TSl BBISBJICHHS TPSMBIX M OOpaTHBIX CBSI3EH,
BKJTFOYAIONTNX 00Jiee MIJIJTHOHA CIOBOYITOTPEOICHUH, KOTOPhIE pacCMaTPUBAIOTCS
B KauecTBe CcyOcCTpara sI3bIKOBOW JesiTelbHOCTU cyObekTa. [lo MHEHHI0 aBTOpOB
UCCIIEIOBAaHUSI, TTOTYUYECHHBIA MaTepuall Mpe/ICTaBIseT cOO0M SI3bIKOBOUM Te3aypyc
HOCUTENSL fA3bIKA WM €ro S3bIKOBOE€ coO3HaHuWe [Pycckuii accouuaTUBHBIN
cioBapsb, 1994].

OOGpaTuMcs K CTPYKType SI3IKOBOTO CO3HaHMS. B HEM NPUHSATO BBIACISTH
AJIpO, BKJIOYAIOIEe B CeOsl KOHEYHOE YMCIIO «3HAHUN-PEIENTOB» U SIBISIOIIEeCs
HEU3MEHHOW B TCUCHHUE BCEU KU3HU MpOeKLKell ObITrst mHAuBKUIA. Ha ocHOBe 3TOM
MPOCKIIMM YEJIOBEK MOXKET OpPUECHTUPOBATHCA B OKPYXKAIOIIEM MHUpPE U
o0OpabartbiBaTh HH(POPMAIKIO, TOIYYCHHYIO SMIIUPUUYECKUM ITyTeM. C sSApoM Takke
CBSI3aHbl BbICIIME (OPMBI TMCUXMYECKOTO (DYHKIMOHUPOBAHMS, TaKUE Kak
MBIIIJIEHWE, TBOPYECTBO, pedIieKCusi, CIOCOOHOCTh CO3/1aBaTh aOCTpPaKTHBIE U
00O00IIIEHHBIE TPEICTABICHUS W OMNEPUPOBaTh MMHU, CIIOCOOHOCTH (POPMHUPOBATH
MOpaJibHbIE TOHSITHSI, HECTH OTBETCTBEHHOCTh 3a CBOW JEHUCTBUS, MOHUMATh
CKpBIThIE cBOMcTBa Mupa [Tapacos, 2000, c. 46].

brnarogapsi sI3pIKOBOMY CO3HAHUIO JI0O0O0€ COCTOSIHUE WHAMBUIIA C TOW WU
WHOU CTETIEHBbI0 TOYHOCTH MOXET ObITh BepOann30BaHo. OCHOBHBIMHU MpPUMEpPaAMU
JTAHHOW (YHKIMH SI3BIKOBOTO CO3HAHMS SIBIIIOTCSL OBITOBAas peub U peyb
JUTEPaTypHBIX AesiTeeH, yueHbIX, (uiocopoB. Poib JaHHBIX BUOB PEYU COCTOUT
B TOM, YTOOBI SI3BIKOBBIMH CpPEIICTBAMH IE€peaTh CBOE COCTOSHHUE CO3HAHUA.
[TosTOMYy MBI cYUTaeM BO3MOKHBIM M3y4aTh UHIAUBUIYATbHO-aBTOPCKOE CO3ZHAHUE
M0 pe3yJIbTaTaM PEeueBOM JCATEILHOCTH YeJIOBEKa (B HAIIIEM Cllydae — MucaTeliei),
T.€. IO IPOYIIUPYEMBIM UM TEKCTaM.

CrnenoBaresibHO, SI3IKOBOE CO3HAHWE TMPEACTaBiisieT coOoi 00beIUHEHUE

o0pa30oB CO3HaHHS, KOTOpble (OPMHUPYIOTCS M OBHEIIHSIOTCA 4Yepe3 SI3bIKOBBIC
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cpenctBa. OHO CyIIeCTBYeT B BHJI€ S3BIKOBOTO Te3aypyca U BepOaJIbHbBIX
BBIPKEHUI COCTOSTHUSI co3HaHUA. BepOanbHble ceTH A3bIKOBOTO CO3HAHUS MOTYT
OBITh MCCIICZIOBAHBI IO CBOMM BEpOATbHBIM MIPOSBICHHUSIM, TaKUM Kak OBITOBas,
JUTEpaTypHas WIK Hay4dHasi peyb.

Cormacio E.C. KyOpsKOBOH, «KOTHHUTHBHBIM B3IV Ha MPHUPOAY
€CTECTBEHHOTO S3bIKa 3aCTaBJsIeT MPHU3HATh HE TOJBKO caM (pakT MEHTAIbHOU
pernpe3eHTalud MUpa B CO3HAHUM YeJIOBEKa, HO U (DAKT yMOPSIOYEHHOCTH HTOU
penpe3eHTaluy, HAIMYUS B HEHl OPraHU3yHOUIUMX MPUHIUIOB B IPEICTABICHUU
3HAHMM M UX CYIIECTBOBaHUS B (OpME KOHIENTOB, COJEPKATECIbHBIX €IUHUII
cosnanus» [KyOpsikoBa, 2004, c¢. 103]. Takum oOpa3oM, MOKHO YTBEp>KIaTh, YTO
KOHLIETIT KaK KBAaHT 3HAHUSI SIBIISIETCSA CPEJICTBOM PEIPE3CHTALINN CO3HAHUS U MOKET

IMOCIYXKHUTB CPCACTBOM €TI0 UCCICAOBAHMA.

1.2. KoHuenT Kak eIMHUALIA HALMOHAJIBLHOU U MHANBHAYAJIbHO-ABTOPCKOM
KAPTHUHBI MUPA

1.2.1. IIpoOsieMa KAPTUHBI MUPA B JINHTBUCTHKE

Hapsny ¢ sI3bIKOBBIM CO3HAHUEM U KOHIIEITOM OJTHUM W3 OCHOBHBIX MOHSITUHN
HaIllEr0 HCCIIECIOBAHUSl SIBJIAETCS MOHSITHUE «KapTUHA Mupa». V3HaudanbHO
UCIIOJIb3yEeMbIii B chepe €CTECTBEHHBIX HaAYK TEPMUH «KapTHHA MUPa» ObLIT BBEJICH
B HayuHbli oOuxon ¢uzukom ['.I. I'eprieM u monyuums pacnpocTpaHEeHHE B
pa3sNUYHBIX O00JIACTAX COBPEMEHHOW HAayKH, TaKuX, Kak (u3MKa JIOTHKA,
dbunocodus, TMHIBUCTUKA U JIpyTrHe. B JTUHIBUCTUYECKONW HAayKe TEPMHUH HaIles
cBo¢ npumeHenue Osarogaps JI. Baiicrepoepy [Weisgerber, 1930, c. 46].

Cornacuo I'.B. KommaHckomy, KapTMHa MHpa SIBISETCS COBOKYITHOCTBEO
3HaHUW YesjoBeKa o MHUpe. B mpoiiecce mo3HaHUs peajbHOrO0 MHUpa Y WHAWBUIIA
dbopMupyeTCsT HEKUW «BTOPUYHBIM MHpP», KOTOPBIA SIBISACTCS OTPAKCHHUEM
NEePBUYHOTO, peaibHoro Mupa [Kommanckuii, 1990, ¢. 103]. BaxkHO OTMETHTB, 4TO
CIIOCOOOM OTpaKEHMS SIBISIETCS HE SI3bIK, a MBILUIEHUE, KOTOpoe 00JagaeT

oTpaxaromel  crnocoOHocThio.  Takum  oOpa3oM, TIO  yTBEPXKICHHUIO
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I'.B. Konanckoro, kapTuHa Mupa MNPEACTABISIET COOOW MPOIYKT MBIIIJIECHUS,
pEe3yJIbTAT IESATENBHOCTH KOTOPOTO 3aKPEIIEH MOCPEICTBOM SI3bIKA.

CornacHo aBropaM KHUTH «PoJib uenoBeyeckoro ¢akTopa B SI3bIKE: SI3bIK U
KapTUHA MHUpPa», KapTHUHY MHUpa MpeAcTaBisieT coboil o0pa3 Mupa, Jexaliuid B
OCHOBE MHUPOBO33PECHUS YEJIOBEKA U OTPAKAIOIINM CYIIECTBEHHBIE CBOMCTBA MHPA.
bosiee TOro, kapThHa Mupa SIBISIETCS COBOKYIHOCTBIO PE3YJIBTATOB JYXOBHOMU
NEATEeNIbBHOCTH €€ HocuTenel. [lo MHEHWI0 aBTOpPOB, CO3AaHUE KapTUHBI MHPA
MPOXOAUT B JIBa dTana. [IepBbIil — SKCIUTMKALINS U EPEOCMBICICHUE PEAMETOB U
ABJICHUN pealbHOCTH. Ha BTOpPOM 3Tare mpoUCXOIUT MPOLIECC CHUCTEMATUYECKOU
pedbnexkcun. B xome sToil peduiekcuu Cco3Mal0TCsl HOBBIE 00pas3bl, KOTOPHIE
CTaHOBSATCS KOMIIOHCHTaMH JaHHOHN KapTuHbBI Mupa [[locToBamosa, 1988, ¢. 20].

M.B. IlumeHOBa CYMTAET, UTO KapTUHA MUPA — «COBOKYIHOCTb 3HAHUM U
MHEHUH CyObEKTa OTHOCUTEIBHO OOBEKTHMBHOM pEalbHOM WU MBICIMMOMN
nericteutensHocTH» [[Tumenosa, 2019, c. 108].

[To muenuto T.B. IluBbsiH, kKapTUHA MUpa — 3TO IIEJIOCTHBIM 00pa3 Mupa,
c(hopMUPOBaHHBI HA OCHOBE BCEUW aKTMBHOCTH YE€JIOBEKA, €0 KOHTAKTOB C MUPOM
1 COBOKYIHOCTH TipeacTaBiaeHuil o HeM [[{uBbsiH, 2009, c. 134]. N3BecTHO Takxke,
YTO YEJIOBEK BOCIPUHUMAET U UHTEPIPETUPYET MUP HE OOBEKTUBHO, HAMPSIMYIO, a
yepe3 OMPEAECICHHYI) CHCTEMY KOTHUTHUBHBIX CXEM UM MPEIMETHBIX 3HAYEHUU
[JTeontnes, 1975, c. 200]. DTa cucTtema B CBOIO OY€pEIb MOPOKIACTCS MPOILIECCOM
coLlMaJIM3allii MHIWBU]IA B ONpeaesieHHol cpeae. Takum oOpa3oM, KapTHHA MUpa
SBJIIETCS] HEKOW CHCTEMOM KOTHUTUBHBIX CXEM, KOTOPbIe POPMUPYIOTCS B IIPOIIECCe
COI[MAIN3AIMU KOHKPETHOTO YEJIOBEKA M WCIOJB3YIOTCA UM [JIs UHTEpIpETalun
SABJICHUN OObEKTUBHOUN PEAIbHOCTH.

Cornacuo B.b. KaceBuuy, kapTriHa MuUpa UMEET TEMIOPAJIbHBIA XapakTep
MOCKOJIBKY 3aKOJMPOBAHA «CPEICTBAMM SI3BIKOBOM CEMAHTHUKH, U CO BpPEMEHEM
MOJKET OKa3aTbCsl B TOW WJIM UHOM CTENEHU IEPEKUTOYHOM, PEIUKTOBOM, JIHUIIb
TPAJAWIIMOHHO BOCHPOW3BOMSINEH OBUIbIE OMNIMO3UIIMK B CHJIy €CTECTBEHHOMN
HEJIOCTYITHOCTH HMHOTO S3bIKOBOTO HMHCTpyMeHTapusi» [Kacesuu, 1996, c. 102].

Taxxe HCCICOA0BATCIIb mojgaracrt, qTo C HCIIOJIB30BaHHUECM SA3BIKOBOI'O
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WHCTPYMEHTApHUsl Ha OCHOBE CTAPBIX CMBICIOB MOTYT OBITh «IIOCTPOEHBI» HOBBIE
[Tam xe].

Kaptrnaa mupa cymiecTByeT B pa3audHbIX (GopMax, B TOM 4duciie B Gopme
«SI3BIKOBOM KapTUHBI MUPaY.

CornacHo «KpaTkomy ciioBapto0 KOTHUTUBHBIX TEPMUHOBY SI3bIKOBAsi KapTHUHA
MUpa SBISICTCS «OTPaXEHHWEM B KaTeropusix (otdactd ¢opmax) s3bIKa
MPEACTABICHUN JTaHHOTO S3BIKOBOTO KOJJIEKTUBA O CTPOEHUHU, BJEMEHTAX U
Ipoleccax JeHCTBUTEIBHOCTH B €€ COOTHOUIEHUU ¢ yeoBeKoM» [ KpaTkuii ciioBapb
KOIHHTHBHBIX TepMHHOB, 1996, c. 222].

T.B. LluBbsH cuuTaer, 4yTo 00IAs KapTHHA MHUpPA MPEACTABISIET COOOU
pe3yJNbTaT OCBOEHUS HWHAWBHUIOM PEAJBHOTO MHUpa IMOCPEICTBOM SI3BIKOBOU
kapTunbl Mupa [LuBbsH, 2009, c. 134].

[lenpr0 COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUYECKOM HAYKH SBJSICTCS U3YYCHUE
COOTHOIIICHHUS SI3bIKa U MbIIIUICHUSI. KOTHUTHBHASI OPUEHTUPOBAHHOCTh U3MEHUIIA
OTHOIIEHHWE K  «buiocopun  s3bIKa»,  TEOpPUH,  CHOPMYIUPOBAHHOU
B. ¢on I'ymbonsaTom B XIX Beke. CoryiacHO €ro TeOpuu, MBIIIUICHUE UHIUBUIA U
€ro B3IJIS Ha MUpP MNPEOONPENEIICHO KOHKPETHBIM SI3bIKOM, MO3TOMY YJICHEHHE
MHpAa B Pa3HbIX S3bIKAX MNPOUCXOAUT IMO-pasHOMY. 1O, 4TO B OJIHOM S3BIKE
BepOanu3yeTcs Mpu MOMOIIN OTJEIbHBIX CJIOB, B APYTUX TpeOyeT UCIOIb30BAHUS
OmMcaTeNbHbIX CcpeACcTB. VICX0ad U3 3TOro, MOXKHO yTBEPKIATh, UTO BHYTPEHHSS
dbopMa KaxxJI0ro si3bIKa YHMKajJbHA M BOIUIOIIAETCA B KaTEropu3alid peajbHOro
MHpa 4Yepe3 3HAYEHHUs CIOB M TPaMMaTHYECKHX KaTEropuil MTaHHOTO S3bIKa
[['ym0ombar, 1985, ¢. 276].

B otnuuue ot B. don 'ymGonbara, I'.B. Kosniianckuii cuutaer, 4To sS3bIK HE
MOYKET CAMOCTOSITEJIBHO CO34aTh KapTUHY MHUPA, OH TOJIBKO JA€T BO3MOXKHOCTD €€
3adukcupoBath. [lo MHEHMIO HcCcleOBaTeNs, «BCS CTPYKTypa sI3bIKa MOXKET
COINIOCTABUTHCSI CO CTPYKTypoul mupa <...>; KapTHHA MHUpPa KAaK COBOKYIHOCTH
3HaHUU YEJIOBEKA O MUPE NOAMEHSAETCS KapTUHOW MHpPA, CYLIECTBYIOLIEN B A3BIKE,

T.C. “sA3BIKOBOM KapTHHOMN Mupa’™» [Konmanckuii, 1990, ¢. 103].
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MHorumMu y4eHbIMH OTMedYaeTcs MeTadopuyeckas TpUpoAa S3bIKOBOU
KapTHUHBI MHPA, YTO BIIMSIET HA TPAKTOBKY CAMOTrO MOHSTHUS «A3bIKOBAs KapTHUHA
mupa». Tak, ['.B. Konmranckuit onpenenu i3pIKOBYI0 KAPTUHY MUpPa KaK «TO WA
WHOE TIPEJICTABIICHUE 4YEeJIOBEKa O KAKUX-IUOO SBIEHUSX KU3HU, KOTOpPbHIE
c(OpMUPOBATUCH Y HETO B pe3yJIbTaTe €ro )KU3HEHHOTo onbITay [Tam xe].

FO.Jl. AnipecsiH Ha3bIBAET SI3bIKOBYIO KAPTUHY MUPY «HAUBHOI», TEM CaMbIM
MOAYEPKUBAs €€ JOHAYYHBINA XapakTep. « B HauBHOW KapTHUHE MUPA OTPAXKAETCS BCA
COBOKYITHOCTh JYXOBHOIO W MAaTEpPUAIbHOTO OIbITA JIFOACH, TOBOPSIIMX Ha
OTIpeJICTICHHOM si3blke. HanBHbBIE TIpe/icTaBIeHrs 0 MUPE (PUKCUPYIOTCS SI3BIKOM U
ONPENIECICHHO OTPaXalT 3HAHUS U KyJIbTYpy HOCHUTEIIEH H3TOr0 S3bIKa»
[Anpecsn, 2006, c. 349]. B cBoro ouepens, A.B. KpaBueHko mosaraer, 4To
A3bIKOBAsl KapTUHA MHpA SBJISETCA T€PMEHEBTUYECKHUM TEPMUHOM U TO3TOMY
obOnamaer Oosiee OOBEMHBIM COJIEPKAHUEM, YEM HauWBHas KapTHHA MHUpa.
HccnenoBarens OnpeaessieT  S3bIKOBYKO KapTUHY MHUpa Kak  OTpa)KeHHe
KOHILIENTYyJIM3allUl  YE€JIOBEKOM MHUpa IIpU T[OMOLIM TIPaMMAaTHYECKUX U
JICKCUYECKHUX 2JIEMEHTOB si3bIka [ KpaBuenko, 1995, ¢. 52].

Cornacho M.B. IIuMeHOBOI, A3bIKOBas KapTUHA MHUpa SIBIAETCS
«COBOKYITHOCTBIO 3HAHHUI O MUPE, KOTOPBIE OTPAKEHBI B SA3BIKE, @ TAK)KE CIIOCOOBI
NIOJYYCHHSI M MHTEPIIPETAllMU HOBBIX 3HaHMiD» [[Iumenora, 2019, c¢. 108]. dannoe
omnpeneneHue yrounsiercs B paborax B.B. KpacHbix: «si3bikoBasi kapTuHa Mupa
COCTOUT U3 “0J10KOB” (MOHSATUIHBIX, KOHLENITYaIbHBIX ), KOTOPBIE IPEAONPEACIISIOT
Halle BUJECHUE OKPY’KAIOIIET0 MUpa, HAllle BOCHPUITHE U WICHEHHUE OKPYKarolen
JNEUCTBUTEILHOCTH, TMpPUYEeM OTH “‘OJOKK~ UMIUIMIIUTHBI W  HEOIIyTUMBI,
HEOCO3HABAEMBbI, KaK HEOCO3HABAEM HAMHU BO31yX, KOIJAa €ro JOCTATOYHO U OH
TakoB, K KakoMy Mbl mpuBbIKiIN» [Kpacubeix, 2002, c. 13]. Takum o06pazom,
S3BIKOBYI0 KapTUHY MHpa COCTABJSIOT JaHHbIE, KOTOpPbIE OLIEHUBAIOTCS
KOHKPETHBIM HMHJIMBHJIOM KakK 3HauuMble. OTy UACI0 TaKke paslaenser
I'.B. Konmanckuid, TOBOpPsL O SI3bIKOBO-MBICIIUTEIIBHON KapTUHE MHUpPA, T.K. «ECTb

COOTHOHICHUEC <«A3BIKOMBINIJICHUC — MHP», a@ HC <«I3bIK — MBIIIJICHHUC»)

[Kommanckuii, 1990, ¢. 103].
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B 10 x)e Bpemsa 3.[. IlomoBa cuWTaer S3bIKOBYKO KAPTUHY MHpaA
COBOKYMHOCTBbIO 3HAHMM O pealbHOM MHpe, Kotopas ¢GopMUpyeTcs B
OOIIIECTBEHHOM, IPYIIIIOBOM WJIM MHIUBHIyaJIbHOM co3HaHuu [[Tomosa, 1999, c. 4].

HexoTopele ncciienoBateny Takxke MPOBOAAT Mapajulesib MEXIY SA3bIKOBOM U
HaMOHAJIBHOW KaptnHamu mupa. K npumepy, B.M. Kapacuk yrtBepxknaer, dro
A3bIKOBAasl ~ KapTUHA MHUpPa €CTh  «IIEJIOCTHAasT  COBOKYIIHOCTb  00pa3oB
JICUCTBUTEIHLHOCTH B KOJJIEKTUBHOM co3HaHum» [Kapacuk, 2001, c. 76]. Takxe, 1o
muenuto B.I1. PynneBa, coctaButens «CnoBapsi KyabTypbl XX BeKa», BO3MOKHO
PEKOHCTPYHUPOBATh KAPTUHY MHPA HE TOJBKO HALIMM WM 3THOCA, HO M COLIMAIIbHOM
W npodeccruoHaIbHOM IPYIIIbI W OT/AEJIBHOTO WHMBHUAA
[Pymnes, 1999, c. 300]. SI3pikoBasi KapTHHA MHpa HWrpacT BaXHYIO pOJIb B
dbopMHpOBaHUY OTHOIICHUS MHJIMBUIA K MUPY, a TAK)KE ONPEACIIIeT CBOMCTBEHHBIE
€My HOPMBI MOBEACHUS U B3aUMOJCHUCTBUS ¢ MUPOM. Mcxoast U3 3TOTr0, MOXKHO
TOBOPUTh O S3bIKOBOM KapTMHE MHpa Kak o0 00O0OLIEeHWHM 3HAaHUH O MHpE,
OTPa)KEHHOM B SI3bIKE.

Ha »ToM ocHOBaHMM HaM TIPEACTABISETCS BO3MOXHBIM pPa3rpaHUYUTH
TEPMHUHBI «HALIMOHAJIbHASI KAPTUHA MUPA» U «UHIUBUAYAJIbHASI KAPTUHA MUPAY.

HanuonanpHast kKapTiHa MUpa, MO HAIEMy MHEHUIO, SBJISETCS KOMILIEKCOM
MpeACTaBICHUM 3THOCa 00 OOBEKTUBHOM peabHOCTU, MOSBUBIIUXCA B XOJI€
HCTOPUU NTAaHHOTO 3THOcA. HIuBHOyanbHas KapTUHA MUpPA MPENICTABIAET COOOM
00bEIMHEHUE KOTHUTHUBHBIX CXE€M, KOTOPbIE€ WHAMBUJl HMCIOJB3YEeT B MpOLIECCe
BOCIIPUATHUS U MOHUMaHUs MUpa. JTa KapTUHA MHPA COCTOUT M3 HAIMOHAJIbHOMN
KapTUHBI MUPa U UHIUBUTyJIbHBIX KOMIIOHEHTOB, TTOSIBUBIIIUXCS B X0JI€ 00pabOTKH
WHJIUBUOM SIBIEHUA OOBEKTUBHON PEayibHOCTH.

OnHako creayer ykasarh, YTO CaMU KOTHUTUBHBIE CXEMbI OTHOCATCA K cepe
MICUXOJIOTUYECKUX UCCIEAOBAHUN U HE MOTYT OBITh OTPAKEHBI B XYy 10’)KECTBEHHOM
TeKCTe 0e3 ONpeIMEUUBAHUS SI3BIKOBBIMH CPEACTBAMH, MO3TOMY I10J] TEPMUHOM
«KapTUHA MUPa» B TAHHOM HCCIIEIOBAHUH MbI IOHUMAEM SI3bIKOBYIO KAPTUHY MHPA,

T.C. COBOKYITHOCTb HpCI[CTaBJ'ICHI/Iﬁ 0 MHpPC, OIMPCAMCUYCHHBIX B A3LIKC.
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Takum 06p8,30M, MOXHO 3aK/IHO4YUTb, 4YTO HWHIAWBUAYAJIBbHO-aBTOPCKAA
KapThHa MHpa SABJEICTCA 4YaCTHBIM CIyda€M KapTHHBI MHpPA. I/IH,III/IBI/II[yaJIBHO-
ABTOPCKasA KapTHMHAa MHpPA HAXOAUT CBOC OTPAKCHHC B TCKCTC IIpW IIOMOIIH
A3BIKOBBIX CPCACTB, BKIHOYACT B ceOs DIIEMEHTHI HaHHOHaHLHOP’I KapTHUHBI MHUpa U
ABJIACTCA CY6’[>€KTI/IBHBIM OTPa’)KCHUCM 00BEKTHUBHOM pC€aibHOCTH H OTpaXacT

0COOEHHOCTH SI3LIKOBOI'O CO3HAHMS €€ CO34aTcCIAd.

1.2.2. UauocTHjib KaK Crocod OTPaKeHusi KApTUHBI MHPA B XY0KeCTBEHHOM
TeKCTe

B npeasinyiem naparpade Mbl 0OTMEYaeM, UYTO WHIUBUAYAIbHO-aBTOPCKAas
KapTHUHA MUpa peNpe3eHTUpyeTcss B TekcTe ee Hocutenss. CTOUT OTMETHUTh, YTO
OTPaKCHHUE UHINBUIYaIbHO-aBTOPCKOM KapTUHBI MUPA MPOUCXOJAUT HE HANIPAMYIO,
T.K. OHA caMa BJIUSET Ha BHIOOP SI3BIKOBBIX CPEJCTB aBTOPOM TEKCTA. Y UYUTHIBAS
YHUKaJIbHBIN XapakTep HHANBUIYaIbHO-aBTOPCKOM KAPTUHBI MUPA, MOKHO CJI€NIaTh
BBIBO/I, UTO U BBIOOP SI3BIKOBBIX CPEACTB OyAE€T YHUKAIBHBIM. B Takom cirydyae Mbl
TOBOPUM 00 UIUOCTHIIE.

TepMUH «UIUOCTUIIB» TPAKTYETCS MO-Pa3HOMY B 3aBUCUMOCTH OT CBOETO
MPUMEHEHUS. B IMIUPOKOM CMBICIE MO UIUOCTUIEM MOHUMAETCS COBOKYITHOCTH
WHIUBUyJIbHBIX OCOOCHHOCTEW pedH, UMEIOIIEH HEMOBTOPUMYIO KOMOWHAIIUIO
A3BIKOBBIX U peueBbIX cpeacTB. B.B. BuHorpaaoB noHMMan UaAnOCTUIIb KaK CTUIIb
MUcaTens: «...CTWIb MHUCATeIs — 9TO CUCTEMa WHIWBUAYAJIBHO-3CTETHYECKOTO
WCIIOJIb30BaHUsA, CBOMCTBEHHOTO JAaHHOMY MEPHOIY Pa3BUTHUS XyH0KECTBEHHOMN
JUTEpaTypPhl, CPEIACTB CIIOBECHOTO BhIpakeHUs» [BuHorpamos, 1959, c. 85].

[To muenuto C.T. 3005H, UAMOCTUIIL €CTh «CUCTEMa COAECPKATEIbHBIX W
(bopMalbHBIX JTUHTBUCTUYECKUX XAPAKTEPUCTUK, MPHUCYIIUX TPOU3BEICHUIM
OTPENICJICHHOTO aBTOpa, KOTOpasi JeJIaeT YHUKAJIbHBIM BOIUIOIMICHHBIM B ATHUX
NPOM3BEACHUAX aBTOPCKUI CITOCOO SI3BIKOBOTO BhIpaxkeHus» [3outsH, 1989, c. 8].

MOXHO 3aMETUTh, YTO COBPEMEHHBIC OMPEACIICHUS TOHSITUS «UIUOCTUIIbY
MOAYEPKUBAIOT €r0  CHUCTEMHO-TEKCTOBBIM  acmekT. Tak, 10 MHEHHIO

T.A. UepHbllI€BOH, MOJ HWAMOCTUJIIEM CIEAYET NOHMMaThb «COBOKYITHOCTh
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A3BIKOBBIX CPEJICTB, XapaKTEPU3YIOUIMXCA JOMUHAHTHOCTBHIO U PEATM30BAHHBIX
BHYTPY HMHCTUTYLIMOHAJIBLHOIO JIMCKypCa B KOPIYCE TEKCTOB, MPUHAJJICIKAIINX
ojHOMY aBTOpy» [UepHsimea, 2007, c. 8].

Ocoboro BHUMaHMS 3aCIy)KHBAET CTPYKTypa HIUOCTUIISA, pa3paboTaHHAs
A.B. bomotHoBEIM. Il0 €ro MHEHHIO, HIUOCTHUIb SBJISCTCI MHOTOCIOMHBIM
BepOanbHBIM (PEHOMEHOM, COUYETaloUMM B cebe Heckoibko cTwiei. C ogHoM
CTOPOHBI, WIUOCTWIb BKIIIOYAET KYJbTYpPHO-PEUYEBOM CTHJIb KaK COBOKYITHOCTB
JIEKCUKOHA, CEMaHTHKOHA, TPaMMAaTHUKOHA, CTUJIMCTUYECKUX IPUEMOB, THUIIOB
BBIJIBIDKCHUSI HMH(pOpMAIlMM M TUINA pedeBOd KyabTypbl. C Jpyroit CTOPOHBI,
HUJIMOCTHIIB MOJIPa3yMEBAET TAaKKe KOMMYHHUKATUBHBIN CTUJIb, T.€. PEUEBbIC TAKTUKU
U CTPATETUU, PETYJSTUBHBIC CPEICTBA U CTPYKTYpPbl, KOMMYHUKATUBHBIE HOPMBI,
OpHMEHTAIIMIO Ha ajipecara, >KaHpbl. B KauecTBe TpeThero KOMIOHEHTA UANOCTUIISA
aBTOp BKJIIOYACT KOTHUTUBHBIA CTWUJIb KaKk BepOaau3aluio B  TEKCTE
KOHIIENITYJIbHOM KapTHUHBI MUPA U OTPAKEHUE UHTEIJICKTYAJIbHBIX CIIOCOOHOCTEH,
9MOLINH, OLIEHOK, 1eJieii, MOTuBOB [bomotHoB, 2016, ¢. 23].

I'oBopst 00 maMOCTHUIIE, MBI TAKXKE CUMTAEM HEOOXOJAUMBIM OOPaTUTHCS K
MOHSTHIO «MAUOJNEKT». [lepBoe mpuMeHEHNE TEPMUHA «UIUOJIEKTY MPUHAIICIKUT
b. bnoxy. WccnenoBarens yTBEpXkKIaeT, YTO HUJUOJEKT MPEICTABISET COOOM
COBOKYITHOCTh BO3MOJKHBIX BBICKA3bIBAaHUI OJHOTO aBTOpa 3a OJIUH MPOMEKYTOK
BPEMEHU NIPH HCMOJIb30BAHUU S3bIKA /I B3aUMOJICCTBUS C IPYTUM TOBOPSIIIUM
[Bloch, 1948, p. 4].

H. Xomckuii, B CBOI0O ouepeap, CUMTAN, 4YTO HWJIUOJIEKT SBJISACTCA
VH/IMBAIYaJIbHOM CHUCTEMOMW $3bIKA, «BHYTPEHHUM s3bIKOM». [lon «BHYTpeHHUM
S3BIKOM» HCCIIE/IOBATENIb TMOHUMAJ MOPOXKIAIIIYI0 MPOLEAYpPY, 00pa3yIoIlylo
CTPYKTYpHBIC OIHMCAHUSA KOMIUICKCOB (POHETHYECKHX, CEMaHTUYECKHUX |
cTpyKTypHBIX cBoMcTB [Chomsky, 2000, p. 114].

HecmoTpst Ha HEKOTOpBIE pa3auyusi ONpeeSeHUM, MOXXHO 3aMETUTh, UTO
3amaJHble y4YE€HbIE OMPEACNISIIOT HANOJEKT KaK COBOKYIHOCTb XapaKTEPUCTHUK
MIPUMEHEHHUS SI3bIKA ONPEICICHHBIM HHANBUIOM B OTIPEICJICHHBIN IEPHO]T BPEMEHHU.

OI[HaI(O CTOUT IIPHUHATHL BO BHHMMAHHC, 4YTO B TCPMHHOJOIHYCCKOM allliaparc
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3apy0eXHON JIMHIBUCTUKH OTCYTCTBYET TEPMHUH «HUIUOCTHJIBY», UYTO PaCIIUpPSET
TEPMUHOJIOTHYECKUE PAMKH TOHSATHS MIUOJEKT MW 3a4acTyl0 IPUBOJUT K
OTOKICCTBIICHUIO IMTOHATHI «UIUOCTUIIBY B «HUIUOJICKT).

B cBa3m ¢ a3tUM  oOpatuMmcs K TpyJaM OTEUECTBEHHBIX YYEHBIX
(JILH. I'acmaposa, B.II. I'puropseBa, M.A. KapaaeBoii, FO.H. Kapayioga,
B.J. JlrotukoBa, H. Makaposoit, J.M. TIlonennu, A.M. CeBepckoi,
B.T'. lllykuny u ap.), KOTOpbIe MPEANPUHUMAIN MOMBITKH Pa3rpaHUYUTh JaHHbBIE
MOHSATHUSI, XOTS U HE IPUIIUIA K €UHOMY MHEHHIO.

CornmacHo M.A. ®egoToBOH, «HUAMOJEKT» SABISETCS «COBOKYIHOCTHIO
dhopMaIbHBIX U CTHIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH, CBOMCTBEHHBIX PEUH OT/IECIBHOTO
HOCHUTENS JaHHOro s3bika» [PemoroBa, 2013, c. 221]. B To xe Bpemd
M.M. MuxauJioB CYUTAET, UTO «UJAUOJIEKT — 3TO UHAUBULYaAJIbHBIN S3bIK JUYHOCTH,
CJIOKUBIIUICS Ha OCHOBE MPEJIOMJICHHBIX Yepe3 MPU3MY JIMYHOT'O KOTHUTUBHOTO U
KOMMYHUKATUBHOTO OITBITA COIMAIbHBIX STAJIOHOB u HOPM»
[Muxaiinos, 1966, c. 85]. K cxoxemy BweiBogy mnpuxoautr u B.I'. Illykun:
«AnONIeKT — 3TO cUCTEeMa PEeUEBBIX CPEACTB MHAMBUAYYMA, (popMUpyroIasicss Ha
OCHOBE YCBOCHMS S3bIKa M PA3BUBAIOLIAACS B MPOIIECCE >KU3HEACATEIBHOCTH
nanHOTO MHAMBHIYyyMay [IIlykun, 1978, c. 3].

B.B. BuHorpamor mnpemsarali TMOHMMaTh TEPMHUH «UIUOJEKT» JIBYMS
pasHbiMu criocobamu [Bunorpamos, 1998, c. 144]. Bo-nepBbiX, OH MOHHUMAET
UJIMOJIEKT KaK KOMIUIEKT TEKCTOBBIX MPOU3BEICHUIN OJHOTO aBTOPA, UCCIETYEMBIX
JUHTBUCTOM C 1IE€JIbI0O HW3YYEHUS CHUCTEMbl s3blka. BoO-BTOpBIX, Y4YEHBII
MPEACTABIIACT UINOJICKT KaK KOMITIEKC CIeU(UUECKUX S3bIKOBBIX 0COOECHHOCTEH
uHauBuAa. CTOUT 0OpaTUTh BHUMAHKE HA TO, YTO JJAHHOE ONPEACIICHUE UANO0JICKTa
MepeceKaeTcs ¢ ONpeIeICHHeM UINOCTHIISA, K KOTOpOMY MbI oOparanuck panee. C
IEJbI0 KOHKpPETHU3alluh OTMETUM, YTO B paMKax HaIIero HCCICIOBaHUS Mbl
OTpENIeNIIeM «HUAMOJICKT» KaK COBOKYIMHOCTH CO3JJaHHBIX aBTOPOM TEKCTOB, a
«UAUOCTHIIBY» — KAaK KOMIUIEKC SI3BIKOBBIX CPEICTB, PEAIMU3YyEMBbIX B TEKCTax

KOHKPETHOTO aBTopa. Ilpm STOM B [aHHBIM KOMIUIEKC BKJIFOHUAKOTCS BCE
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UCTIONIb3YEMbBIC SI3BIKOBBIE CPEICTBA, a HE TOJIBKO WHAMBHUIYyAJIbHO 3HAYMMBIC
(T.€. ynoTpebiisiemble ¢ HauOOJIbIIIeH YacTOTOM ).

N anocTiith 1 UANOJIEKT HEPA3phIBHO CBs3aHbl. C OJTHOM CTOPOHBI, UANOJIEKT
CYIIIECTBYET TOJBKO KakK OOIIHOCTh TEKCTOB, CO3JIaHHBIX B paMKaX OJIHOTO
KOHKpeTHOTO wuauoctwisa. C Jpyroil CTOPOHBI, HWAMOCTHIL HAXOIUT CBOE
BBIPOKECHHE B TEKCTaX UIUOJICKTA M HE MOXET CYIIIECTBOBATH B OTPBIBE OT HUX.

Takum 00pazoM, WIAMOCTHIIH OMPEACISETCS KaK COBOKYIMHOCTH SI3BIKOBBIX
CPEIICTB, MCTOIB3YEMBIX aBTOPOM JIJISl CO3[IaHUsI CBOMIX TEKCTOB, B TO BpeMs Kak
UMOJICKT — 3TO OOIIHOCTh JAHHBIX TEKCTOB, CO3/IaHHBIX KOHKPETHBIM aBTOPOM H
SBJISIOIINXCS. MATEPUATILHBIM BBIPAKECHUEM UIUOCTUIIS.

JIJIsl TIOTHOIIEHHOTO TIOHMMAaHHS TEPMHUHOJIOTHYECKOTO aImapaTa JTaHHOTO
UCCJIEIOBAHUSI BHOBb 00paTUMCS K DSy BBIIICONMUCAHHBIX MOHATHH. [lo Hamemy
MHEHHUIO, WHINBUIYAJIbHOE CO3HAHHE aBTOPA SBIIICTCS COBOKYIHOCTHIO JTMYHOTO
OTTBITA aBTOPA M UJIeH OOIIECTBEHHOTO CO3HAHUS, TIPEIIOMIICHHBIX Yepe3 ATOT OTIBIT.
NunuBuyanbHOE CO3HAHKE BKIIIOYAET B CE0s1 MHUBUY AIbHO-aBTOPCKYIO KAPTUHY
Mupa (CIeAoBaTeIbHO, W YacTh HAITMOHAILHOW KapTHHBI MHpPA), HAXOJIUT CBOEC
BBIPOKEHUE B SI3bIKOBOM TE€3aypyce aBTOpa U BepOaTbHBIX BHIPAKEHUSIX COCTOSHHUS
€ro CO3HaHUS, T.C. B A36IKOBOM CO3HAHUH. SI36IKOBOE CO3HAHHUE aBTOPA MOYKET OBITh
OOHapy»€eHO B MPOAYIHUPYEMBIX MM TEKCTax, T.e. B uauoiiekte. Mcciaegoanue
UJMOJIEKTa TIO3BOJISIET OMNPEACIUTh HWIUOCTHIIbL aBTOpa U, Kak CIEJCTBUE,

OOHapy>XUTh €r0 UHJIMBUIYATbHYIO KAPTUHY MHpA.

1.2.3. IlonsiTHEe KOHIENTA B COBPEMEHHOM JJMHIBUCTUKE U MOAXObI K €ro
U3y4EeHUI0

BBI60p KOMINJICKCA A3BIKOBBIX CPCACTB, COCTABJLANOINNX WAWMOCTHIIb aBTOpaA,
OCYHICCTBIIACTCA IMUCATCIEM B COOTBCTCTBHUU C €TO SI3BIKOBOM KapTI/IHOI\/’I Mupa, a
TAKKC UCXOJ U3 3a1a1, p€aIn3yCMbIX TCKCTOM. B cBoro 0o4YcCpCab, KOHIICIIT, ABJISAACH
CPpCACTBOM PCIIPEC3CHTALIMU A3BIKOBOI'O CO3HAHM:A, OIIPCAMCUYNBACTCA B NIHNOJICKTC

McaTeiis U MOXKET OBITh HCCJICAOBAH ITYyTEM aHaJIn3a aBTOPCKOI'O0 MAUOJICKTA.
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TepMuH «KOHUENT» BHEpBble ObLI BBEACH B Hay4yHbId OOUXOJ
C.A. AckonboBbiM B cTathe «KOHIENT M cIoBO». B HEW ydeHbId oOmpeaenu
JJAHHOE TIOHSATHE KaK «MBICJIEHHOE oOpa3oBaHUE, KOTOpOE 3aMellaeT HaM B
MIPOIIECCE MBICIIA HEOTIPEAECIIEHHOE MHOKECTBO PEAMETOB OJHOTO M TOTO K€ POJIa»
[AckonbaoB, 1997, c. 85].

Cornacno «KpaTkoMy cJlOBapi0 KOTHUTHUBHBIX TEPMUHOB», KOHIIEHT
SBJISIETCS] UCATbHOW aOCTPAaKTHOW €IMHMIICH-CMBICIIOM U MOMOTAaeT WHIUBUIY B
OCYILIECTBJICHUU MBICIUTEIIBHOU AesATeNbHOCTU. KpoMe TOro, KOHIENT BKIIOYAET
OTPaKEHHUE COJIEPIKAHUS IPEALIECTBYIOIINX 3HAHUM WJIU ONBITA YEJIOBEKA, a TAKXKE
COJIEp’KaHHE BCEX PE3YIBTATOB ACATEILHOCTH U MPOLECCOB MTO3HAHUS KOHKPETHOTO
YyeJoBeKa B BHUJE OINPECICHHBIX €IWHUI], TaK HA3bIBAEMBIX «KBAHTOB 3HAHMUS
[KpaTkuii ciioBapb KOTHUTHBHBIX TepMHUHOB, 1996, ¢. 134]. CTOUT OTMETUTH, YTO
COJICp’)KaHME KOHIIENTa, COTJIACHO JaHHOMY OMPEACJICHUIO, BKIIOYAaeT B ceOs
3HAHUS, MBICIIH, MPEINOJI0KEHUS YeJIOBEKa O TOW WJIM MHOM 4acTH peajbHOCTH.
CrnenoBaTenbHO, KOHIIENIT COYETaeT B cebde MHOrooOpasue CyIIEeCTBYIOIIUX
SIBJICHUH, CBOJISl X K BBIPAOOTAaHHBIM OOIIIECTBOM KATETOPHUSIM U KJIaccaM.

Cornacio B.H. Tenusi, koHIIENTOM SIBIISIETCA «BCE TO, YTO MBI 3HaeM 00
00BbEKTE BO BCEU AKCTEHCUHU ATOTO 3HaHus» [Tenus, 1988, c. 75], B To Bpems kak
A.Il. BaOGymkuH omnpeAensieT KOHIENT KakK <JIUCKPETHYIO COJepkKaTeIbHYIO
€AUHUIY KOJUIEKTUBHOTO CO3HAHUS WM UACATBHOIO MHpA, XPaHUMYIO B
HAIIMOHAJIBHOW TaMsITH HOCHUTENS sI3blka B BepOaJbHO O0O3HAYECHHOM BHJICH
[babymikun, 1996, c. 104].

[To muenuto B.M. Kapacuka, KOHIIENT MpeACTaBISET COOOM «IEPBUYHOE
KyJbTypHOE 00pa3oBaHHE, BBIpaKarollee OOBEKTUBHOE COJACpP)KAHUE CIIOB U
umeroree cMuici» [Kapacuk, 2001, ¢. 77]. MccaemoBaTenb CYMTAET, YTO KOHIIEIITHI
«TPAHCIMPYIOTCS B pa3iinyHble cepbl ObITHS YEIOBEKa, B YACTHOCTU, B C(hepsl
HMOHSATHHHOT0, 00Pa3HOI0 U JICATEIBHOCTHOrO OCBOCHHS Mupay [Tam xe].

Cornacho 3./1. ITonoBoii u . A. CTepHuHY, KOHIIENT ABJISETCS «TJI00ATBHOM
MBICTTUTEILHON €AUMHUIICH, TTPEACTABIAIONIEH COO0M KBAaHT CTPYKTYpPHUPOBAHHOTO

sHanus» [IlomoBa, CrepuuH, 1999, c. 5]. YdeHble Takke yTBEpXKIalOT, YTO
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coJiep>KaHre TOrO0 WJIM MHOTO KOHIENTa B CO3HAHUU HOCHUTENIEW MOXKHO OMHCATh,
MIPOAHATIM3UPOBAB SI3bIKOBBIEC BBIPAXKEHUS, YEPE3 KOTOPHIE KOHIIEIIT peaanu3yeTcs B
s3bike [Tam xe].

Takum 00pa3oM HECMOTps Ha TO, YTO OOJBIIMHCTBO YYEHBIX CXOMASTCS BO
MHEHHUSX OTHOCHUTEIBHO aKTyaJIbHOCTH M BAXKHOW POJM TIOHATHS «KOHIICTIT» B
W3YYCHUU COOTHOIICHMS S3bIKAa, CO3HAHWSI W KYJBTYpHl, CHOPMYIHPOBATH
YHUBEPCAIbHOE ONPE/ICICHUE TAHHOTO OHITHS UCCIIEIOBATEISIM Ha CETOIHAIIHUAN
JICHb HE YJ1aJI0Ch.

BonpmmHCTBO HMccenoBareseii, 0JIHaKO, COIVIACHBI, YTO KOHIIENT JOJDKEH
OBITh 0003HauUeH ciioBoM [babymikun, 1996, ¢. 104]. HecmoTps Ha TO, YTO KOHIIENT
U CJIOBO, €r0 0003HAYaIoIIee, PeaM3yI0TCsl YePEe3 OJIUH M TOT € 3BYKOBOW WIIU
OYKBEHHBIN KOMILJIEKC, KOHIIENT ABJISIETCS O0Jiee MIMPOKUM MOHSATUEM, YEM CJIOBO.
Ecnu BHyTpeHHee cojep)kaHUE CJIOBa MPEACTaBIseT COOOM COBOKYIHOCTh
CEMaHTUKH ¥ KOHHOTAIMHM, TO KOHIIENT TaKXE YUYHUTHIBAET CyOBEKTHUBHBIM
KOMITOHEHT, YTO MPUBOAUT K €Tr0 AHTUHOMUYHOCTH, T.€. €r0 CIIOCOOHOCTH COYETATh
B ce0€ B3aMMOINPOTHUBOPEUAIIIUE FIIEMEHTHI, HEXapaKTepHbIE JJIsI CJIOBA.

Psn wuccrnenmoBareneil cYMTaeT, YTO KOHIIENT MOXXET IOHHMAThCS Kak
KOHCTPYKT, CO3/IaHHBIM C 1IE€JIbI0 3aMelleHus1 00beKTa uccienoBanus. [Ipu stom
OTMEYaeTCs, YTO sl 00pa30BaHUs KOHIICTITA MOYKET IMOCTYKUTh UCKITIOUATEITHEHO
TO SIBJIEHUE PEATbHOCTH, KOTOPOE IMOABEPraeTcs OlleHKE, T.K. TOJBKO B Ipoliecce
OLICHKM WHJIMBHUJ CIIOCOOEH «IPOMyCTUTh» uepe3 ce0si OOBEKT OICHKH, T.€.
COOTHECTH €ro ¢ COOCTBEHHOM crcTeMol 1ieHHocTel [baOymkun, 1996, c. 104].

CTpyKTypa KOHIIETITa COCTOUT U3 COBOKYITHOCTH KOTHUTUBHBIX TPU3HAKOB U
KOTHUTUBHBIX KJIAcCU(UKATOPOB, KOTOpas 00bennHAeT o0pa3, HHPOPMALIMOHHOE
cojiep)kaHue M mHTepnpetarmonHoe noje [Kinedanosa, 2005, c. 25]. [louaruitnas
COCTaBJISIONIAsl TPEICTABISET COOOM HEKOTOPYH) COBOKYMHOCTh (aKTHUECKOMN
uHpopmaiuu 06 00beKTe, T.€. HauboJee CyIeCTBEHHbIE TPU3HAKHU U CBOMCTBA TOTO
WIM WHOTO TpeAMeTa WM sBICeHUA. VIMEHHO J3TOT JJIEMEHT, KaK MPaBUIIO,
npeTepIieBacT HaMMEHBIIINE U3MEHEHHS ¢ TCUCHHEM BPEMEHU M MOXET COBITAJIaTh

y Pa3IMYHBIX HOCUTEJIEH OMpeNeIeHHON KYJIbTyphl B CUITy CBOEH OOBEKTUBHOCTH.
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OOpa3Hblii 2JIEMEHT KOHIIENTa MPEJCTaBIIIeT COOOM €AUHUIY YHHUBEPCAIHHOTO
MPEAMETHOI0 KOJIa, KOTOpasi COCTOUT M3 MEPIENTUBHOTO 00pa3a, 6a3upyromerocs
Ha 3PUTENIbHBIX, BKYCOBBIX, TAKTUJIBHBIX, 3BYKOBBIX U OOOHSTEIbHBIX OIIYIIEHHUSX.
JlaHHBIE ~ KOMIIOHEHT  CBSi3aH CO  CHOCOOOM  TMO3HAHWUS  WHIWBHUIOM
JEUCTBUTEILHOCTH W TOATOMY HOCHUT Oojiee CyOBEKTHBHBIM XapakTep, YeM
NOHATUUHBIM  KOoMIOHEHT. (OOpas3Has cocTaBisironias BKIOYAaeT B ce0s
npejcTaBieHus] 00 00BbEKTE, OTPaAKCHHBIE B S3bIKE, U BHYTpeHHUE (OPMBI CJIOB,
BBEIPOKAIOMMX  KOHIENT. HTepmperaninoHHOE  MMOJE€  HOCUT  HamOoliee
CyOBbEKTHUBHBIM XapakTep U, B CBOIO O4Yepelb, MOApPA3EIsAeTCS Ha OICHOYHYIO,
SHIUKIJIONEINYECKYI0, YTUIUTAPHYIO, PETYJISITUBHYIO, COLMAIbHO-KYJIbTYPHYIO U
IIapEMHOJIOTHYECKYIO 30HBI [ TaMm xe].

C toukm 3penus FO.C. CrenaHoBa, KOHUENT ONPEAETAETCS KOMILUIEKCHON
CTPYKTYpOH, B KOTOPYIO BXOJHUT KaK «BC€ TO, YTO MPUHAIJIEKUT CTPOCHUIO
MOHATUS», TaK U «BCE, UTO JeNaeT ero (akroM KyJIbTypbD», T.€. HUCTOpPHUS,
TUMOJIOT U, COBPEMEHHBIE accoluanuu u napasuieiu U Ip.
[Ctremanos, 2001, c. 164]. Ilpu 5TOM B TOHSATHHHOM KOMIIOHCHTE KOHIICITA
UCCIIEI0BATENb BBIJIENSAET HECKOJBKO CIIOEB COCTaBIAIOMMX. K mepBoMy cIoro
OTHOCHUTCSI aKTyaJbHbII OCHOBHOM NPHU3HAK KOHIIENTA, BO BTOPOWU CJIOW BXOMST
OJIUH UJIU HECKOJIBKO JIOTIOJIHUTEIHHBIX WIJIH «ITAaCCUBHBIX» MTPU3HAKOB, TPETHUH CIIOM
coCTaBJIsIeT BHyTpeHHs ¢opma koHrenTta. Oanako, mo muenuro F0.C. CremaHoBa,
«KOHIEMTHI CYIIECTBYIOT MO-PAa3HOMY B Pa3HBIX CBOUX CJIOSIX, M B ATUX CJIOSIX OHU
MO-Pa3HOMY peajbHbI I JII0Aei naHHOU Ky IbTypb» [ Tam xke]. Tak, B mepBoM cioe
aKTyaJIbHOTO OCHOBHOI'O MPH3HAKAa KOHIIENT PEAJICH <JIJII BCEX MOIb3YIOIINXCS
JTAHHBIM SI3BIKOM KaK CPEJCTBOM B3aWMOIIOHMMAaHUs W OOILIEHUS U BKIIOYEH B
mporecchl  OOIIEHUST W MBIIUIeHUs. Bo BTOPOM CJI0€ «IACCHUBHBIX» WJIU
«JIOTIOJTHUTEIBLHBIX» TPU3HAKOB KOHIIENT CYIIECTBYET JIsl HEKOTOPHIX COLMATBHBIX
rpyti. B TpeTbeM ciioe KOHIENT peanieH TOAbKO IS UCClie0BaTeNe, 4To, OJHAKO,
HE 03HAYaET, YTO OH HE (PYHKIMOHHMpYeT. MHBIMH CIIOBaMH, KOHIIETIT 00JiagaeT
MOJIEBOM CTPYKTYpOH, KOTOpas BKJIIOYAET B CeOs sAPO, ETMMOEe Ha [EHTPAIbHYIO

SAIEPHYI0 M OKOJIOSIIEPHYIO 30HBI, W TEPUPEPHIO, COCTOSIIYI0 H3 OJIMKHEH
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nepudepun, nanpHei nepudepun u kpaitHeit nepudepuu. [Ipu 3TOM sepHYyIO 30HY
KOHIIENITAa COCTABJISIIOT CMBICIIOBBIE MPU3HAKH W KOHKPETU3ATOPHI, BBIPAKAIOIINE
IO HAIMOHAJIBHOTO CO3HAHUS, a mepudepuro — MpU3HAKW U KOHKPETHU3ATOPHI,
BBIpKAIOIINE MHIMBUAYaIbHOE co3Hanue [Crenanos, 2001, c. 164].

Taxke BaXHO€ MECTO B HaIlEeM MCCICJOBAHUM 3aHMMAaeT IIOHATHE
WHJIMBUAYaJIbHO-aBTOPCKOTO KOHIENTa. MHIMBUAYyalbHO-aBTOPCKUN KOHIETIT
HaXOJIUT CBOE OTPAKEHHE B aBTOPCKUX TEKCTaX, PUIOCOPCKUX U XY 10KECTBECHHBIX.
B.1. Kapacuk mnomaraer, 4T0 HWHIAWBHUAYaJbHO-aBTOPCKHUE KOHIIENTHI MOTYT
coAepKaTh HEKOTOPBIE MPUPAILICHUSI CMBICJIA U TIOMOTal0T PACKPBITh COJICP)KaHUE
JTAaHHOTO KOHIIENITa B cucTeme IieHHocTel aBTopa [Kapacuk, 2001, c. 78]. CornacHo
H.I". Kne6anoBoil, «<MHIUBHIYyaIbHO-aBTOPCKUE KOHIEIITHI POXKAAIOTCS] B CO3HAHUU
aBTOPOB U CTAHOBSITCS JIOCTOSIHUEM CO3HAHUS 4YWTaTEelIeH B pe3yJsibTaTe Mpolecca
BOCIIPUSATHS M TMOCTIKEHUST MH(DOpMALIMK, U3T0KEHHOW MPU MOMOIIHU SI3BIKOBBIX
cpenctB» [Knedanosa, 2005, c. 24].

O6paTuMcs K onpenenieHno XynoxecTBeHHoro konuenta H.C. bomoTHoBOiA.
Uccnenoaresnb Mo/ TaHHBIM MOHSATHEM MOHUMAET «EIUHUILY CO3HAHMS MTOATA WU
nucaTesss, KOTopas IIOJIy4aeT CBOKO PENPE3CHTAIMI0 B XYJ0KECTBEHHOM
MPOU3BEACHUU WM COBOKYITHOCTH TMPOU3BEACHUN W BBIPAXAET WHJIUBUIYATHHO-
aBTOPCKOE OCMBICJICHHE CYIIHOCTH MpEeIMETOB 13RI SIBJICHUI
[bormotHoBa, 1998, c. 245]. B nmanHoi pabotre w™mbl, Beaen 3a JII. baGenko
[babGenko, 2003, c. 15], H.C. bonorHoBoii [bomotHoBa, 1998, c. 245] u
H.A. Ky3pmunoii [Ky3pmuna, 2011, c. 24] moHumaeM nojA HWHIWBHUIYaJIbHBIM
(Xy10°KECTBEHHBIM ) KOHIICTITOM TaKy0 CMBICIIOBYIO KATETOPUIO, KOTOPAs COJICPKHUT
B ce0€ OMBIT TUTEPATyPHOU JIMYHOCTH, €€ MUPOBO33PEHHUE U IIEHHOCTHYIO CUCTEMY
U KOTOpass ydacTByeT B (DOPMHUPOBAHMHM HOBBIX XYJIOKECTBEHHBIX CMBICIIOB.
JlaHHBIE XYI0KECTBEHHBIE CMBICIIBI HAXOST CBOE OTPAXKEHUE B XYI0KECTBEHHBIX
MIPOU3BEACHUSX.

Ha ocHoBaHWHU BBIIIEH3I0KEHHOTO MBI CUMTA€M BO3MOKHBIM OIPEICIUTh
WHJUBUAYAJIbHO-aBTOPCKUN  KOHIENT KAaK HMHAWUBUJYAJbHOE TMPEIOMJICHUE

HAalIMOHAJIBHOTO KYJIBTYPHOI'O KOHIICIITA, OTPAKCHHOIO B XYIJOKCCTBCHHOM
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MIPOU3BEACHUYN WIH MPOU3BEAEHUAX ONPEEIECHHOIO aBTOPa, YEPE3 MPU3MY OIbITa
KOHKPETHOM JUTEpPaTypHOU JUYHOCTH. BO-NepBbIX, MHIMBUIAYAIbHO-ABTOPCKUN
KOHIIENT, ONPEAMEUYCHHBIN B SI3bIKE Y€pe3 CJIOBO, MO3BOJSIET MPOBECTH Hanbosee
MOJIHBIA JIMHTBUCTUYECKUM aHAIN3 TEKCTA, YTO SIBIISETCS OJTHOM W3 3aJa4 HAIETo
uccnenoBanus. Bo-BTOpBIX, KOHIENT Kak BepOaJIM30BaHHAs B TBOPUECTBE aBTOpa
CAVHMIIA aBTOPCKOW KOHIENTOC(HEPHl IO3BOJISAECT MPOBOJIUTH HWCCICAOBAHHE
WHIMBUTy AJIbHO-aBTOPCKOM KapTHUHBI MHpa Yepe3 TaKue cojepkKaTesbHble (hOpMbI
CJIOBa, Kak 00pa3, MOHATHE U CUMBOJI. Kak ObLIO yKa3aHO BBIIIE, HHIUBUIYABHO-
aBTOPCKUN KOHIIENT SIBJISETCS KOTHUTUBHBIM OOpa30BaHHUEM, IIO3TOMY €ro
OKCIUTMIIMTHAS WIM UMIUIMIMTHAS BepOanu3anus MOXET ObITh OOHapykeHa B
TEKCTE€  XYJOKECTBEHHOIro  mpousBelneHus. llog  IKCIUIMIMTHBIM — TyTEM
BepOaIM3aIluu UHMBUIyaIbHO-aBTOPCKOTO KOHIIENITa TOHUMAIOTCS JIGKCUYECKUE
CAVHMIIBI, HAuMOOJee YacTO MCHOJb3yEeMble HOCHUTEISIMH  OIpPEACIICHHON
JIMHTBOKYJIBTYPBI JJI1 BepOaM3allui JAaHHOTO KOHIeNnTa. MIUIMIIMTHBIM MyTeM
BepOaM3aIuu  SIBJISIOTCS.  JIGKCMYECKUE, TPaMMATUYECKUE€ W CTUIMCTHYECKUE
CpPEACTBA, KOTOpbIE HE TMPUMEHSIOTCS OOJBIIMHCTBOM HOCUTENEH JdaHHOM
JUHTBOKYJIBTYPbl, ~HO  MOTYT OBITh  HMCIOJIb30BaHbl €€  OTJCIbHBIMU
MPEACTABUTEIISIMU U XapaAKTEPU3YIOT aCCOIMATUBHO-O0PA3HBIM U OIEHOYHBIN CJIOU
WHJMBUAYaJIbHO-aBTOPCKOTO KOHIIETITA.

BepOanuzanus KOHIIENTOB B XYJOXKECTBEHHBIX TEKCTaX IO3BOJISET
UCCJIEIOBATEN0  NPOAHAJU3UPOBAaTh  HUX  MPEJIOMIIEHHE  CKBO3b  IMPU3MY
WHJVMBUAYAJIIBHOTO ONbITA U MHUPOBO33PEHUSI aBTOpa W MO3TOMY MPEACTABISET
OombII0N Hay4HBIH UHTEpeCc. HIMBHIyanbHO-aBTOPCKUM KOHIIETIT, KaK TIPABUIIO,
MpeACTaBIsAeT co00il TpaHchopMallMi0 OJHOMMEHHOTO KOHIIeNTa, BXOJSIIETO B
HAIMOHAIBHYIO KOHIEeNTochepy, U CHOPMHUPOBAH IOJ BIUSHUEM JIMYHOCTHBIX
OCOOEHHOCTE W MHPOBO33pEHHUs aBTOpa. TakuM 00pa3oM, Mbl CUHMTAEM
HEOOXOJMMBIM pa3rpPaHUYMBATh HE TOJILKO TOHSTHS «HAIIMOHAJIbHASI KapTHHA
MUpay U «UHIUBUIyaIbHAS KapTHHA MUPa», HO U «OOIIEHAITMOHAIBHBINA KOHIICTIT
U «MHAUBUIYATbHO-aBTOPCKUM KOHIENT». I[log TepMUHOM «HAIMOHAJIbHBIN

KOHILCIIT» IIOHMMACTCA OUCKPCTHAA, COACPIKATCIbHAsA CAWMHHUIA KOJUICKTHBHOI'O
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CO3HAHUSI HOCHUTEJNEW JIMHTBOKYJBTYphI, OTpaxarouiasi OOBEKT PpeaJbHOTO WM
UJICAIbHOIO MHpa U COJIep)Kallascsi B MaMsTH HOCHUTENeH si3blka B BEpOAJbHO
ob6o3naueHHOM Buje [baOymkun, 1996, c. 104]. WnauBumyambHO-aBTOPCKHIA
KOHIIETIT B CBOIO OYepe/Ib ABJISIETCS JIMYHOCTHON MHTEpIpeTaleid HallMOHAIbHOTO
comepkanusi konmenta [baGenko, 2003, c. 15; BbomortHoBa, 1998, c. 245;
Ky3pmuHa, 2011, ¢. 24]. OtMeruM, 9TO B paMKax JAaHHOTO HCCIICIOBAHHS MBI
paccMatpuBaeM KoHuenT «depravity» Kak ~HallMOHAJIBHBIA  KOHIENT, a
WHIMBUAYJIbHO-aBTOPCKUE HHTEPIPETALMU JAHHOTO KOHIIETTa HCIOIb3YIOTCA
HaMU KakK MCTOYHUK AaBTOPCKUX CMBICIOBBIX MPUPAIICHUNA, COCTaBISIOMINX
nanpHIO niepudeputo konrenra [Crepaun, Canomaruna, 2011. ¢. 65].

MBpI cunTaeM Takke HeoOX0JMMBIM OITPEICIUTh MECTO KOHIIeNTa «depravity»
B pALy APYrMX KOHUENTOB. [l 3TOro paccMOTPUM HEKOTOPHIE HMEIOIIUECS
MOAXOJIbI K KJIacCU(UKAIIMYA KOHIIENITOB B COBPEMEHHOMN JTUHTBUCTHKE.

Cormaco knaccupukaunu B.M. Kapacuka, KOHUENTbl MOTYT OBIThH
pa3zieleHbl Ha mHapaMmeTpudeckue M Hemapamerpuueckue. K mapamerpudeckum
UCCIIeIOBaTelb OTHOCUT KOHIIENTHI, BBICTYMHAIONIME B KAaueCTBE KaTEropuid-
KJIACCU(DUKATOPOB PEANbHBIX XapaKTEPUCTUK 00HEKTOB. KOHIIENTHI, OTpaxkaromme
pEeIMETHOE coJiep>KaHue, Ha3bIBAIOTCS HelapaMeTPUUECKUMHU
[Kapacuk, 2005, c. 86]. JlaHHas rpymnma KOHIICNITOB, B CBOIO  OdYepeb,
MO/IPA3NICNSICTCS HA PETYJSATHBHBIC (YIPABISIONINE MOBEACHUEM U TMOCTYIKAMU
YeJIOBEKa) M HeperyIATHBHBIC KOHIIENTHI [ TaM xke, c. 75].

M.B. IlumeHoBa mnpemiaraetT pasgeiaarb KOHLENTbl MO  SI3bIKOBOU
aKTyanu3aluyu Ha 0a3oBbie (OTpakaromue (QyHIaMEHT SI3bIKa U KapTUHBI MHpPA),
KOHIIENITHI-IECKPUNTOPHI (KBATUPUIIUPYIOLUE 0a30BbIe KOHIENTHI) U KOHIIECITHI-
pelsITHBBL  (OTpaKAIOIIUE  TUIMBI  OTHONICHWH  MEXAy  KOHIIETITaMH)
[[Tumenora, 2004, c. 202]. H.H. BoaapipeB OCHOBBIBaE€T CBOIO KJIACCU(PHUKALINIO
KOHIIENITOB Ha CTPYKTYpe W CTENEHU aOCTpaKIMU KOHIENTOB U BBIAEISAET
KOHKPETHO-4YBCTBEHHBIN 00pa3, CXeMy, OHITHE, TPOTOTHII, TPOTIO3UIIHIO, (hpeiiM,

cueHapuii (ckpunr), remrtansT W ap. [bomasipeB, 2014, c. 50]. CormnacnHo
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CTPYKTYPHOM THUIIOJIOTMH, KOHIIENTHI MAENATCS Ha KOHLENTYalbHO-IPOCTHIE U
KOHIIENTYaJIbHO-CJI0kHBIE [ Tam xe].

Konment  «depravity», cormacHo  KiaccH(UKAMH,  IPEITI0KESHHOU
B.1. Kapacukom, sBisieTcss HemapameTpUYECKUM PEryJISTUBHBIM KOHIIETITOM B
CBS3M C TE€M, YTO HE OTHOCHTCS K KaTeropusMm-kiaccupukaropaM OOBEKTOB
OOBEKTHBHOM pPEaTbHOCTH M WMEET B CBOCH OCHOBE IIEHHOCTHBIM KOMITOHEHT,
BBITIOJIHAIONIMKM  (DYHKIIMIO YyIpaBieHUs TNoBeAeHUWeM wuHAuBUAA. [lo crocoly
aKTyaJlM3alny B s3bIKe KOHIeNT «depravity» MoxkeT ObITh KiIacCH(PHIIMPOBAH Kak
0a30BbIM  KOHIIENT, OTpaKaOIMMA (QYHIaMEHT KAapTUHBI MHUpa HOCUTENEH
AHTJIOSA3BIYHON JTMHTBOKYJIBTYPBI. [10 CIIOKHOCTH CTPYKTYpPBI KOHIICNT «depravity»
SBJISIETCA KOHIIENTYaJIbHO-CJIOKHBIM KOHIEIITOM O MPUYUHE TOTO, YTO COACPKUT
B ce0e 2JIEMEHTBI, KOTOPhIE MOTYT BBICTYNAaTh KaK CAMOCTOSITEJIbHBIC KOHIICTITHI
(Harpumep, JI0XKb, aunemepue). Konnent «depravity» oTpakaeT He KOHKPETHOE
SBJICHHE OOBEKTUBHOW pPEaJTbHOCTH, @ HEKH MEHTAJbHBIM KOHCTPYKT, MO3TOMY
JAHHBIM KOHIENT IO COAEPKATEIHLHOMY MPUHIUITY KJAcCU(DUKAIIUU MOXKET OBITh
TaKXe OTHECEH K a0CTPAKTHBIM KOHIICTITaM.

Taxke CTOUT OTMETHTh, YTO Ps JHMHIBUCTOB [Aunepupenko, 2016;
ApytionoBa, 2004; Jlonmeseu, 2008; Hwukwutmna, 2014; Mokpymmuna, 2008;
[Munoran, 2019] BbIENsAET AKCHOJOTMYSCKHHA  KOHIICNIT Kak OJHY W3
Pa3HOBUIHOCTEN KOHIENTA, B KOTOPOW SI3BIKOBBIMU CPEIICTBAMHU 3aKOJIHPOBAHBI
JTyXOBHO-HPABCTBEHHbBIC [IEHHOCTHU JIUHTBOKYJILTYPBI
(cMm.: moapoGHee: [bupronuna, 2022, ¢. 116]). Benen 3a YIOMSIHY THIMHU
UCCJIEIOBATENISIMA MBI CYMTA€M HEOOXOIUMBIM BBIIEISATH KOHIIETITHI-HOCUTENN
IIEHHOCTeM B KJIACC AKCUOJIOTHYECKMX KOHIIENTOB W MPUYHUCISIEM KOHIIENT
«depravity» k psiay TakhX KOHIICNITOB Ha OCHOBAHHHM TOTO, YTO B HEM OTPAXKCHO
NPEACTAaBJICHUE  AQHIJIOSA3BIYHOTO  JIMHTBOKYJBTYPHOTO  COOOIIECTBA O
OE€3HPaBCTBEHHOM WJIM aMOPaJIbHOM MTOBEJICHUH YEJIOBEKA.

Takum 00pa3oM, ONMpeaeIMB MECTO KOHIeNTa «depravity» B psay apyrux
KOHIIENITOB, MBI CYHMTaeM TaKke HEO0OXOJUMBIM OCTAHOBHUTHCS Ha METOJIUKE

KOHICIITOJIOTHYCCKOI'O aHalIn3a. MGTOI[I/IKI/I IMPOBCACHHUA KOHIOCIITOJIOTHYCCKOI'O
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aHajgu3za pa3pabaThIBaIMCh TaKUMU OTEYECTBEHHBIMU JIMHTBUCTAMH, Kak
B.U. Kapacuk, I'T. CIapIIIKuH, 10.C. CremnaHoB
(cm. mozpo6nee: [JleontoBuy, 2011, c. 89]). B pamkax wucciiejoBaHHS MBI
MOJIB3YEeMCSl KOMITJIEKCHOM METOJIMKON CEMaHTUKO-KOTHUTHBHOTO HMCCIIEIOBaHUS,
paspabotannoi 3./]. [lomoBoit u 1.A. CtepHUHBIM.

[lepBbIil 3Tanm 1aHHONW METOAUKH COCTOUT B MOCTPOCHUM HOMHUHATHUBHOIO
MOJIsl  KOHIENTa, YTO IIOAPa3yMEBaeT YCTAHOBJIICHHE S3BIKOBBIX CPEJCTB,
HOMUHUPYIOIIUX KOHIIENT. Ps MpHEeMOB, MO3BOJSIONIMX OCYIIECTBUTH JAaHHBIN
aTarl, BKJTFOYAET: YCTaHOBJICHHE KJIFOYEBOTO CJIOBa-pENpPE3CHTAHTA,
CUHOHMMHYECKOE paCIIMpPEHHE KIIOYEBOIO CJIOBA C IIEJIbI0 YCTAaHOBJICHHS sJipa
HOMHHATUBHOTO TIOJIS; aHAJIN3 KOHTEKCTOB, B KOTOPHIX HOMHHHPYETCS KOHIICTIT,
orpejiesieHre nepudeprur HOMHHATUBHOTO MOJIS TOCPEICTBOM TEKCTOBOTO aHAIM3a,
aHanmM3a  acCOIMAaTHBHOTO  TIOJII  KOHIENTa W JAPYTUX  IPUEMOB
[[TomoBa, Ctepuun, 2007, c. 176-193].

OTMeTuM, 4YTO MCTOPUYECKUNA XapakTep JaHHOTO HCCICAOBAHHUS HE
MO3BOJISICT HCIIOJIh30BAaTh JIMHTBUCTHYECKUN aCCOIMATUBHBIN OSKCICPUMEHT C
PECMOHICHTAMU-HOCUTEISIMU  JIMHTBOKYJIbTYphl. [lo 3TOM mpuuuMHe aHaIu3
aCCOIMATUBHOTO TOJIs KOHIlenTa «depravity» ocyIiecTBIIeTCs Ha OCHOBE JTaHHBIX
clioBaped, CcoAepIKalluX AacCOIMATHBHBIA KOMIIOHEHT, ¥ OTHOCSIIUXCS K
COOTBETCTBYIOIIUM UCTOPUUYECKUM MeproaaM — BTopoit mosioBuHe XX u XX BeKkoB,
a TaK)Ke Ha OCHOBE COJICPKaHUS UCCIICTYEMBIX JTUTEPATYPHBIX HCTOYHUKOB.

BtopeiM 3TamoM CceMaHTHMKO-KOTHUTHBHOM METOJIUKH  HUCCIIEIOBAHUS
KOHIICTITOB SIBJISIETCSl aHAJIU3 CEMAHTUKU SI3BIKOBBIX CPEICTB, 0ObEKTUBUPYIOIINX
KOHIICTIT, KOTOPBIA OCYIIIECTBIISETCS HAa OCHOBE aHaIW3a JICKCUKOTPapuIecKoro
3HAUEHUA JIEKCEM B COBOKYIMHOCTH CO CBOOOJHBIM WM HANpPABJICHHBIM
NICUXOJIMHTBUCTHYECKUM 3KcriepuMenToM [[Tonosa, Ctepuun, 2007, ¢. 165-175]. B
CHITY OTpaHWYEHUH, BBI3BAHHBIX HCTOPUYCCKUM XapaKTEPOM UCCIICIOBAHUS, aHAIHN3
CEMAHTHUKH SI3LIKOBBIX CPEJICTB MPOBOJIUTCS HAMHU Ha OCHOBE JICKCUKOTPAPUIESCKUX

JaHHBIX.
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B kauecTBe TpeThero nsTama paccMaTpUBAEMOW METOIWKH BBICTYIAeT
ONMCAaHUE CEMAaHTUKU S3BIKOBBIX CPEACTB C TIOMOIIBIO JIEKCUKOTpahUuuecKux
UCTOYHUKOB U TIOCPEJICTBOM KOMIIOHEHTHOTO aHanu3a. [lomydeHHoe omucaHue
nojBepraeTcs BepuHKAIMM dYepe3 TPEIbSIBICHHE €ro HOCUTEISIM S3bIKa
[[TomoBa, Ctrepuun, 2007, c. 193-194]. B pamkax uccieayeMbIX TIEpHOI0B (BTOPOM
nosoBuHbl XIX u XX BekoB) mnpoueaypa BepU(pUKALMH IPEACTABISAETCS
HEBO3MOXKHOH M, B CBS3M C 3THM 3aMCHCHA HAMHM Ha aHAJIN3 XYJ0’KECTBEHHBIX
NPOM3BEICHNN OpUTAHCKUX M aMEPUKAHCKUX aBTOPOB JaHHBIX BPEMEHHBIX
oTpe3koB. B pesynbrare wuccienoBaHusi ObUIO  ycTaHOBJIEHO, dYTOo 84%
IPOAHAIU3UPOBAHHBIX XYJOKECTBEHHBIX KOHTEKCTOB OOBEKTHBAIIMM KOHIIETITA
«depravity» akTyanm3upyrT U BepUDUIUPYIOT JIEKCUKOTPAPHUECKYIO CEMAaHTHKY
A3BIKOBBIX CPENCTB, PENPE3CHTUPYIOIIUX [aHHBIH KOHLENT, B CBSI3U C YEM
ocTajbHbIe KOHTEKCTHI (16%), WILTIOCTPHPYIOIIME aBTOPCKOE CMBICIOBOC
IpUpalieHue JaHHOTO KOHIENTa, NPEACTaBISIIOT OTACIBHBIA HMHTEpEC U
packpbIBatOTCs 00Jiee MOAPOOHO B CIEAYIOIINX pa3enax AUCCEPTALUH.

Ha  3akmiounTensHOM — dTalme  CEMaHTHUKO-KOTHUTUBHOM — METOJIWKHU
UCCIIEJOBAaHMSI KOHIIENITOB IPOBOJUTCS ONHMCAHUE CMBICIOBBIX IPHU3HAKOB
(comepxaHwsl) UCCIEAYEMOTO KOHIIETITA U TIPEJCTABICHNUE €r0 CTPYKTYPHI B BUJE
MOJIsI, BKJIIOYAIOMIETO SAEPHYIO U OKOJIOSJIEPHYIO 30HBI, a TaKKe ONMKHIOI U
nansHio0 nepudeputo [[Tonosa, Crepuun, 2007, ¢. 162-165].

OtmeTHM, 4TO B paMKax HAIlero MCCIEAOBAHUA SiACpHAs M OKOJOsIepHas
30HBI, a TaKke OmmkHsIs Tnepudepuss oOnpeAensercss HaMd Ha OCHOBE
KOMIIOHEHTHOTO aHajn3a JIEKCEM, BXOJALIMX B HOMHHATUBHOE IIOJI€ KOHIIEITa
«depravity», koTtopoe OBUIO MOCTPOSHO HAMU HAa OCHOBE JICKCHKOTPa(hUICCKHX
JaHHBIX B XOJI€ MEpBOTO 3Tana ucciaeaoanusd. K nanpHeit nepudepun Mbl OTHOCUM
npu3Haku KoHienrta «depravity», He 3adMKCHpOBaHHBIC B JIEKCUKOTPAPHUSCKUX
UCTOYHHUKAX, HO PEMPEe3CHTUPYIONINE KOHIICTIT B XYI0’KECTBEHHOW IUTEpaType
COOTBETCTBYIOIIMX JIOX B KaueCTBE AaBTOPCKUX CMBICIOBBIX MpUpPALLCHUI

(tepmun B.M. Kapacuka) [Kapacuk, 2004]. Kaxaplii U3 nNpu3HaKOB MOXKET UMETh

36



CBOIO CTENEHb KOHKPETU3AIlNH, 0 4eM OyieT 6oJiee moIpoOHO CKa3aHO BO BTOPOH U
TPEThEN IIaBax UCCICAOBAHUS.

[TonBoas uror, cieayeT OTMETUTh, YTO TEPMHUHBI «HAIMOHAIBHBIA KOHLEIIT)
U «MHIUBH1YaJbHO-aBTOPCKUI KOHLENT», KOTOPBIE UCIOJIb3YIOTCSI HAMU B JAHHOU
paboTe, SBIAIOTCA HMHTEPHpPETAIIMEH MOHATHUS «KOHLENT» KakK COJIepKaTelbHON
€AUHULIBI, BXOASIIEH B CHUCTEMY KapTHUHBI MHUpa, U OOpa30BaHHOU MyTeM
ONpPEIMEUYMBAHUS B S3BIKE COOTBETCTBYIOIIMX €M KOTHUTUBHBIX cxeM. I[loxg
TEPMUHOM  «HAlMOHAJIBHBIA  KOHIIENT» MBI  MOHUMAEM  JUCKPETHYIO,
COJIEPKATEIbHYIO EOUHULLY KOJUIEKTUBHOTO CO3HAHUSA HOCUTENEN
JIMHTBOKYJIBTYPBI, OTPAXAIOU[yl0 OOBEKT PEAJbHOIO WM HJICAJTLHOTO MHpa U
COJIEpKAlllyIOCsl B NIAMSATH HOCUTENEH si3bIka B BepOalbHO 0003HAYEHHOM BUJIE.
TepMUH «UMHIMBUIYaJIbHO-ABTOPCKUM KOHUENT» OINPEAEISIeTCs] HaMHu  Kak
JUYHOCTHOE  MpPEJIOMJICHHE OOBEKTUBHOIO  3HAYEHUS M  TMOHATUS  Kak
COAEPKATEIbHOTO MUHUMYMa 3HAYECHUS.

ITox comep:kaHuvem KOHUENTA IMOHUMAETCS COBOKYIHOCTb €r0 IPU3HAKOB.
CrpykTypa KOHUENTa TMPEACTABISET COO0OM JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOE TIOJIE,
cocTosilee U3 fAapa, OKOJIOSJACPHON 30HBI, ONMMKHEW W nanbHel nepudepuu. B
COCTaB fJipa W OKOJIOAJIEPHOW 30HBI BXOASAT MNPU3HAKUM W KOHKPETHU3ATOPHI,
OTpaXkarolllue HAIMOHAJIbHOE CO3HAaHUE, a MEPUPEPUI0 COCTABISIOT KOMIIOHEHTHI
WHIMBUIyalbHOTO co3HaHus. Konment «depravity» oTHoOcHTCS HamMH K
HEMapaMETPUUYECKUM PETYJISITUBHBIM KOHUENTaM. J{aHHBIA KOHUENT SIBJISIETCA
0a30BBIM aKCHOJIOTHYECKUM KOHIIETITOM, 00JIaIal0IIUM CIIOKHOU CTPYKTYpo. Jlms
uccienoBanust  KoHrenta — «depravityy»  HaMH  HCIOJB3YyeTCS — METOAMKA
KOHIIENITOJIOTMYECKOTO aHan3a, pa3padoTaHHass BOpoHEXKCKON JTUHTBUCTHYECKON

IIKOJIOM.

1.3. IlosiTHE BEPTHKAJIBHOI0 H TOPU30HTAJIBHOI0 KOHTEKCTA

MexKyJbTypHass KOMMYHUKALMS KaK yCTHasA, TaK ¥ MMCbMEHHAs MPOTEKAEeT

B COLMYME WU IMOJApa3yMEeBaeT 3alIM(ppPOBKY COOOIICHHS aapECaHTOM M €ro
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JneKoaupoBanue aapecatoM. OAHaKo AJii KOPPEKTHOIO M TOYHOTO MOHUMAaHUS
uH(pOopMaIuK, 3aJI0)KEHHOW B COOOIIEHUH, HEJJOCTATOYHO TOJBKO 3HATh fA3BIK, HA
KOTOPOM OHO CO3/1aHO, HO TaKX€ HEOOXOJMM MHHUMAIIBHO JOCTAaTOYHBIN 00BhEM
(hOHOBBIX 3HAHMIA.

B caygae pacmmdpoBKM THUCBMEHHBIX TEKCTOB CHUTYyalMsl TaKxKe
OCIIOKHSIETCSI TE€M, YTO aBTOP MOKET OBITh MPEACTABUTEIIEM JAPYTOH, UYy>KIOU
yuTaTeno 31moxu. OcoOEHHOCTH BPEMEHH, UCTOPUUYECKHE U COLMAJIbHBIC peajnu
MOTYT HE TOJYEPKUBATHCS aBTOPOM OT/AEIHHO B CHITy MX PaCIpPOCTPAaHEHHOCTH B
ero BpeMs. IMEeHHO M03TOMY YUTATEII0 U UCCIIEIOBATENIO JJ1sl HanboJiee riry0oKoro
MOHUMAHUSI aBTOPCKOM MBICIIM HEOOXOJUMO YUYUTHIBATH BpeMs, MECTO U
HUCTOPUYECKYIO CHUTYallUi0, B KOTOpOH OBLI HAIMCAaH TEKCT, T.€. KOHTEKCT €ro
co3fganusi. B cBsi3u ¢ 3TUM MBI cunTaeM HEOOXOJMMBIM BBECTU B Halllei padoTe
MOHATHE «BEPTUKATHHOTO KOHTEKCTA ITTOXI.

TepmuH «BepTUKaNbHBIA KOHTEKCT» Obl1 BBeAeH O.C. AxMaHOBOM u
N.B. I'to66eHeT, KOTOpble ONpENeii €ro KaK «UCTOPUKO-(PUIOIOTUYECKUN
KOHTEKCT JTAaHHOTO JUTEPATYPHOTO ITPOU3BEICHUS)
[AxmanoBa, ['ro66enet, 1997, c. 49]. B cBoro ouepens, M.B. BepOunkas maer
CIIeIyIoIIee ONpeaesIeHNe BEPTHKATILHOTO KOHTEKCTA: «KYIbTYPHO-HCTOPHUIECKHE,
COIMAJIbHBIE, TOJUTHYECCKHE (DaKThl, pealud JAaHHOW CTpPaHbl W JMOXH, OO
UCTOpUKO-(puionorndeckuii GoH U JUTEPATypHO-00IIECTBEHHAas O0phda SMoXH,
CTWJINCTHYECKHE TPAIWIUA © KyJIbTYpHBIC aJUTIO3UH, T.€. HWHOOpMAaIUsI
OOIIEKYyIbTYPHOTO  IJIJaHA, OOBEKTUBHO  3aJIOKEHHAs B  JUTEPATYypHOM
MPOU3BEJICHUHU, HO KaK Obl HAXOJSIIAasiCs 3a MpeaesiaMd TEKCTa KaK TaKOBOTO)
[BepOwumkas, 1980, c. 4].

OnHako HEOOXOMUMO TaKkKe pa3TpaHUYMBATh TOHSITHS «BEPTUKAIbHBIN
KOHTEKCT» U «poHOoBbIe 3HaHUsM». CornacHo U.B. I'to66eneT u O.C. AXMaHOBOH,
TepMUH «(POHOBBIE 3HAHUS» — OTO «COBOKYITHOCTh CBEACHHH, KOTOPBIMHU
pacrnoyiaraeT KaXKIblif, KaK TOT, KTO CO3Ja€T TEKCT, TaK U TOT, IJII KOTO TEKCT
co3naercs» [AxmanoBa, ['to66ener, 1997, c¢. 50]. Takum o06pa3oMm, «(hHOHOBBHIE

3HaHUI» npcaCTaBJAOT coOoM KOMIIJICKC COMMAJIbHO-UCTOPHUUICCKHUX,
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MOJIMTUYECKUX U KYJbTYPHBIX (DaKTOB, KOTOPBHIMU BJAJE€ET HOCUTENb S3bIKA, a
«BEPTUKAIbHBIA KOHTEKCT» SBJISETCS UCKIIOUUTEIBLHO YacThIO 3TOr0 KOMIUIEKCA,
OTPaXEHHOT'O B TEKCTE.

[Ipu aHanmu3e nUTEPaTypHOTrO MNPOU3BEACHHS HCCIEAOBATEb HE MOXKET
ONMHPATHCA UCKIIFOUUTEILHO Ha BEPTUKAIBHBIN KOHTEKCT, €My HEOOXOJIMMO TAKXKE
YUHUTBIBATh TOpPU3OHTANBHBIN KOHTEKCT. Ilo muenuto O.C. AxmaHOBOW U
N.B. ['to606eHeT, TOpPU3OHTAIbHBIM KOHTEKCT SBISIETCS  «IMHTBHUCTHYECKUM
OKPYKE€HUEM JIaHHOM SI3bIKOBOM €JUHUIbI, YCIOBUSMHU WIA OCOOEHHOCTSIMU
yHoTpeOJIeHHs] TAHHOTO 3JIEMEHTa B PEYM M BOOOIIE 3aKOHUYEHHBIN B CMBICIIOBOM
OTHOUIEHUU OTPE30K INMHCBbMEHHOW pPEYM, MO3BOJIIIOLUIMN YCTAaHOBUTH 3HAYCHHE
BXO/JIAIIETO B HETO clioBa WK (hpa3wl» [AxMaHoBa, ['1000eHeT, 1997, c. 52]. Takum
00pa3oM, TOPU3OHTATIbHBIA KOHTEKCT HAXOUT 3KCIUIMIUTHOE BbIPAXKEHHUE B TEKCTE
XYJI0)KECTBEHHOTO TPOU3BEACHUS, A BEPTUKAIBHBIA KOHTEKCT MPUCYTCTBYET
VCKIIFOUUTEIBHO B UMIUTMIIUTHOU (popme.

A.M. TI'epalieHKO TakXe OTMEYAaeT, YTO «TOPU3OHTAJIBHBI KOHTEKCT IS
CBOET0 AaJIEKBaTHOTO BOCHPUATHUS TpeOyeT OT uuTarens 3HaHUA WHGOpMaIuH,
JTAHHOM paHee B TOM )K€ CaMOM TEKCTe. BepTHKalbHBIN K€ KOHTEKCT HYKIAeTCs
TaK)X€ ¥ B 3HAHWU BOCIIPUHUMAIOIIMM CyOBEKTOM MH(POPMALIMH, COEpKAIICHCS B
TEKCTaX, MOSIBUBILIUXCS pPAHEE U PaCCMATPUBAEMBIX KaK U3BECTHBIE JJI TEX JIIOJIEH,
Ha BOCIpUATHE KOTOPBIX pACCUUTBHIBAET aBTOP MPHU CO3AAHMM  CBOETO
npousBeneHuss. OH TECHO CBSi3aH C  HMHTEPTEKCTYaJbHOCTBIO, KOTOpas
NIOJIPAa3yMEBAET BKIIOUEHUE B TEKCT IPYTUX TEKCTOB — LIETMKOM WM MOJHOCTBIO, B
npeoOpa3oBaHHOM WJIM HEU3MEHHOM BHUJE, B BUJIEC LMUTAT, AUIO3UH U T.IL»
[["epamienko, 2006, ¢. 22]. Oto moapa3yMeBaeT, YTO CYObEKT UTCHUS, UMCIOTHIA
LEIbI0 MAKCUMAJIBHOE TOHUMAHUE MBICIIH, 3JI0KEHHON aBTOPOM TEKCTa, JOJKEH
aHAIM3UPOBaTh CaMO TEKCTOBOE COOOIEHHE, a TaKXke BIaIeTh (HOHOBBIMU
3HAHMSIMU, 00J1alaHie KOTOPBIMU MOApa3yMeBall aBTOP.

Takum oOpa3oM, MOXHO 3aKJIIOUUTh, YTO AaHAJIU3 TOPU3OHTAIBHOTO
KOHTEKCTa KaK AKCIUIMIIUTHOM SI3IKOBOM COCTABJISIIONIEH aBTOPCKOTO COOOIIEHUS U

aHalIn3 BCPTHUKAJIBHOTO KOHTCKCTA KaK COBOKYIIHOCTH IIOAPA3YMCBAIOIMINXCA
39



(1)OHOBI>IX 3HAHMM YHUTATECISI HMEIOT pPaBHOC 3HA4YCHUC I IIOJHOLCHHOI'O

HCCIICAOBAaHUA BCEX I1JIaCTOB I/IH(I)OpMaHI/II/I, 3aJI0’)KEHHON B TEKCTE.

BbiBoabI 110 MEpPBOIi I1aBe

N3y4nB TEOPETUYECKHE HCTOYHUKH IO TEME HUCCIEAOBAHHUS, MBIl MOXKEM
CeNIaTh Psl BBIBOJOB, HEOOXOAUMBIX Ul JAJBHEUIIEr0 aHAIN3a MPAaKTHYECKOro
Marepuara.

OO01uiecTBEeHHOE CO3HAHUE MPEACTaBIsET COOOM CHCTeMY, OCHOBAaHHYIO Ha
CHUHTE3€ TMpEeICTaBICHUM, wuIeH, CHOPMUPOBAHHBIX Yy HOCUTENEH JaHHOTO
OOIIECTBEHHOTO CO3HaHUA. OHO CIyXHUT cyOcTpaToM Al HHIWBUIYaJIbHOTO
CO3HAHUS, KOTOPOE BKIIOYAET B ce0s JMYHBIA ONBIT WHAMBUIA M UIEU
OOILIECTBEHHOTO CO3HAaHMS, MPEIOMIIEHHbIE Yepe3 3TOT onbIT. MHAMBUIYyalibHOE
CO3HAHME KaK IICUXUYECKasi CYIIHOCTh HE MOXKET ObITh OOHAPYKEHO HANPSAMYIO, B
CBA3M C 4Y€M HEOOXOJUMO HCIOJIB30BAHUE JIPYrOr0 TEPMHHA, IO3BOJIIOIIETO
UCCIIE0BATh €r0 OBHELUIIEMbIC IMPOSBICHUSA. TakUM TEPMUHOM SABIISETCS
A3BIKOBOE CO3HAHUE, CYIECTBYIOIIEE B BUJIE SI3bIKOBOIO T€3aypyca U BepOabHbIX
BBIPAKEHUN COCTOSTHUSI CO3HAHUS.

NunuBuyanbHOE CO3HAHUE, SIBISASICH (POPMON OTpakeHUs OOBEKTHBHOM
peanbHOCTH, CO3JAET HEKOE MOJ00HUE «BTOPUYHON pPEaTbHOCTH», Ha3bIBAEMOU
WH/IMBU Ty AIbHO-aBTOPCKOW KapTUHOW Mupa. JlaHHas KapTuHA MUpa HECeT B cede
KAaK OTIIEYAaTOK JIMYHOCTH CBOETO CO3AATeNs, TaK MU JJIEMEHTHI, COBIAAAIOLINE
MOJIHOCTBIO WM YacCTUYHO C HAUMOHAJIBHOW KapTUHOM MHpa, U MOXET OBITh
oOHapy»KeHa IyTeM aHajIn3a TeKCTOB JaHHOW JTUYHOCTH.

B nurepatypHbIX NpOU3BEACHUSIX HHINBULYAIbHO-aBTOPCKAsk KAPTUHA MHUPA
MPOSIBIISIETCSL Yepe3 UAUOCTUIIb KaK CIEHU(PUUYECKYI0 COBOKYITHOCTH SI3BIKOBBIX
CPEACTB, MCIOJIB3YEMBIX MNHUcAaTeNeM. MaTepHalbHbIM BBIPAXEHUEM HIUOCTHUIIA
aBTOpa SIBJISETCS OOIIHOCTh TEKCTOB, CO3/JaHHBIX KOHKPETHBIM aBTOPOM, T.€.

UIAOJIEKT.
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IIpy uccnenoBaHUM Kak HAIMOHAIBHOM, TAK U MHAMBUILYAJIbHO-aBTOPCKOU
KapTHUHBI MUpPA B CBSI3U C MX OOIIMPHOCTBIO MPUMEHSETCS IPOOJIEHNE KapTHUHbI
MHpa Ha YCJIOBHO CaMOCTOATENIbHBIE €AUHULBI-KOHIENTHl. [lpm 3TOM 10X
HAllMOHAJIBHBIM KOHIIEIITOM ITOHUMAETCS JUCKPETHAsA, COAEpIKaTelbHAs €AUHULA
KOJUIEKTUBHOTO CO3HaHMs, OTPaXarollas IMPEIMET PEATbHOTO WIM HICaJIbHOIO
MUpa M XpaHuMas B HAIMOHAJbHOM NaMSATH HOCHUTENEH S3blIKa B BEpPOATBHO
0003HauUeHHOM BuUJE. B cBOI0 odepenb, TEPMUH «UHAMBHUIYAIbHO-aBTOPCKUMN
KOHILIENT» OINPENEIACTCS KaK JMYHOCTHOE MPEJIOMIICHUE HAIMOHAIBHOTO 3HAYEHUS
U IIOHATHS KaK CONEPKATEIBHOI0O MUHUMYMA 3HAYCHUS.

IIpu nccmenoBaHUM KOHIENITOB HA MATEPUAIIE JINTEPATYPHBIX IIPOU3BEACHUN
HEOOXOJMMO YYHUTHIBaTh KaK OSKCIUIMIHMTHYIO SI3BIKOBYIO  COCTABJISIFOLLYIO
aBTOPCKOTO COOOIIECHHUS, Ha3bIBAEMYIO «TOPU30HTAJIBHBIM KOHTEKCTOM», TaK M
COBOKYMHOCTb MOAPA3yMEBAIOIIMXCS (DOHOBBIX 3HAHUM YMTATENsl, 0003HAYAEMYIO

TCPMUHOM ((BepTHKaHBHBIﬁ KOHTCKCT».
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IJTIABA 2. KOHIEIIT «DEPRAVITY / UCHOPYEHHOCTb» B
AHIVIOSA3BIYHOM KAPTUHE MHUPA BTOPOM ITOJIOBUHBI XIX
BEKA

2.1. Cogeprkanue koHuenta «depravity / HCIOPYEHHOCTH) 1O
JIEKCUKOrpa)u4eCKUM JaHHbIM BTOPO# moJioBUHBI XIX Beka

B ocHoBy Hamieir paGoThl OBUT TIOJIOKEH MPUHITUN TPUAHTYJISAIUH, T.€.
pacCMOTpEHHUE SBJICHUS C IBYX U 00Jee CTOPOH, YTO OMPEACITHIO ITUKINYSCKHAMA
XapaKTep HCCIEIOBAaHUS U BO3MOXKHOCTh MHOTOKPATHOTO HCIOJIb30BAHUS
HEKOTOPBIX METOJIOB B X0]1¢ paOOTHI JIJIsl MPOBEACHUS CXOKHUX Mporenyp. B cBs3u
C TEM, YTO OCHOBHOW METOJ| MCCJIEAOBaHHWS, KOHIIENTOJOTHYECKHUI aHaIU3,
onmucaHHbIA Hamu B maparpade 1.2.3., SBISETCS KOMIUIEKCHBIM, HaMU ObLI
WCIIOJB30BaH PsJi YaCTHBIX METOJOB B paMKax ero mnpoBeieHus. llenbio
KOHIIENITOJIOTHYECKOTO aHAIN3a ABJISIETCS ONMMCAHUE KOHIIENITAa KAK MEHTAJIBHOTO
oOpa3oBaHus, »HJIEMEHTa KOHIENTocPephl OMPEACICHHON JUHTBOKYJBTYPHI
[JIeontoBuu, 2011, c. 87]. OrMernM, 4TO B paMKax Hamed pabOTBI MBI
UCIIOJIb3yeM 0000IIAIOIINI TEPMUH «aHTJIOSI3bIYHBIN» B OTHOIIICHUN OPUTAHCKOM
U aMEPUKAHCKON JIMHTBOKYJIBTYP W JIMTEPATYPhI, MOCKOIBKY JAaHHBIA TEPMUH
MOApPa3yMEBaeT  OTHECEHHOCTb K  JaHHBIM  JIMHTBOKYJIbTYypaMm,  HUX
PEINPEe3eHTAaTUBHOCTh B CJIOBAPSX AHTJIMMCKOTO SI3bIKA U B XYJI0KECTBEHHOM
JUTEpPaType COOTBETCTBYIOIIUX BPEMEHHBIX MTEPHUOIOB.

CyllecTByeT HECKOJIbKO METOAUK TMPOBEICHUS KOHLENTOJIOTHYECKOTO
aHanu3a. B Hameil pabote Mbl PYKOBOACTBOBAJIUCH METOAUKOW CEMaHTUKO-
KOIHHTHBHOI'O aHajm3a KoHienTos [Jleonrosuy, 2011, c. 87], B Xoae peanuzanuu
KOTOPOU HCClIeI0BaHUE MPOBOANIOCH MO3TAITHO.

Jlns  Haubojiee TOYHOTO OMNpeJeTeHUs HWHIWBUIYaJTbHO-aBTOPCKUX
KOMITOHCHTOB B COCTaBe KOHIenTa «depravity» Hamu ObLT IPOBEICH aHAIIU3 €ro
HaIIMOHAJIBHO-KYJIbTYPHOTO COJIEpKaHMsI CPEJICTBAMU CEMAaHTUKO-KOTHUTUBHOTO

aHaJix3a.
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Ha nepBom 3tarne HamMu ObLJIO MOCTPOEHO HOMHUHATUBHOE TI0JI€ KOHIENTa
IyTEM BBISIBJICHUS CHHOHUMHYECKOTO psfa ¢ JomMuHaHTOM depravity. Jlms
OCYILIECTBJIICHUSI  JAaHHOW  TpoleAypbl HamMu ObUI  HWCIOJB30BaH Pl
CUHOHMMMYECKHUX CIIOBAPEN, OTHOCSIIIUXCS K UCCIEAYEMON NCTOPUUECKON TIOXE
[Fallows, 1898; A dictionary of synonyms of the English language..., 1872]. B
pe3yJiibTare aHaiu3a ObUIO BBISBJICHO, YTO JJISl AHTJIOS3BIYHON JIMHTBOKYJIBTYPhI
BTOpOi1 mosoBuHbl XIX Beka HOMHHATHUBHOE IOJIe ¢ AoMHHaHTOW depravity
COCTaBIISIIOT JIEKCUYEeCKHe eaquuullsl depravity, immorality, wickedness, vice, sin,
indecency, debauchery, corruption.

C menpl0 UCCIENOBAaHUS  HAUMOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO MHOHUMAaHHUS
koHIenTa «depravity» HamMu OBUI NPOBEACH KOMIIOHCHTHO-CEMAaHTHYCCKUIN
aHanu3 JAeQUHUIMN Ha3BaHHBIX JIEKCEM W MX JEPUBATOB, OTPAKEHHBIX B
CJIOBapsIX COOTBETCTBYIOIICH BpeMeHHOM smoxu [Webster, 1886; Fowler, 1919;
A modern..., 1911; The Century dictionary..., 1901]. Ha caenmyromem srtame
MIPOAHATIM3UPOBAHHBIE TEPUHUIIUU TIOJIBEPIIIUCH 000OIIEHUIO.

Meron o00001IEHHS CIIOBApHBIX JE€(PUHHUIIMI OCHOBaH Ha MPUHLUIIE
JOTIOJTHUTEILHOCTA CJIOBApHBIX JACPUHUIMN pPa3HBIX CIOBapeu, Kaxabld U3
KOTOPBIX OTpaXaeT HEKOTOpPbIC CYIIECTBEHHBbIE TMPU3HAKK 3HAYCHHS, HO
HauOojiee TMOJHOE OMNKHCAaHUE OCYIIECTBIISIETCS JIMIIb  COBOKYIHOCTBIO
neUHUIIMA  pa3HBIX  CJIOBaped, KOTOphIE  JOMOJHSIOT  JIPyr  JApyra
[Ctepuun, Canomatuna, 2011, c. 67]. JJaHHbII METO MO3BOJISET MAKCUMAIIBHO
paclIMpuTh KakK CIHCOK 3HAYEHWl MCCIEAYyEeMOro CcJoBa, TaK U CIHUCOK
o0pa3yrolux 3HAYEHUS CEMAaHTHUYECKUX KOMIIOHEHTOB, TMOCKOJIbKY B Pa3HBIX
CJIOBapsiX BO3MOXXHO BBIJICJICHUE Pa3HbIX 3HAYCHUM U CEMaHTUYECKHUX
KOMITOHEHTOB OJIHOT'O ¥ Toro e cioBa [CrepauH, 2013, c. 29].

[IpogemMoHCTpUpyeM mpoleaypbl 0000IICHHUS CIOBAPHBIX AeOUHUIIUNA U
KOMITOHEHTHOTO aHajin3a Ha npumepe jekcembl depravity. « The concise Oxford
dictionary of current Englishy mpemmaraer cienymomuryo IehUHHIIMIO JTaHHON
nekcembl: the state of being contaminated (coctosiHMEe OCKBEPHEHHOCTH)

[Fowler, 1919]. «A modern dictionary of the English language» onpenenser
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depravity kak the state of being morally bad (coctosinue Ge3HpaBCTBEHHOCTH)
[A modern dictionary..., 1911]. B To e Bpems coriacHo « Webster’s complete
dictionary of the English language», nexcema depravity oznauaer the state of
being immoral (cocrosHue amopanbHocTH) [Webster, 1886]. O6o6meHHOM
neduHUIMCH TeKkceMbl depravity sBisercs ciemyromiee onpeaeneaue: the state of
being contaminated, immoral (cocTostHUE OCKBEPHEHHOCTH,
Oe3HpaBCTBEHHOCTH). Ha ocHOBe JaHHON 00001IeHHON qeuHUIMY HaMU ObLITH
BBISBJICHBI ceMbl State (cocrosHume), contamination (mopya, OTpHIIATEIBHOE
BausHKe), Immorality (amopanbHOCTh). B cBsizm ¢ Tem, uto cema State
(cocTostHME) SBJISETCA OOIIMM TIOHATHEM I Kiacca aOCTPaKTHBIX HMMEH
CYIIECTBUTEIILHBIX, JaHHAs ceMa (a TakKe APYTHe CXOIHBIC CEMBI, HAIPUMED,
act, activity) omyckaroTcs HamMH TpPH aHAJIU3€ CEMHBIX KOHKPETH3aTOPOB
NPHU3HAKOB KOHIIENITA «depravityy.

AHaOru4YHbIM 00pa30M HaMu ObLUT OMpEaCIieH KOMIIOHEHTHBIH COCTaB
JPYyTUX HOMHHAHTOB HCCleayeMoro Koumenta. s jgekcembl immorality Obimu
BBIJICJICHBI CeMBI Contamination (mopua, OTpuUIIaTeIBHOE BIMsHUE), badness
(meromnocts), dishonour (6ecuectue), condemned act (meiicTBue, ocykaacMoe
OOIIIECTBEHHOCTBI0), s JiekceMbl Wickedness — immorality (amopanbHOCTB),
atrocity (3nmomestHue); ais Jekcemsl Vice — immorality (amopansHOCTE), Sexual
promiscuity  (cekcyanbHas  pacHylleHHOCTh),  contamination  (mopua,
OTpHILIATENIFHOE BJMSHME); IUIsl Jekcembl Sin — violation of religious laws
(HapyIlleHHE PEJIMTHO3HbIX 3aKOHOB), Immorality (aMmopanbHOCTB); IS JICKCEMBbI
indecency — offensive behaviour (ockopOutensHoe moBemeHue), immorality
(amopanbHOCTB); I Jtekcembl debauchery — behaviour involving too much sex,
alcohol or drugs (moBenenue, CBSI3aHHOE CO CIUIIKOM OOJIBIIMM KOJIHYECTBOM
CeKca, aJIkoroJis WM HapKoThkKamu), immorality (amopaibHOCTB); JJIs JICKCEMBI
corruption — bribery (B3sTounndecTBo), contamination (rmopva, oTpuaTeIbHOE

Biustaue), immorality (aMopaabHOCTB).
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KiroueBbIM HOMHMHAHTOM KOHIIENTa siBjsieTcss depravity B cuiy Toro, 4to
€ro CEMHBIN COCTaB COJIEPXKHUT apXuceMbl contamination (mopua, oTpuaTeaIbHOES
BiausHUE) 1 immorality (amopaibHOCTB).

B kauecTBe cienyrolero stama MCCICIOBaHHS HaMHU OBbLIO PACIIUPEHO
HOMHHATHBHOE I0JIe KOHIlenTa «depravity» myTeM ycTaHOBJICHHUS CHHOHHMOB
JUIS JIEKCeM, BBIABIEHHBIX paHee. Ha ocHOBe 0000IIeHHBIX NehUHUIUN OBLI
NPOBE/ICH KOMITOHCHTHBIM aHaJIN3 IOJyYEeHHBIX JiekceM (Bcero 67 eaWHUIT),
KOTOPBIN MTO3BOJIAJ BBISIBUTH CEMHBIC KOHKPETHU3AaTOPBI HCCIIEAYEMOTO KOHIIETITa
¥ YaCTOTHOCTb PENpPE3CHTAIlMKA KaKI0ro U3 HHUX. [1oJ MHICKCOM YacTOTHOCTH
CEMHOI0 KOHKpETH3aTopa IOHUMAETCsl KOJMYEeCTBO HOMHHAHTOB KOHIIEIITA
«depravity», B KOTOpPBIX MPUCYTCTBYET JIaHHAS CEMa.

B kadecTBe KOHKPETHU3aTOPOB C HAUBBICIIIMM HHJIEKCOM YaCTOTHOCTH OBLITH
BBISBJICHBI:  COntamination (mopua, OTpHIATENBHOE BIMSHHUE) (MHICKC
gactotHoctd — 19), immorality (amopamsHocTh)  (10), illegality
(uHezakonHOCTh) (8), harm (Bpen) (7), decay (u3MeHeHHME K XY/IIEMy, MECHEE
guctomy  coctosauo)  (7), flaw  (OpakoBannocts) (7),  distortion
(uckaxennocts) (7), evil (3mo0) (7), dishonour (6ecuectue) (6), contagiousness
(crocobHOCT, Kk 3apakenuto) (6), deprivation of virtue (immenue
nobpoaetenu) (6). OOmee KOIMUESCTBO YaCTOTHBIX CEMHBIX KOHKPETH3aTOPOB
coctasuio 11 equuui.

B kadecTBe MeHee YaCTOTHBIX CEMHBIX KOHKPETH3aTOPOB HaMU OBLIH
BBIJICTICHBl CEMBI, SBIISIFOIIMECS OTJIMYUTCIBHBIMA XapaKTEPUCTHKAMH TSI
KKJI0M CII0BOOOpa3oBaTeNbHON MapaaurMbl. st mapaaurMel ¢ JIOMUHAHTOM
corruption (corruptible, corruptly, corrupt) — bribery (B3stounnuectBo); s
napaaurmMel ¢ noMmuHanToi wickedness (wicked, wickedly) —atrocity (3nonesinue);
JUIS TTapaJurMel ¢ goMuHaHTou Vice (vicious, viciously) — sexual promiscuity
(cexcyanmpHasi pacHyIICHHOCTB), Ul MapagurMbl ¢ JOMUHAHTON Sin (Sinner,
sinful, sinfully, sinfulness) — violation of religious laws (Hapymienue
PEIIMTHO3HBIX 3aKOHOB); JJIS MapagurMel ¢ goMuHaHTOM Immorality (immoral,

immorally) — condemned act (neiicTBue, ocyxaaemMoe OOMIECTBEHHOCTHIO); ISt
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napagurmMel ¢ jgomuHaHToM indecency (indecent) — offensive behaviour
(ockopOutenbHOe TOBeneHHe) u mp. OOIIee KOJUYECTBO BBISIBICHHBIX CEM
coctaBuiio 70 enquHHALL.

Takum oOpa3oM, KoHIeNT «depravity» B aHTIIOS3BIYHON JIMHTBOKYJIBTYPE
BTOpOil mosoBUHBI XIX Beka CBsS3aH C COCTOSIHHMEM IMOPOYHOCTH U OecuecTus,
NPOSIBISIONIUMCS. B OTCYTCTBHHM J00pojeTeneid u 00JadaroluM CBOHCTBOM
BIIUSIHUS Ha OKPY’KAIOIIMX MTyTEM 3apakKeHUSI.

OTmeTnM, YTO TOJY4YEHHBIE B XOJE JJAHHOTO JTama MCCIICJOBaHUS
Npu3Haku KoHienrta «depravity» Mbl OTHOCHM, COIJIACHO METOJOJIOTHH
N.A. CtepHuHa, K S1py, OKOJIOAIEPHON 30HE U OJIMKHEN nepudepun KOHIIEITa.
K simepHpiM Hamu ObUTM OTHECEHBI MPHU3HAKU, COAEpKalIue 00€ apXHceMbl
contamination (mopua, oTpuaTebHOE BIMsHUE) 1 iImmorality (aMopaabHOCTB).
K okonosimepHOil 30HE — NpPHU3HAKH, COJEpXKallue B ceOe TOJIbKO OJHY U3
apxuceMmM, a K OmwkHed mnepudepun — TPU3HAKK, B COCTaB CEMHBIX
KOHKPETH3aTOPOB KOTOPBIX, BXOASIT KOHKPETU3ATOPHI SACPHBIX U OKOJIOSIEPHBIX
NPU3HAKOB OTIIMYHBIE OT apxuceM (cM. [Ipuitioxenue 1).

Hamu Ttaxke ObBUIM TpOaHATU3UPOBAHBI AHTOHUMBl HOMUHAHTOB
[Winston's self-pronouncing, 1911]. Ilpm wux aHajgW3e OBLIA BBIABICHBI
HOMHMHAHTHI, OTpaXalIlhue B CBOEM 3HAYCHUH LIEHHOCTH PEIUTHO3HOTO
MupoBo33penus (cMm. [puioxkenue 2).

[IpuBenenHass  Tabiuia  WUIIOCTPUPYET  MPOTHBOMOCTABICHHOCTH
NPU3HAKOB KOHIENTa «depravity», penpe3eHTUPYEeMBbIX €ro HOMHHAaHTaMH,
IpU3HAKaM, OTPAKAIOIIUM OCHOBBI PEJIMTHO3HOIO0 MHPOBO33peHHs. OTMETHM,
yT0 HOMUHAHT depravity, coriiacHo JaHHBIM clioBapeil BTOpoi monoBuHBl XIX
BEKa, HE MUMEET IMPSIMOTO OIMO3UTa, B CBA3M C YEM KOHIIETIT PACKPbIBAET CBOU
AHTOHUMHUYECKHE TIOTEHIIUN TOJIBKO Yepe3 MPOTUBOMOCTABICHUE €TO TPU3HAKOB
U WX aHTOHMMOB. AHTOHMMHYHOCTH TIPU3HAKOB KOHIENTa «depravity»
OpU3HAKaM, OTPAKAIOUIUM PEIUTHO3HBIE HEHHOCTH, MOXET ObITh 0OBsSCHEHa
BXHOW pOJNIBI0 ILEPKBU Kak pEryIsTopa HOPM TOBEACHHS B OOIIECTBE.

I/IcnopquHoe IMOBCACHUC OIIPCACIIACTCA B I[aHHHﬁ IICPpHUOJ KaK OTKIIOHCHUEC OT
46



PEIUTHO3HBIX HOPM: KaK OT KJIIOYEBBIX LEHHOCTEH XPUCTHAHCTBA, TaK U OT
(bopMalIbHBIX HOPM XPHUCTHAHCKOTO TMOBEJEHUS, KOTOPOE TMPOSIBISETCS B
PETYISIPHOM TIOCEIIEHUW IIEPKBHU, KPEIICHUU IeTeH, BEHUYAaHWU B IEPKBH Kak
criocobe perucrpaiuu opaka.

JlaHHbIE BBIBOJBI TaKXK€ MOJTBEP)KIAIOTCS aHAJIU30M aCCOLMALUH,
IPUITACHIBAEMBIX HOMHMHAHTaM HccieayeMoro konmenTta [Mawson, 1911].
AcconmaTUBHO-00pa3HbIid YpOBeHb KOHIIeNTa «depravity» BkitoyaeT B ceOsl IATh
Tpynn  accolManui, Kaxkaas H3 KOTOPbIX CBSi3aHa C  PEIUTHO3HBIM
MHUPOBO33pEHUEM. Pennruo3Hple accoluualnud OCHOBAaHbl Ha TPAKTOBAHUU
KaHOHUYECKHUX PEIUTHO3HBIX TEKCTOB M BKIIIOYAIOT B ce0sl KaKk HAaWMMEHOBAHMUS
COOCTBEHHO WucHopueHHOCTH (Hampumep, heresy, blasphemy), Tax wu
WHTEPHPETALUI0 HCIOPYCHHOCTH KaK HEKOro HCIBITaHUS Bephl (Harpumep,
power of faith, prayer for salvation). HpaBctBeHHass rpymma comepKuT
accolMalMu-HauMEHOBaHUS  JOOpojeTeneii, OTCYyTCTBHE€ WM HEIOCTAaTOK
KOTOPBIX HHTEPIPETUPYETCS KaK HCIOPYCHHOCTh (Hampumep, morality,
innocence). B CaHKIHMOHHYIO TpyNIly BXOISAT AacCOIMAllMU-HAKa3aHHUS 3a
HECOOJIIOJICHUE PEJIMTHO3HBIX 3aKOHOB KAaK CO CTOPOHBI BBICHIMX CHJI
(punishment, torment), Tak u co crtopoHbl obmiectBa (Shame, dishonour).
KpumuHansHy10 TpyIITy COCTaBJISIOT accolranu-HauMeHOBaHUS
PA3HOBUIHOCTEHN UCIIOPUYEHHOCTH, KaXaasi U3 KOTOPBIX HAXOJUTCS B OINIO3UIINH
C TOW WMJM WHOW XpHUCTHaHCKOW moOpoxetenbsio (cruelty, theft, lust). Yacte
oOpa3HbIX AacCOlMAllMi TakXKe CBsi3aHa C TPEACTABICHUSIMH IEPKBH O
HernopoOaromeM (Hampumep, Sorcery). Jlpyras 4yacth oOpa3HBIX acCOIMAIIMMA
NpeCTaBIsieT CcOOOM  TOMBITKY  BOIUIOTUTH  aOCTPaKTHYIO  CYIIHOCTb
UCTIOPYEHHOCTH B 3puUMYyt0 (usndeckyto ¢popmy (monster, trap, snare).

B 3akimodeHue ciieyeT ckaszarh, UTO CoOJiepXKaHue KoHIenTa «depravity»
BO BTOpOM noJioBuHe XIX Beka onpeaesnsyioch CUIIbHBIM BIUSHUEM PEITUTHO3HBIX
3aKOHOB, KOTOPBIE CITY>KUIIM OCHOBAaHWEM HOPMHUPOBAHHOCTH, YTO TIOJITBEPKIAACT

aHaJIu3 HeKCI/IKOFpaq)I/IIICCKI/IX HCTOYHHKOB.
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2.2. O0beKkTHBAIMS UHANBUAYAJIbHO-ABTOPCKUX MPU3HAKOB KOHIENTA
«depravity / HCIOPYEHHOCTH» B OPUTAHCKOM U AMEPUKAHCKOM
XYA0KEeCTBEHHOM JiUuTeparype BTopoi mo1oBuHbl XIX Beka

Ha cwmpicioBoe coaepikanne KoHIenTa «depravity», oTpaxeHHOe B
AHTJIOA3BIYHOM XYHOKECTBEHHOM JIMTEpPAType BTOPOM MNOJOBUHBI XIX Beka,
3HAQUUTEJIbHOE BJIMSIHUE OKa3aJl BEPTUKAIbHBIM KOHTEKCT »dmnoxu. Kak B
bpuranckoir umnepun, Tak u B CIIA, conMalbHO-UCTOPUYECKUE YCIIOBUS B
UCCIICMYEeMbIi TIePUOJT XapaKTePU30BAIUCh OBICTPHIMA W 3HAYUTEIHHBIMH
U3MEHEHHUSIMH, YTO 3aCTaBHJIO AHIJIOS3BIYHOE JIMHTBOKYJIBTYPHOE COOOIIECTBO
HayaTh MEPECMOTP YCTOSIBIIEHCS CUCTEMBI [IEHHOCTEN.

B Hawane uccinegyemoro mnepuoja bpuTaHckas uMIepus NepexHUBaa
pacuBET CBOEH KOJIOHUAIBHOCTH. OJTHaKO MUPOBOM Kpu3ucC 1866 roa nomarHyn
no3unuu BennkoOpuTaHuM Kak BEAYLIErO MUPOBOTO TOCYJapcTBa U MO3BOJIII
I'epmanun u CHIA ynpounts cBoum no3unuu. [llatkoe mnosoxenune
KOJIOHHAJIbHOM  CUCTEeMbl ~ BenmukoOpUTaHMM  3aCTaBWIIO  JIUTEPATYPHYIO
OOILIECTBEHHOCTh OOpPATUTHCA K KPUTULM3MY KOJOHHUATU3Ma KaK IOMBITKE
MEPEOCMBICIUTE MO3UIMIO TOCY/IapCTBa B MUPOBOM MOJUTUKE. DTOT MEPUO] B
BenukoOpuTaHuu 3a4acTyl0 Ha3bIBAIOT BUKTOPHMAHCKOW DIOXOW MO HWMEHH
KoposieBbl Bukropun. Bukropranckas smnoxa, no MHeHHi0 B.A. AHApHaHOBOM,
OblJJa BpEMEHEM POCKOIIM M OJiecka W OJHOBPEMEHHO «MHPOM OecIpaBus,
MPECTYIHOCTH, O€THOCTH, 00JIu U ckopOm». MccnenoBaTenb TakKe UCIIONb3YET
tepmuH «Ilmoxas Aurnus» (Bad England, Bad poor Britain), koTopslii mosiBuiics
BO BPEMEHA IPaBJIEHUs KOPOJIEBbl BUKTOPUM M UCIOJIB30BAJICS B AHIVIMHUCKON
MEePUOANYECKON TeyaTH I Has3blBaHUS TPaBIOp € H300paKeHHEM TPYyII00
JloHl0HA, CO3MAaHHBIX 10 JAreppOTUIHBIM (QoTorpadusM WIM 3apUCOBKaM
penoptepoB [AHapuanona, 2017].

Takue counanbHO-UCTOPUUYECKUE YCIOBHS MOPOIUIM OCOOEHHO MOIIHOE
YapTUCTCKOE JIBI)KCHHE, TJIABHBIM OTKPBITHEM KOTOPOTO OBLIT 00pa3 HE TOJBKO

cTpajaaroiiero, Ho Oopromierocs pabodero kinacca. ColuanabHBIA pOMaH
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pazobiiayan KECTOKOCTh M CTAXKATEIBCTBO OypiKya3uH, OCyk Aall COBPEMEHHOE
OOIIIECTBO 32 HECOOTBETCTBHUE MJieallaM paBeHCTBA. [IpeacTaBuTeNnsiMu 1aHHOTO
HampaBieHust crtanu Illapiora bponte (1816-1855), Vunbam Tekkepeit
(1811- 1863), Yapnp3 [uxkenc (1812-1870). Ognako B koHie XIX Beka B
OpUTAaHCKOW JIUTEpAType COLUUAJBHBIA pPOMAH HAYMHAET YCTYNaTh MECTO
ACTETUYECKOMY HAIIPABIICHUIO, PACCMATPUBAIOIIEMY HE TOJIBKO MAaTEpHUAJIbHBIE
poOJIeMBbI, HO M UCCIIEIYIONIEMY LIEHHOCTh KPAcOThI U YAOBOJILCTBUSI. DTO HOBOE
HAIIPaBJICHUE OTPAKAET TAKIKE MEHSIIOIIEECS OTHOLIEHNE K HACIIAXKICHHUIO, JIEIIast
ero Oojee COUMAIBLHO MPUEMIIEMBIM M TE€M CaMbIM OrpaHUYMBas TPYIMILY
OOIIIECTBEHHO MOPHUIAEMBIX YIOBOJILCTBHUI, BXOAAIIMX B KOHICNT «depravity»
[Mennenscon, 1977; Kpatkas nurepatypHas sHIuKIoneaus, 1978].

B CIIIA TI'paxnaHckas BOWHAa W €€ IOCIEACTBHUSA, SBISISICH OOJIBIIIMM
MOTPSICEHUEM JUISI MOJIOJOTO TOCYNAapCTBa, BBIHYXKIAEHHOTO IIEPECMOTPETH
CIOXXUBILIMICA YKJIaJl, HE MOTJIA HE 3aTPOHYTh AMEPUKAHCKYIO JIMTEPATYypY,
OTPA3UBIIYIO KPU3UC LIEHHOCTEU. [IpuMeEpOM MOXKET CIIyKUTh OJHO U3 MEPBBIX
npousBeaeHur o ['paxkmanckon BoliHe «Mmucc PaBeHenm yXxoauT K ceBepsHaM»
xoHa ne @opecra unu pacckas «Cuactee PeByiero Crtana» ®@pancuca bpera
l'apTa, gpKO JIEMOHCTPUPYIOIIMM BIMSHUE HEBUHHOCTHM HA MCIOPYEHHOE
obmectBo [Kpartkas nmuteparypHas sHiukioneaus, 1978; Menaenbcon, 1977].

Bonpocel 0 monoxxeHun dYepHoKokero HaceneHus B CIHIA kak 10
['paxxgaHCKOM BOMHBI U MTOCJIE HEE HAIIIMA CBOE OTPAa’KEHUE B a0OIUIIMOHUCTCKOM
JUTEPATYpPE, MBITAIOMIEHCS IPOSCHUTH HOBYK ILEHHOCTHYK)  CHCTEMY
aMEPUKaHCKOTO 00IIeCTBa.

OnHaKo COXpaHSOIMIAACS CIO0KHAs COLMAIBHO-DKOHOMUYECKAsl CUTYyalUs
MPUBOJUT TAKXKE K TOSBICHUIO B JIMTEpAType MeTa(OpPUYHOrO OMaceHus 3a
cynb0y Mojonoro rocyaapcrBa. CamMbpiM SpKUM TPUMEPOM HTOTO MOTHUBA
apisgercs pomad «Moou uk» I'epmana Mensuiiia, B KOTOpOM HaABUTAIOITYIOCS
yIpo3y oJuierBopseT Oenbiii kutT. [lpowsBenmeHue mpeacTaBisieT CcoOoi

npeaAynpeKaACHUEC COOTCUCCTBCHHHUKAM, KOTOPLIC CBOMMM HeﬁCTBHHMH MOT'YT
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NPUBECTU K TUOENM CTpaHy, U TakKuM O0Opa3oM IMpPHU3BIBAET K MEPECMOTPY
nenHocrei [Maier, 1977, p. 603].

IIpy 3TOM B roCynapcTBe COXpaHAETCS TEPPUTOPUAIBHOE Pa3/IeICHUE HA
uHayctpuanbHbiil CeBepo-BocTok u cenbckoxo3saiicTBeHHbIN IOr. IlnanTanun
Ora npomomkaloT HCMONb30BaTh PAOCKUN TpPYA, UYTO TOJBKO YCHIIMBAJIO
pasHorIacHsi MeXIy YacTsIMH CTpaHbl [MypaBbeBa, 2017, c. 84].

Haubonee sipkuM npumepoMm, Ha Halll B3I, sABisSeTcsl pomaH ["appuet
buuep-Croy «Xwmwxkuna Jlsau Toma», B KOTOpOM MOJHUMAETCS TeMa paOCTBa U
OTHOILICHHS K YEPHOKOKEMY HACEIICHUI0 AMEPUKH KakK K JIFOJISIM HU3IIEro COPTa.
ABTOp wHcciaeayeT H3MEHSIOIIYIOCS IEHHOCTHYHO CUCTEMY, BBOJS B
IIPOU3BEJEHUE NTEPCOHAKEN-HOCUTENEH CTapbIX PaOOBIIAEIbUYECKUX HEHHOCTEM
U TepOEeB-HOCUTENEH HOBOM IIEHHOCTHOW cucteMbl. Takum oOpa3om, pomaH
ITO3BOJIAET MCCIIEIOBATh AKCHUOJIOTUYECKUE XAPAKTEPHUCTUKH, IPUITMCHIBAEMBIC
OOILIECTBOM pAa3IMYHOMY OTHOILIEHUIO K YEPHOKOKEMY HACEJICHHUIO, YTO
CIOCOOCTBYeT OoJiee MIyOOKOMY TOHUMAaHHIO KOHIlenTa «depravity» B JaHHBIN
MIEPUOJ.

N3-3a ucromenuss nous miaHTaTopbl FOra ycrpeMuivch Ha 3araiHble
3€MJIM, U3TOHSISI KOPEHHOE HaceneHne — naaennes. OqHako v 31€Ch TPOUCXONIIO
CTOJIKHOBEHHME MHTEPECOB. 3aMaJHbIE 3EMJIM NPEACTABISIN TAKKE UHTEPEC IS
dbepMepoB CeBEpHBIX W IIEHTPAJIBHBIX PETHOHOB, B TO JK€ BpEMs HOKAHE
CTPEMIJINCh  pa3BUBaTh 3TH  3€MJIM 1O  IUIAHTALIMOHHOMY  MYTH
[MypasneBa, 2017, c. 84].

B sroT nepuoa nosiBnsiercs nuteparypa o6 unaeinax («begnas Capa, niu
Nuneanka» Mnaitaca boguno, «Ku3up m npuxmroueHnss XoaknHa MypbeTsl,
3HaMeHuToro KanudopHuiickoro Oanauta» Jxona Pommmna Pumxka, «/loub
Mowntecymbi» ['enpu Paiinepa Xarrapaa, «Oueosia, BOXIb CEMUHOJIOB» Tomaca
Maiina Punia v 1p.), TeMoii KOTOpOH siBJsieTcst 00pb0a MHACHIIEB C aMepUKaHIIaAMU
3a 36MJIM KOPEHHOrO HaceseHus. [[aHHble MPOM3BENCHUS OCBEIIAKOT PA3HUILY
MEHTaJUTeTa M KyJbTypbl JBYX HapoJOB W TEM caMbiM 0oree SpKo

3a11CYaTIICBAIOT HCHHOCTHBIC OPUCHTHUPbLI aMCPHUKAHIICB, YTO ITO3BOJIACT JIYULIC
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MPOAHANM3UPOBATh MX TNPEJICTABICHHE O MOJ00A0NIEeM W HENoJ00aroIIeM,
ucnopueHnoM [Mcropus 3apy0exHoi aurepaTypsl XIX Beka, 1991, c. 452].

Takum 00pa3oM, CTPEeMHUTENHHOE M3MEHEHHUE COIMAIbHO-UCTOPUUYECKUX
YCIOBUM CYLIECTBOBAHUS AHTJIOSI3BIYHOM JIMHTBOKYJBTYPbl 3aCTaBWIM €€
HOCHUTEJIEH TEPECMOTPETh IIEHHOCTHBIE OCHOBBI. JTOT MEPHUO]I CTOJKHOBEHUS
CTapbIX, OTXKUBLIMX C€0s HEHHOCTEN M HOBBIX, €II€ HEYCTOSBIIMXCSA WJEATIOB
OTpa3uiics B JIUTepaType BTOpoil mosoBuHbI XX Beka, BHOCS HEOJJHO3HAYHOCTh
B OLICHKY OJJHUX U TE€X XK€ SIBJICHUH, YTO JENAET MPOU3BEAECHUS JAHHOTO IIEPUOIa
TIOJIXO/ISIIIMM MaTEPUaJIOM JUIsl U3Y4eHHUs KOoHIenTa «depravity».

Kak wMbl mnucanu panee, OOIIEKYJIbTYpHOE IOHUMAaHHME KOHLIEITA,
IPEJIOMJISISICH YEPEe3 MPU3MY KU3HEHHOTO ONBITA MHJIMBU/IA, CTAHOBUTCS YaCThIO
WHMBUy IbBHO-aBTOPCKOTO NTOHUMAaHUS JTaHHOTO KOHIIENTAa M BOIUIOLIAETCS B
UIMOCTUIIE aBTOPA M WJUOJIEKTE KAK MaTe€pUalIbHOM BBIPAKEHUU HJIUOCTHUJIS.
OpnHako uccleloBaHHE KOHIIENTa Ha MaTepHualie Xy0)KECTBEHHOU JINTEepaTyphl
IIO3BOJISIET HE TOJIBKO ONMCAaTh AAHHBIA KOHIIENT B paMKaX WHJIWBHIYalbHOU
KOHLIENTOC(Eepbl KOHKPETHOTO aBTOpa, HO NpH Hanuuuu Oojiee MIHPOKOIO
MaTepuana, MPEACTABIISIIONIETO UAUOJIEKTHl PAa3HBIX aBTOPOB-COBPEMEHHMKOB,
JaeT BO3MOKHOCTb OMHUCATh NMPHU3HAKK U KOHKPETHU3ATOPhI U3 NEpUPEPUITHBIX
CJIOEB KOHIIETITA HAa OCHOBE MX IMOBTOPSIEMOCTH B MJMOJEKTaX pa3JIMYHBIX
aBTOPOB. JlaHHBIM MOAXOJ K HMCCIEJOBAHUIO KOHIIENTA ONPEAEIINI CTPYKTYpPY
BTOPOM U TPEThEH TJIaBbl JAHHOW pabOThI, OMKUCHIBAIOIIYIO HAMOOJIEE YACTOTHBIE

NpU3HaKK KOoHIlenTa «depravity» B aHIJIOS3bIYHON JIUTEpATYPE.

2.2.1. Iloka3Has peJIMTHO3HOCTH

C JOpeBHUX BpEMEH pEIUrus B Pa3IUYHBIX CBOUX MPOSBICHUSIX
CYIIECTBOBAJIa M TAaKXKE ydacTBOBaIa B (HOPMUPOBAHHMH IIEHHOCTHOW 0a3bl
YeJIOBeUeCKoro  cooOmiectBa.  PenuruosHoe  MUPOBO33pEHHE  OKa3alo

SHAYUTCIBHOC BJIMAHHUC HAa COLOMUAJIbBHBIC TCHACHIIMN W PA3BUTHC J]I/ITepaTypHOﬁ
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MBICJIM, YTO SIBJISETCS BaXKHBIM (DaKTOPOM [JIsl aHalK3a aHIJIOSA3BIYHOM
XyI0KECTBEHHOW JIMTEPATYPbI BTOPOH MOJIOBHUHBI XIX Beka.

B bpuranckoii wmnepud B IIEPBBIM M3 PacCMaTPUBAEMBIX HAaMH
JUaXpOHUYECKUX  CpPE30B  TOCHOJCTBOBAJIO  MHPOBO33PEHHUE,  KOTOPOE
LIOTJIAHJICKMK HUCTOpPUK M nucarenb Kamrym bpayH XapakrepuszyeT Kak «MHpP
HEBUHHOCTH, CKPOMHOW JyXOBHOCTH, SJKOHOMUYECKOMN MPOCTOTHI U COLIMATIBHOU
rapmonumn» [Brown, 2009, p. 16] (Ilepesoo naw. — FO.J1.).

B cBorw ouepenp Yapnw3 Tennmop, omuceiBas poJib PENIUTHM, & TOYHEE
XPUCTHAHCTBA B OPUTAHCKOM OOIIECTBE JAHHOM 3MOXH, UCTIOIb3YET, 10 HAIIEMY
MHEHHUIO, 0OYEHb TOYHYIO U €MKYI0 MeTadopy: «XpUCTHAHCTBO €CTh Mepuiia, Ha
KOTOpBIE OMUPAETCS YEJIOBEK, KapaOKasCh BBEPX MO CTYNEHAM WM CITyCKasiCh
BHU3» [Taylor, 1989, p. 305] (Tlepe6oo naw. — FO./1.).

Hecmotpss Ha mpoumsomenmue B CTpaHE W3MEHEHUs, INPEXKAE BCETO B
MPOM3BOJACTBEHHOM CEKTOPE SKOHOMUKH, MPOJOXKHUBIIMM IYyTh K PA3BUTHIO
bputaHnckoli uMIiepun Kak WHIYCTPUATBLHOTO OOIIECTBA, POJb PEIUTHO3HBIX
MHPOBO33PEHNN U COLMAIBHOTO YKJIaJa, TUKTYEMOTO LEPKOBBIO, OCTABAaJaCh
CWJIbHA, KaK B IOMHAYCTPUAIHLHOM OOIIIECTBE.

B cBfi3M ¢ 3TUM MOXHO 3aKJIIOYUTh, YTO PEJIMTHO3HAS MOPAJIb MMEJIA B
OOIIECTBE BBICOKYIO II€HHOCTb, YTO OKa3blBAJIO BIMSHHE Ha (HOPMUPOBAHHE
MpEACTaBICHU 00 UCHOpYEHHOCTH. JlaHHBIE TEHACHIIMH OTPa3UIUCh B
JUTEpaType B KA4ECTBE OCYXKICHHUS TOBEIACHUSA, OTKJIOHSIOIIETOCA OT
PEIUTHO3HBIX HOPM, U MTOOIIPEHHUSI CIIEIOBAHUS PEIUTHO3HBIM IIPaBUJIAM.

Ecin B bputanckoil uMNEpuu penvrvs U LEPKOBb KaK COLIMAJIbHBIN
WHCTUTYT BBICTyHAJIA B POJU CTAOUIIM3ATOPOB OOIIECTBA, CIIIAKUBAOLIUX
npotuBopeunsi, To B CIIIA Bo BTOpoii momoBune XIX Beka HaOMrOgaIaCh WHAS
cutyanusa. HecmoTps Ha KaXymuics KOHMIUKT MEXAY pa3IndyHbIMU
penurno3ubiMu coodiectamu CIIIA, kaxaoe U3 HUX BBICTYHAIO PETYISTOPOM
colaibHOM >ku3HU. OIUH W3 TOPUMEPOB TaKOW PETYISUUH Mbl MOXKEM
HaOmogath B pomane «Scarlet Letter» Haranwmsns I'opropna. OO61ecTBoO

MOJIBEPTaeT OCYXKIACHHIO JEBYIIKY, 3a0€pEMEHEBIIYI0 U POJUBIIYIO peOeHKa B
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OTCYTCTBHH MYKa M 00s3yeT €€ HOCHTh Ha OJCKIEC KpacHy OyKBYy «A» Kak
CHUMBOJI TIPEN000IesHUSI U OOIIECTBEHHOTO MOPHUIIAHUS TIOJOOHOTO MOCTYTKa
[Hawthorne, 1999].

Takum o00pazom, aHAJIW3 BEPTHKAIBHOTO KOHTEKCTa SIOXH IO3BOJISICT
3aKJIIOYNTH, YTO BO BTOPOM nosioBUHE XX Beka B aHIVIOA3BIYHOM MUPE LIEPKOBb
COXpaHSET POJIb OJJHOIO U3 BAXKHEUIINX COIUAIBHBIX HHCTHTYTOB, JUKTYIOIIUX
HOPMBI ~ TIOJIO0AOIIET0 TIOBEIEHHUS, a CJIENOBATEIbHO, OMPEICIIIOMNX
UCIIOPYCHHOE TTOBeIeHNE. B CBSA3M ¢ 3TUM MBI cUmMTaeM, 4To JijIs 0oJjiee Ti1y0oKoro
NoHMMaHMs KoHIenrta «depravity» HeoOXOJUMO H3YYCHHE CMBICIOBOTO
NpHU3HAKa «PEIIMTHO3HOCTh» KaK aHTOHHMMHYHOTO IPHU3HAKAM HCCIIETyEeMOTO
KOHIICNITA W OOBCIUHAIONIEMY aHTOHMMUYHBIC TpU3HAKK Virtue, chastity,
morality, good deed.

CUHOHMMUYECKUN P C JoMHUHAHTOH religiousness Bkiroyaer B ceOs
TaKMe CHHOHHMMBI, Kak Spirituality, sanctity, piety, ecclesiasticism, orthodoxy,
godliness, god fearing, righteousness, devoutness [Webster, 1984; Fowler, 1919;
A modern..., 1911; The Century dictionary..., 1901]. IIpoBeneHHBI HaMu
aHaJIM3 TO3BOJIIET YTBEPXkAaTh, YTO HaWOOJiee YAaCTOTHBIMH CEMHBIMH
KOHKPETH3aTOpaMH JIAHHOTO CHHOHUMHYECKOrO psaa SBISIOTCS Conviction
(yoexxnennocts), supernatural force (cBepxbectecTBeHHas cwuia), WOrship
(moxoHeHME).

B xoze ananu3a cioBapHBIX JeHUHHUIMN YWICHOB CHHOHUMHYECKOTO psijaa
¢ nmomuHanToi religiousness HamMu ObLIM BBIAEICHBI TAaKHE CMBICIOBBIC
KOHKPETH3aTOPhI JAaHHOTO MPHU3HAKa B AHTJIOSI3bIYHON JTMHTBOKYJIBTYPE BTOPOK
nosoBuHbl XIX Beka, kak purity (uucrora), piety (OGmarouectme), Mmercy
(munocepaue), following religious norms (ciemoBanue peaTUrHO3HBIM HOPMaM)
U T.].

Ha ocHoBe aHanm3a CeMHBIX KOHKPETH3aTOPOB, MOXHO 3aKJIIOYHTh, YTO
PEIIUTHO3HOCTh B AHTJIOSI3BIYHOM JMHTBOKYJIBTYPE, COTJIaCHO
JeKCUKOrpadhuIecKum UCTOYHHUKAM, oOnamaer PEUMYIIIECTBEHHO

IMOJIOKUTCIIbHBIMHU  AKCHOJIOTHYCCKUMU XAPAKTCPHUCTHKAMMU. Penurnosnocts
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OMKCHIBAET XapaKTep WJIM KAueCTBO YENIOBEKa, a TaKKe OCHOBAaHHOE Ha HUX
NOBEJCHUE, BbIpaXarolleecss B  CIEJOBAHUM  PEIUTHMO3HBIM  3aKOHAM,
OOrornoYMTaHNM, CTPEMJIEHUU K YUCTOTE U COBEPILICHCTBY IyXa.

Oco000 CTOUT OTMETUTD TaKUE CMBICIIOBbIE KOMIIOHEHTHI, KaK Perseverance
(rermoxosreoumocts) u fidelity (BepHOCTB), KOTOpBIE MTOAPA3yMEBAIOT MO COOOM
CWIIy U YBEPEHHOCTh B CBOMX YOEXKICHHSIX PEIUTHO3HOIO YeJIOBEeKa. JTU
KOMIIOHEHThl B YHKCJE MPOYMX HAIUIM CBOE OTPaXEHHE B MPOU3BEACHHUU
aMEPUKAHCKOTO 3CCEHCTa M HCKyccTBoBenma Yonrepa Ileiitepa «Marius the
Epicurean» [Pater, 1986]. JlelicTBus pomaHa pa3BOPAYMBAIOTCS B CTOJIMIIC
Pumckoit umriepuun Bo BpemeHa wummneparopa Mapka Aspenus (121-180;
uMmriepatop ¢ 161 r. H.3.). B neHTpe NOBECTBOBAaHUS OKA3bIBAETCS MOJIOJOM
PUMIISTHUH, Mapuii, TpoXOosAluil MyTh OT y4eHHs] DNuKypa yepe3 Gpuiaocoduro
CTOMKOB M HAXOJSIINI CBOIO BEPY B MOJIOJIOM XPUCTHUAHCTBE.

B nannom mpou3sBeAeHUN PEIUTHMO3HOCTh TPAKTYETCS KaK CBSI3b AYIIA U
Tejaa, MOCT MEXIY MHPOM JIyXOBHOIO W MHUPOM MarepuaiabHoro. Ilpu stom
YTBEPXKIAETCS, YTO MYTh K JIyXOBHOMY JIEKHT 4epe3 (PU3HUECKOe U HA0OOpOT.
Tak, B 4YacCTHOCTH, AYIIEBHOE 3/JI0POBbE MOXKET OBITh JOCTHUTHYTO 4Yepes
(bu3nuecKoe BO3ACHCTBHE!

all the maladies of the soul might be reached through the subtle
gateways of the body [Pater, 1986, p. 69].

[Ipumepom 0OpaTHON 3aBUCMMOCTH Tela OT JyXa SBISIETCS 3MU30[ B
Hayayie pomaHa. B satom dparmente Mapuii oTnpaBisieTcss B XpaMm JcKyJana
(mpeBHEpUMCKOTO OOra MEAMIIMHBI) C LETBI0 M3JICYUTHCS OT HEKOM OOJIE3HHU.
['MaBHBIMU CpeACTBaMHM JICUCHHSI B XpaMe BBICTYHaIM MEAUTAIMU, Oeceqbl CO
CIIYKUTEJISIMU XpaMa, Yy4yacTHe B PEIIMTHO3HBIX MpakThkax. Takum oOpaszom,
aBTOP MOAYEPKUBAET CBSI3b PEIUTHMO3HOCTHU CO 3JOPOBEM U YUCTOTOM.

B nanHOM 3mmM307€ aBTOp HE YTOUHSET BUJ OOJIE3HU U HE OINHUCHIBAET €€
CUMIITOMOB, YTO TO3BOJISIET MPEIOJIOKUTh, YTO 00JIE3HB SBIsIETCS MeTadopoi

AJIs1 HCKOI'O0 AYXOBHOI'O HCE3JOPOBbLA, H3JICUCHHC OT KOTOpOfI IMPpOUCXOJUT
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MNOoCPCACTBOM  PCIIMTMO3HBIX  IIPAKTHK. I[aHHOC IMPCAIIOJIOKECHUE  TAKXKEC
IMOATBCPKAAKOT DKCTPAITMHTBUCTHUYCCKHC q)aKTBI, OIMMCAaHHBIC HAMH paHCC.

bonee Toro, mo muennro Yoarepa lleiitepa, 310poBbE NMPOUCXOIUT OT
00KECTBCHHOI'O M sABJsCTCS OokecTBeHHBIM aapom (health as a direct gift from
God), a ocBoOOXIEHHE OT OOJIM JIOCTHTaeTcsl yepe3 pelmruo3HocTh (religious
relieving of pain). Takum 00pa3oM, HUCHOPYCHHOCTH NPEICTABISICTCS HEKOU
HYXOBHOﬁ 60J163HBIO, HU3JICUYUTHCA OT KOTOpOfI BO3MOZKHO ITPpHU ITIOMOIIN PCIUTHUU
ni 00KECTBEHHOTO Japa.

KpOMe TOTO, PCIIUTHUA KaK COBOKYITHOCTDb HCIIPCIIOKHBIX ITPABUII ABJIACTCA
IIPOTUBOIIOJOKHOCTBIO HCIIOPYCHHOCTH. B OTJIMYUC oT cOOCTBEHHO
PEIUTHO3HOCTH KAk MPOTHUBOIIOCTABJICHUS HCIOPYEHHOCTH, B JHUTEPATypE
IMOJHHUMACTCA BOIIPOC O MMOKa3HOM PCIUNTHO3HOCTH, YTO BBI3BIBACT ABTOPCKOC
OCYXACHUC, B CHIIY 4YCrO IIOKA3HAaA PCIUTHO3HOCTb BBIACIIICTCA HAMM KakK
JTOTIOJIHUTENIBHBIN MPU3HAK UCNIOpUYEeHHOCTH. [IpuBeaem npumep:

It is not the dissenters or the papists that we should fear, but the set of
canting, low-bred hypocrites who are wriggling their way in among us; men who
have no fixed principle, no standard ideas of religion or doctrine, but who take
up some popular cry, as this fellow has done about 'Sabbath travelling
[Trollope, 2005, p. 125].

B nmanHOM mpumepe nuuemepue BBICTYIIAET B KAaUE€CTBE KOHKPETU3ATOPA
NpHU3HAKa «ITOKa3Has PEIIMTHO3HOCTRY, IPHUCYIIEro KoHlenTy «depravity» u B To
KC BpEM:A B KAUCCTBC IIPOTUBOIIOJIOKHOCTH PCIIMTHO3HOCTH KaK HAJIMYHUIO YCTKUX
MPUHITUTIIOB U WJEeH, KOTOPBIM HEOOXOIUMO ciienoBath. /laHHoe HaOoneHHEe
MMO3BOJIET HaM 3aKJII04YWUThb, YTO HCIOPUYCHHOCTL IMOHHMACTCA aBTOPOM KakK
0EeCCHUCTEMHOCTh TOBEJICHUS, OCCIPUHIMITHOCTh. HeratuBHas OIEHKA TaKOTro
MOBEACHUS IMEpelaeTcs B JaHHOM IMpuMepe riarojiom to Wriggle (TOIIUTB,
U3BOPAYMBATHCA), KOTOPBIA CO3AAaeT OTTAJKHUBAIOIIMKA 00pa3 HMCIOPUYEHHOTO
YCJIOBCKA KaK HCKOI'O ITPCCMBIKAOIICIOCA.

Panee MbI yxe nmucany o TOM, 4TO BO BTOpou nos1oBuHe XIX Beka uaeanom

06IJ_ICCTB3 CIIYKUJI peHHFHOBHBIﬁ unacai, a Ir000€e OTCTYIIVICHHUC OT HCPKOBHBIX
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MpaBWJI CUUTAIOCH HENMpUEMJIEMbIM. B CBsI3M ¢ 3TUM BTOpoil (yHKIHEH
PCIUTHUO3HOCTH, C TOYKH 3PCHHUIA HHC&TCHGﬁ-BCTGTOB, SABIIACTCA PETYJIATHBHA
byHKIHSL.

Tak, B pomane «The Picture of Dorian Gray» Ockapa Yaiinna penurus u
OOIIECTBO BHICTYNAIOT CPEACTBAMH YIIPABIICHUS:

The terror of society, which is the basis of morals, the terror of God, which
iIs the secret of religion — these are the two things that govern us
[Wilde, 2018, p. 104].

[Tpu 3TOM B 000HX Ciaydasx OCHOBOWM KOHTpPOJs sBsieTcs yxkac (terror),
qTo IMOJYCPKHUBACT I[BOﬁCTBGHHYIO IIpupoay PCINTHO3HOCTH. Ona
nmoapasymeBacT HE TOJIBKO IIPOCBETICHHOCTb, HO M CTpax IICpCAa Kapoﬁ 3a
HGCO6JIIOII€HI/I€ PCIIUTHO3HBIX  HOPM. OTOT CTpax CTAaHOBHUTCA YaCTbIO
HOBCCI[HGBHOﬁ JKU3HHU, [TOITOMY IJIA HCCO6JIIOI[CHI/I$I HOpM H€O6XOI[I/IMa BECKasAa
npuurHa. Ecnm Takas mnOpu4yvHa OTCYTCTBYET, TO €AMHCTBEHHBIM CIOCO0
n30€exKaTh OCYXKICHHA CO CTOPOHBI 06H1€CTBa — BbBIAYMATh IIPUYIHNHY. HNmenHO Tak
nocrymnaet reporHs pomana ['enpu Ixeiimca « The Europeansy. I[Tox npemyiorom
TOJIOBHOM OOJIM OHA OCTAETCS J0Ma, KOorja BCs CEMbs UACT B LICPKOBb.

“I think father expected you would come to church,” she said. “What shall
I say to him?” “Say I have a bad headache.” “Would that be true?” asked the
elder lady, looking straight at the pond again. “No, Charlotte, ” said the younger
one simply [James, 2018, p. 200].

Ommcanne PCIIUNIHH KaK 49Cro-TO yiKaCaromicro, MpadyHoro BCTPCHYaACTCA B
pslie MPOU3BEICHUN TAKUX aBTOPOB, Kak Y. Koiumnnae, @. bepuerrt, Y. /lukkeHc,
k. Omuot, T. [Tukok u np.:

...they would have been equally horrified at hearing the Christian religion
doubted, and at seeing it practiced [Burnett, 2012. p. 120].

Great need had the rigid woman of her mystical religion, veiled in gloom
and darkness, with lightnings of cursing, vengeance, and destruction, flashing
through the sable clouds [Dickens, 2004, p. 154].
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...And whether there is any religious dread of a disastrous infection of
good-humour which renders it indispensable to set those vessels of vinegar upon
the road to Heaven [Dickens, 2004, p. 688].

Strict people as the phrase is, professors of a stern religion, their very
religion was a gloomy sacrifice of tastes and sympathies that were never their
own, offered up as a part of a bargain for the security of their possessions
[Dickens, 2004, p. 67].

B MMOCJICAHEM IIPUMEPC aBTOP TAKIKC IMPCACTABIIACT PCIUTHO3HOCThL KaK
CACJIKY, IIO3BOJIATOIIYTO B oOMeH Ha AYXOBHYIO XXCPTBY COXPAaHUTHb MAaTCPHAJIbHOC
HUMYIICCTBO, YTO IPCACTABIIACT IIPHUBCPKCHHOCThL MATCPHAJIBHBIM OjlaraM Kak
KOHKPETU3AaTOp ITOKAa3HOM  pPENUTHO3HOCTH. CXOXKYyH HACK  OTPAXAET
CJICIYIOILHUM TIPUMED:

A new sofa had been introduced, a horrid chintz affair, most unprelatical
and almost irreligious; such a sofa as never yet stood in the study of any decent
High Church clergyman of the Church of England [Trollope, 2005, p. 54].

Bricokas creneHb HCIIPUTA3ATCIbHOCTH IIPEAMCETA MeOelIl ONUChIBAETCS
ABTOPOM KaK «II0YTH aHTHPCIIUTHUO3HAM», YTO ACMOHCTPUPYCT IIPCACTABIICHUC O
HOCHUTCIIAX PCIUTHUO3HOCTH KaK O JIIOJAX HAMMCHCEC CKIIOHHBIX K ACKCTHYCCKOMY
o0pazy >KU3HU, YTO HE COTJIACyETCs C PEIMTUO3HBIMU TIPEATTUCAHUSIMU.

[TogoOHass ABOMCTBEHHOCTh TMPOSIBICHUN PETUTHO3ZHOCTH IO3BOJISAET
rOBOPHTH O HEW Kak O CMBICIIOBOM IIpH3HaKe KoHIenTa «depravity», dto
BBIPpAKACTCA B TaKHMX KOHKPCTHU3AaTOpPaX, Kd4K HCUCKPCHHAA, «BHCIIHISL»
HA0OKHOCTh U TIPEHEOpEKEHNE PEIUTHO3HBIMU 3aKOHAMU W TipaBujamu. T.e.
HCIIOPYCHHOCTDL IPCAIIOaaract CO3HATCIIbHOC IMPOSABIICHUC PCIUTHUO3HOCTH IIpHU
OTCYTCTBUM HCTHUHHOM BEPBI, KOTOpasi PacCMAaTPUBAECTCA KaK IOJIOKUTEIIbHAS
yepTa, a TAKKe OTKa3 OT CIEIOBAHUS IPEAINMCAHHOMY LEPKOBBIO IOPSAKY
(Harmpumep, OCEIICHHS [IEPKBH, MOJIUTBEI).

Kak ™Mbl mmcanm BBIIIC, PCIIUTHO3HOCT MMCCT B CBOCM COCTABC TAKHC
CMBICJIOBBIC KOMIIOHEHTHI, Kak Mmorality (HpaBcTBeHHOCTB), purity (umcrora),

following religious norms (cinemoBaHWe PEIUTHO3HBIM — PEANHCAHUAM),
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renunciation of base Dbeliefs (oTka3 or HH3MEHHBIX yOeXaeHHI), MErcy
(munocepaue), faith in God, (Bepa B 6ora), striving for perfection (ctpemieHue k
coBepiieHCTBY). OmHAKO B cliydae HEKOTOPBIX MEPCOHAXKEH AaHIIIOSI3bIYHOM
JMTEpaTypbl BTOPOM TOJOBHHBI XIX Beka MNPOUCXOAUT BBIXOJIANIMBAHHE
NIEPBOHAYATIBHOTO COJICPKaHUs. Peluruo3Hbie MpeANUCaHus HE BBITIOIHSIIOTCS
WK BBIMOJIHSIOTCS HEUCKPEHHE, Bepa B Oora TepseT CBOIO CHILY, CTPEMIICHHE K
COBEPILCHCTBY JyXa IPeBpaIlaeTcsi B CTPEMJICHHE CO3[aTh BHJIUMOCTh
0J1aroYeCTUBOCTH U HAO00KHOCTH, HPABCTBEHHOCTh U YMUCTOTA YCTYHAIOT MECTO
MOPOKY. DTa CTOPOHA PEIUTHO3HOCTH, SBIAIONIASCS JIUIIb MAaCKOW IS
NPUKPBITUS TPexa U U30CKaHKUsI HaKa3aHMs, BXOJUT B KOHIIENT «depravity», T.k.
OIMUCHIBACT COIMAIBLHO HEOI00psIeMOe MOBECHUE, KOTOPOE PACIICHHUBACTCS KaK
IPOTHBOIOJIOXHOCTh UCTUHHOW PEIMTHO3HOCTH U OTPAXKACT DPO3UI0 UCTHHHBIX
LIEHHOCTEM.

Takum o0OpazoM, koHment «depravity» comepkuT B ceOe CMBICIOBOM
NPU3HAK  «IOKa3Has  PEJMTMO3HOCTB»,  MPOTHUBOIMOJIOKHBI  OCHOBHBIM
NpU3HAKaM, OTPaXCHHBIM B CJIOBAapHOM 3HaueHHM Jiekcembl religiousness, u
peaM30BaHHbBIN B aHIJIOA3BIYHOM JMTEpaType BTOpoi mosoBuHBI XIX Beka.
KoHkpeTnzaropaMyd [JaHHOTO TpPU3HAKA SBISIFOTCS TIOTAKAHUE IOPOKAM,
rpexomnajeHue, OTCYTCTBHE Bepbl B Oora MpH BHEIIHEM COOJIOJCHHH HOPM

HCPKBU UJIIK OCO3HAHHOC HAPYIIICHHUC 3TUX HOPM.

2.2.2. PacnylieHHOCTb

B cuHoHMMuYeckui psa ¢ momuHaHTOM dissoluteness (pacmyIineHHOCTS)
BXOJUT PpsJ cleayrommx Jekcem: degradation (merpamarus), immorality
(amopanpHOCTB), indecency (wenpucroiHOCTh), rot (rHuenme). Hamu Obui
NpoBe/eH aHaMu3 Ae)UHULMKA JTaHHBIX JIEKCEM, KOTOPBIM TOKa3al, 4TO HYJICHBI
CMHOHMMHYECKOTO psifa 007Jamal0T CXOAHBIM HAa0OPOM CEMAHTHYECKHX
KomroHeHToB: Strong disapproval (Beicokasi cTerneHp HeomoOpeHwus), offensive

behaviour (ockopOuTEIBHOE MIOBEJICHHE), decaying
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(pasnoxxenue) [Webster, 1886; Fowler, 1919; A modern..., 1911; The Century
dictionary..., 1901].

OnHuM W3 aBTOPOB, OTPA3WBIIEM JAHHBIE CMBICJIOBBIE KOMIIOHEHTHI B
JATEPATYpPE BTOPOM MOJOBUHBI XIX Beka SABIACTCS AMEPUKAHCKUN ITUCATEID
[Tenpu JIxeiimc. B xone ananmsa takux ero npomsBenenuii, kak «\What Maisie
Knewy [James, 2015], «The Turn of the Screwy [James, 1994], «The Awkward
Age» [James, 1993], Hamu ObLT BBISABIEH Psii TaKUX MPU3HAKOB, MPHUCYIIHUX
KoHIIeNTY «depravity» B paMkax TBOpUECTBa aBTOPA, KaK KHETAaTHBHOE BIUSHHUCY,
«HECOOTBETCTBYIOIAsl BO3PACTY OCBEIOMIIEHHOCThY, «KMHUMOCTh OJaropoIHbIX
Heen», «JIEMOHHYECKas CYLIHOCTbY, «pa3BpaTy», «BOJIBHOCTH» U IP.

Kak noxa3blBaeT aHanu3, MpOU3BEACHUS JTEMOHCTPUPYIOT MOCTENEHHYIO
TpaHchOpMAIIHIO MPU3HAKOB HCCIIETyeMOro KOHIlenTa. Tak, B aKIIMOHAJIbHOM U
BepOAJIbHOM TMOBEJICHUM TI'€POEB CPEJCTBA HETAaTUBHOIO BIIMAHMS Ha JAETel
BUJIOM3MEHSIOTCS OT HAaMEPEHHOr0 HCIOJIb30BaHUSI peOEHKAa B COOCTBEHHBIX
HEeJSAX 10 HEHAMEPEHHOTO BO3/ICHCTBUS Ha JAEBYIIKY OOIIECTBA «MCHOPUYCHHBIX)
JI0JIEH, BEOYIIMX «HUCIOPYEHHBIC» pa3roBOphl (B BUJIE CIUIETEH, WUHTPHUT,
KJICBETHI).

Oco0oe BHHUMaHHE clleyeT 00paTUuTh Ha MeTadopy JECTHHUIIBI B pOMaHE
«The Awkward Age». IlnmanupoBka JoMa TJIaBHOM TI'e€pOWHH MPEAINOaracT
HaJM4yue JIBYX ATa)Kei, HAa HUKHEM U3 KOTOPBIX paclojararoTcsi KOMHAThI JJIs
npueMa TOCTE, a Ha BEpXHEM — KUJIble KOMHATBI, B TOM YHCJIE KOMHATa
JEeBYILIKU. B Hauane pomaHa repoHMHE 3allpelICHO CITyCKAaThCS BHU3 BO BpPEMs
pueMa TOCTE€, a €€ HPABCTBEHHOE NaJ€HHWE HAYMHAETCS C MOMEHTa €€
NOSIBJIEHUSI B MCIIOPYEHHOM OOLIECTBE, T.€. C MOMEHTa CITyCKa IO JIECTHUIIE.
Takum o6pa3zoM, puznyeckas JIECTHUIA, COSAUHSIIONIAS TAKU JJ0OMa, CTAHOBHUTCS
TaKke MeTapopruueckuM MmyTeM OT HEBUHHOCTH K UCIIOPYCHHOCTH.

Kpome TOro, ocoOyioo pojib B MPOM3BEIECHUU UIPAET JUXOTOMUS
«JIETCKOCTh — B3pPOCJIOCTB», B KOTOPOM JIE€TCKOCTh AaCCOLMHUPYETCS C
HEBMHHOCTBIO, HEHCIOPYEHHOCTBIO M PACIOjaraercs Ha HpPaBCTBEHHO Oosee

BBICOKOM YPOBHE (COTJIACHO JIECTHUYHOU MeTadope). B To sxe BpeMst B3pocioCTh
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CBA3aHa C HCIIOPYCHHBIM, 663HpaBCTBCHHBIM IIOBCACHHUEM MW HAXOAUTCA Ha
HIDKHEM YPOBHE.

Jpyroii Monomoii repoit, Mapuii u3 pomana «Marius the Epicurean»
YOJ'ITepa HeﬁTepa, KOTOPOT'O MbI YK€ YIIOMHHAJIN BBIIIC, TAKIKC UCIIBITHIBACT HaA
ceOe BIUSTHUE «MCTIOPUYECHHOT0)» OOIIECTBA U ONIYIIAeT, KaK pa3BpaliaeTcs cam:

...to succumb to the seductions of that luxurious town, and Marius
wondered sometimes, in the freer revelation of himself by conversation, at the
extent of his early corruption [Pater, 1986, p. 154].

B nauane mpousBeneHuUs, OJJHAKO, COBCEM €lIC FOHBIM Mapuii HaxXOIuiI
0coO€eHHOE YOOBOJIBCTBUC B Ha6JIIOI[CHHI/I CBBICOKA 3a IIPOABJICHUAMU
I/ICHOp‘—IeHHOCTI/I:

...the materialities of our mouldering flesh, that luxury of disgust in gazing
on corruption [Pater, 1986, p. 139].

Tema BIMSHUA UCIIOPYEHHOCTH TaKKe 3BY4HMT B poMane Ockapa Yainaa
«The Picture of Dorian Gray». OgHako, 110 3aMEYaHUIO OJHOTO U3 FEPOEB, JIopaa
['enpu, 110060€ BIMSAHUE CUUTAETCS TYOUTENbHBIM, aMOPAJIBHBIM:

There is no such thing as a good influence, Mr. Gray. All influence is
immoral — immoral from the scientific point of view [Wilde, 2018, p. 26].

Bonmee Toro, aBTOp packphiBaeT WAL TyOUTEIHHOCTH  BIIUSHUS
CICayromumM 06p2130M2 .]'IIO6OC BJIMAHHUC ABJEICTCA HABA3BIBAHHUCM YCJIOBCKY TOIO,
4TO €My HE IPUCYIIE:

Because to influence a person is to give him one’s own soul. He does not
think his natural thoughts, or burn with his natural passions. His virtues are not
real to him. His sins, if there are such things as sins, are borrowed. He becomes
an echo of someone else’s music, an actor of a part that has not been written for
him [Wilde, 2018, p. 27].

HpOTI/IBOHOCTaBJ'IeHI/Ie BJIIMSIHUS CaMOCTH, AYTCHTHYHOCTH JIMYHOCTH,
CUHTAIOIEECSd IPECTYNHBIM, pa3BpallalolluM, TakKKe MNPHUCYTCTBYET B pPsIe

MPOM3BEICHUI TakuX aBTOpoB, Kak C. batnep, P. Ctusencon, T. 'apau u ap.
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HcropueHHOCTh KaK paciyIlieHHOCTh, B TOM YUCJIE CeKCyallbHas, IBISETCS
OJTHUM M3 BeAYIIUX MOTHBOB B Jpyroi padote ['enpu Ixetimca — moBectu «The
Turn of the Screwy. ['maBHO¥ repowHEH MPOU3BEACHHMS, OT JIMIA KOTOPOH BEIETCS
MOBECTBOBAHUE, SBJIACTCS TYBEPHAHTKA, HAHSTAs JJI1 BOCIUTAHUS JIBYX JETEH,
Maiinca u ®nopel, HAXOAAMMXCA HA TOMEUEHHUH JAIM U NPOXKHUBAIOIIKUX B
nomecthe biail. OHUM U3 yCIOBHI paOOTHI I€BYIIKHA B TIOMECTHE CTAHOBUTHCS
ee oOellaHue HU MPU KaKUX OOCTOSITENbCTBaX HE OECIOKOUTH ONEKyHa JETeH,
TaKUM 00pa30M OKa3bIBAETCS, UTO BCE MPOOJIEMBI, CBS3aHHBIE C MOJONEYHBIMH,
ryBepHaHTKa 00s3aHa pellaTh CAMOCTOSITENILHO ¢ HEOONBIION JHUIIb MTOMOIIBIO
OJTHOM U3 CIIy’)KaHOK IIOMECThsl. BCkope mociie cBoero npues/ia riiaBHasi FepouHs
CTAJIKUBAETCA C MOSBICHHEM B MOMECThE JBYX MPU3PAKOB: CIYTM XO35MHA U
ObIBIICH TyBepHaHTKW Jjerei. [lo MHEHWIO JEBYLIKHM, TJIaBHON IEJIBIO
MPUBUICHUHN SIBISETCS 3aBEPUIUTh TO, YTO OBUIO HAYAaTO MMM TPU KU3HA —
pa3BpaieHue aeteil. ['yBepHaHTKa peniaeT: BO yTo Obl TO HU CTaJIO OHA JAOJDKHA
3alUTUTh CBOUX TOJIONICYHBIX OT TNAaryOHOTO BJIUSHUS TPUBUICHUN, HO
pE3yJIbTATOM €€ ICMCTBUM CTAHOBUTCS CMEPTh MAJIBUMKA.

OOnekTuBalys KoHienra «depravity» B aHaJIU3UpyeMOM IMPOU3BEICHUH
CTPOUTCS Ha NpPUEME MNPOTUBOINOCTABJICHMS, KOTOPBI aBTOp HCHOJb3YET Ha
pa3NUYHBIX YPOBHAX TeKcTa. Ha CHHTaKCMYeCKOM ypOBHE MpPUEM aAHTUTE3bI
UCIIOJIB3YETCs JIJIs1 0003HAUEHUs OIIO3UIIMH JIBYX IVIaBHBIX Iap FepOeB: JAETEM, C
OJIHOW CTOpPOHBI, U MPU3PAKOB, ¢ Apyroil. Jletu cpaBHUBAIOTCA C bhaMHu B
BOJIIIIEOHOM 3aMKe; /IS WX ONHCAHHUS MCHOJB3YIOTCS HCKIIOYUTEIHHO
MOJIOXKHUTEIbHBIC XapaKTePUCTHKH, Takhe Kak INNocent (HeBUHHBIN), Sweetness
(moOpota, MATKOCTh), §oodness (1o0poxaeTensb, IpaBeaHOCTh), divine (cBATOM),
angel (amrem), beatific (0naxenusrit), charming (ouapoBarenbHbiit), candid
(uckpennnii) angelic (amrenbckuii). C Apyrod CTOPOHBI, TPHU OIUCAHUU
NPU3PAKOB aBTOP HCIIOJIB3YET PsJl OTPHUIIATSIIBHBIX XapakTepucTHK: Infamous
(mevyanbHO M3BECTHBIH), Ugliness (ypoactso), Spoil (ucoptuts), demon (aemoH),
damnation (mpokiisatee), evil (31m0), vulgar (Bymerapssiii, momnuisii), uncanny

(>KyTKuI); caMa TepOrHS CPaBHUBAET OJHOTO U3 MPU3PAKOB C JO30PHBIM MEpe.
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TioppMmoii (a sentinel before a prison) [3Bepes, 1999, c¢. 254], a BcTpeuy ¢
HUM — CO BCTPEYCH C MPECTYIMHUKOM B ITyCTOM JJOME TEMHOU HOYBIO.

Bounee Toro, B moBectu «The Turn of the Screw» koHTpacTHpoBaHuEe YTHX
aKCHOJIOTHYCCKUX XapaKTCPUCTHK BBIBOJUTCS aBTOPOM Ha 0ojiee BBICOKUU
YPOBEHb. ITo MHEHUIO HCCIIEI0BATEIA PoGepta XsunmMana
[Heilman, 1947, p. 440], B ToOBeCTH MPEACTABICHO MeTapOPUICCKOE
n300pakeHne OOprOBI 10O0pa M 372, B KOTOPOM JETH SBJSIOTCS aHTElIaMH, a
MIPU3PaKHA — OJIMIIETBOPEHUEM JEeMOHMYECKON crutbl. OJTHAKO aBTOpP JOOMBAETCS
MaKCUMU3AIMKA JIpaMaTH4YecKoro 3(dekra myTeM codYeTaHUS TPeX IPHEMOB:
meTadopsl, THIep00sbl U antuTe3bl [emknna, Kuciaskosa, 2021, ¢. 198].

Ocob6oe BHUMaHHE CTOUT OOPATHTh HA PEMPE3CHTAIIUI0 WCIIOPUYCHHOCTH
yepe3 Metadopy npuzpakoB. C 0JIHON CTOPOHBI, ITH MPU3PAKU MPECTABISIOT
coOOli HEKUM clie]]l peasIbHBIX JIIOJIC, KOTOpble MMEIU BiusHuE Ha naereil. C
JIPYTOW CTOPOHBI, OHW BUIHBI UCKIIOUATEIHLHO CAMHUM JCTSIM, B TO BpeMs Kak
MTOCTOPOHHUM JIFOJISIM Ka)ETCsl, 4TO ACTH 00IIatoTcsi caMu ¢ co0oi. C moMoIbo
JTaHHOW MeTaopsl aBTOp AEMOHCTPUPYET 3apa3HOCTh MCTIOPYCHHOCTH, T.C. €€
CIIOCOOHOCTh MPOHUKATH B YEJIOBEKA, OCTABIISITH B HEM CJIE]l U TPOTPECCUPOBATH
naxe 0e3 KOHTAaKTa ¢ W3HAYAJIbHBIM HCTOYHUKOM. MIMEHHO Tak MpPOUCXOIUT
MPOIIeCC 3apayKEHUS UCTIOPUYCHHOCTHIO MAJICHBKUX T€POEB IMMOBECTH.

Kpome Toro, cam »aHp mpou3BeACHHs UCTIOJIB3YETCS aBTOPOM B Ka4eCTBE
CpeICTBa BBIpAXEHUS HJeu Npom3BenaeHus. [loBecT HECMOTPST HA TO, UTO OHA
ABJIIETCS] 00Pa3IIOM TOTHUYECKOU JINTEPATypPhl, CBOMCTBEHHO MOJIHOE OTCYTCTBUE
COOTBETCTBYIOIIMX  YKACAIOUUX XapaKTEPUCTUK: TOTHUYECKHX pa3BajvH,
3JIOBELINX MpeI3HAMEHOBAHU, HOYHOI'O BPEMEHU JIEUCTBUSA
[Mnbuna, 2012, c. 87]. Ho camast HeTUIU4Has yepTa MPOU3BEICHUS 3aKTFOUACTCSI
B TOM, YTO TJIaBHBIC TEPOM TMPOM3BEICHUS — JETH. OTO KaxyIIeecs
HECOOTBETCTBUE 3aKOHAM >KaHpa MPHBJICKAET BHUMAHKWE K COBEPIICHHO HOBBIM
CpelIcTBaM JOCTIKEHHUs YKacaromero 3¢@dexTa, HCIOJIb3yeMOTO aBTOPOM:
HEYETKOCTh CO3HAHUS, HESICHOCTh BOCIPHUATHSA, PAa3MBITOCTh TPAHHUIl MEKITY

PEATHbHOCTHIO M BBIMBICIIOM MEXKTY T0OPOM H 3JI0M.
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Pa3MBITOCTh NOHATHI B MOBECTH TECHO CBSI3aHA C €IIE OJHUM Ba)KHBIM
KOHKPETU3aTOPOM MPHU3HAKA «PACHyIIEHHOCTbY», XapaKTEpHOIro ISl KOHIIENTa
«depravity» — «uenpuemsieMocTb». [Ipu 3TOM HENpHEMIIEMBIM SIBISICTCS HE
TOJIBKO CaM aKT «HUCIIOPYEHHOr0» TIOBEACHMS, HO U JH0OO€ OTKPBITOE
yIOMHHAaHUE O HEM. B mucbMe U3 1IKOJBI, U3 KOTOPOM ObLI MCKIOYEH Maiins,
HET YETKOro OOBSICHEHUS MPUYMHBI HCKIIOYEHHS MallbuuKa, JIMIIb
MOJIyIIPO3payHble HAMEKH Ha €ro HenojoOaroiiee MOBEeICHHUE, KOTOPOe JeaeT
HEBO3MOXKHBIM 00yueHHe Maiin3a ¢ IpyrumMu 1eThbMU:

They go into no particulars. They simply express their regret that it should
be impossible to keep him. That he’s an injury to the others [James, 1994. p. 68].

B nannom ¢parmenTe 1o oTHOIIEHHUIO K Malii3y aBTOp UCIOJIB3YET CI0BO
Injury, KOTOpoe MOKHO MEPEBECTHU U KaK «BPE/I», U KAK «OCKOPOJICHHE, YTO SIBHO
YKa3bIBa€T HA HETAaTUBHOE BIIUSHUE MTOBEACHUS MaJIb4yKKa Ha APYTHUX ACTEH.

Opnako MOCTyNKM Kak Maiin3a B IIKOJIE, TaK U Mapbl OTPULATEIbHBIX
repoeB B IOMECThE HUKOT'/Ia HE OMMUCBIBAKOTCS MPSIMO, CAMO YIIOMUHAaHHUE O HUX
JieNaeT pa3roBOp HENPHUATHBIM JUIsl COOECETHHKOB (TYBEPHAHTKH U MHCCHUC
['poy3), mostomy o0€ >KEHIIMHBI MOJB3YIOTCA CIOBaMH, JIUIIb KOCBEHHO
obOo3HavaImMUMK TpeaMer Oecempl: to  spoil  (ucmopturth), intercourse
(cHomIeHME, CBA3B), tO corrupt (pa3Bpaiats).

Crout Takke OTMETUTh, YTO B KOHTEKCTE MOBECTU TaKasi aHTOHUMHUYECKas
napa, KaK «MOJIOAOCTb» — «CTapoCTb», MPUOOpPETaeT ONpeneseHHbIE
aKCUOJIOTUYECKUE  XAPAKTEPUCTUKH:  (EHOMEH  «MOJIOJIOCTH»  HOCHUT
MIOJIOKUTENIBHBIA OTTEHOK W COOTHOCHUTCSI C XapaKTEPUCTUKAMHU YHUCTOTHI H
HEMOPOYHOCTH; (PEHOMEH CTAapOCTH HMMEET OTPULATEIbHYI0 KOHHOTALUIO H
ABJIIETCSI KOHKPETU3AaTOPOM IPU3HAKA «PACITYIIEHHOCTBY, IPUCYILEr0 KOHLIETITY
«depravityy.

Yourep llentep, kak u I'eapu JKeuMcC, DTPOTHUBOIIOCTABIISET
UCIIOPYEHHOCTH YMcTOTe. OHAKO aBTOP JIEIaeT OCOOBII aKIIEHT Ha PETUTHO3HOM
YUCTOTE U CTPEMJIEHUU K YMEPEHHOCTH BO BCEM, a TAK)XKE YHCTOTE (PUINUYECKOMH,

YUCTOTEC TCIa, YUCTOTC KMUJIbA:

63



...be temperate in thy religious notions, in love, in wine, in all things, and
of a peaceful heart with thy fellows...

...to keep the eye clear by a sort of exquisite personal alacrity and
cleanliness, extending even to his dwelling-place [Pater, 1986, p. 69].

PaBBpaHleHHOCTI), IMOHMMacMasd KaK HCYMCPCHHOCTb, TAKKC HaAXOAWUT
OTpakeHue B MNpou3BeneHusX npyrux aBTtopoB (P. Ctusencon, M. bannos,
JIx. Dmuor, I'. Xarrapn, I'. Yamic u ap.) B kKauecTBe HE TOJIBKO pa3Bpara, HO U
nbsgHCTBA. [IprBenemM HECKOJIBKO IPUMEPOB!

| was hail-fellow-well-met with bad men; | was in the center of riot,
drunkenness, and debauchery; but the purifying influence of my love kept me
safe from all [Braddon, 1999, p. 25].

But he has sunk into a drunken debauched creature [Eliot,1998, p. 527].

B MMOCJIICAHEM IIPHUMECPE CTOUT TAKXKE OTMCTUTHL, YTO PACHYIICHHOCTDH
NpeJICTaBIsIeTCs Kak TajceHue dernoBeka. [maronm to Sink (TonyTh) mepemaet
IMpCaACTAaBJICHUC 00 HCIIOPYCHHOM 4YCJIIOBCKC KaK O HOFH63KHHGN@ HO
HOFH6aKHHeM HE @HSHHECKH, a MOpaJIbHO, IIOTOMY KaK H3 4YCJIOBCKa OH
NpeBpamacTCsa B CYHICCTBO, JKHBOTHOC, 4YTO IICPCHACTCA CYHICCTBUTCIIbHBIM
creature.

Takum  oOpa3zom, KoHuenT «depravity» mnpuoOpeTaeTr MpU3HAK
«pacIylIeHHOCTb», HEMPEICTAaBICHHbIH B JIEKCUKOTPA(QUUECKUX HCTOYHHKAX.
JlaHHBIM NpU3HAK OOBEKTUBHPYETCS PAIOM CIEAYIOINIMX KOHKPETHU3aTOPOB:
«HEYMEPEHHOCTbY, «Pa3BpPAILEHHOCTLY, IIPECTYIUICHUE IPOTUB JIMYHOCTH», a
ABTOPBI AHAIIU3UPYEMBIX TPOU3BEICHUN TaK)KE MOAUYEPKUBAIOT UCKIIFOYUTEIBHO
OTPULATCIIbHBIC AKCHUOJIOTHUYECKUC XapaKTCPUCTUKHU COOTBCTCTBYIOLICTO

ITIOBCACHMA.

2.2.3. Jluuemepue

OpHrMH U3 JEKCEM, aHTOHUMUYHBIX HOMHHAHTaM KOHIIENTa «depravityy,

SBJISIIOTCSL JIEKCeMBbI PUrity um virtue, ogHako OHM K€ SIBJISIOTCS aHTOHHMAaMH
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JgekceMbl hypocrisy. DTO MO3BOJSET YTBEPXKIaTh, YTO JIUIIEMEPHE MOMKET
paccMaTpUBaTHCS KaK arepeHTHBIA CMBICIIOBOM MPU3HAK KOHIENTa «depravityy,
9TO TIOATBEP)KIAACTCS AHAIM30M  XYAOXKCCTBECHHOW JIMTEPATyphbl BTOPOM
nosioBuHbl XIX Beka.

B cuHoHMMUYecku# psj ¢ poMuHaHTOH hypocrisy (mumemepue) BXOIUT
psan caemyrommx Jekcem. deceit (xmrpocts), dishonesty (mxmBocts), fraud
(moamenka), mockery (rmymienne), double-dealing (aBymuume), sanctimony
(xamkecTBO), Imposture (ooman). Hamu ObUT mpoBeneH aHAIU3 aeUHUIUA
JTaHHBIX JICKCEM, KOTOPBIA TMOKa3aJ, YTO WIEHbl CHHOHUMHYECKOTO psja
00JIaZIaf0T CXOAHBIM HAOOPOM CeMaHTHYECKHUX Mpu3HakoB: duplicity (nBynuune),
lack of sincerity (orcyrcTBue mckpennoctn), deviation from moral or ethical
norms (OTKJIOHCHHE OT MOpPAJIbHBIX M STHUECKUX HOpM), mercantile behavior
(MepkaHTWJIBHOE TOBeJcHHUE), pretense (mputBopctBo), distrust (HemoBepue)
[Webster, 1886; Fowler, 1919; A modern..., 1911; The Century
dictionary..., 1901].

Takum 00pa3om, MOXKHO 3aKJIIOYUTh, YTO JIUIIEMEPUE, C TOUKH 3PCHHSI
HOCHUTEJICH aHTJIOSI3BIYHON  JUHTBOKYJIBTYPBI, — OTO <«JIBYJIMUHE WU
MIPUTBOPCTBO, MMEIOIIEE CBOCH IICNbI0 (DMHAHCOBYIO WM JIPYTYIO BBITOIYY.
OpHako B aHIJIOSI3BIYHOM JMTEpaType JHIeMepue oO0JanaeT HEoTHO3HAUHOM
KOHHOTAITMEH  Yallle BCEro OHO OIICHUBACTCS HETAaTHBHO, HO TAK)KE BCTPEUACTCS
YU YaCTMYHOE COBMAJICHUE WM TEPECCYCHHE C PSAJAOM TAKUX TOHSATHH, Kak
«BEKJIMBOCTBY», «TAKT», «IPaBHUjia XOPOIIETO TOHA», KOTOPhIE B CBOCH OCHOBE
SIBIISTFOTCS TTOJIOKUTEITHHO OKPAIIEHHBIMH.

Ketit ®okc, aBrop kauru «Watching the English: The Hidden Rules of
English  Behaviour», cumraeTr JuIIeMepHe CIEACTBHEM  ILTIOpPAJIN3MA,
UCTOPUYECKH CJIOXUBIIErocsi B AHMIMU. [10 MHEHHIO aBTOpa, aHTJIOTOBOPSIICE
COOOIIECTBO HE CMOTJI0 Obl MUPHO COCYILIECTBOBATH 0€3 OMNpeeseHHON A0Ju
JMIIEMEPHsI, BBIPAKAIOMIETOCS B CICPKAHHOCTH PEUYEBOTO W AKIIMOHAIBHOTO

nosenenus [Fox, 2014, p. 254].
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JIBOMCTBEHHYIO MPUPOAY JULEMEPUSA OTYETIMBO JEMOHCTPUPYET B CBOUX
npousBeneHuax ['enpu Jlxeimc. Bo-niepBhIX, JulieMepue, 0 MHEHUIO aBTOPA,
MOXKCT ABJIITBCA PA3HOBUAHOCTBIKO BCKIIMBOCTHU H o0OecIieunBaTh HCIOJHEHUE
conuajabHOro gorosopa. Hampumep, B pomane «The Europeans» ase repouHu
TOBOPAT O TpeTBeﬁ HCKIOYUTCIIBHO B TPCTHEM JIMIC U HA3BIBAIOT «OHA», OJJHAKO
B €¢ MPUCYTCTBUU OOpamAIOTCs K HEW MO MMEHHU, COOJIIogasl MPUHSATHIC B
06HICCTBG HOPMBI.

Charlotte and Gertrude acquired considerable facility in addressing her,
directly, as “Eugenia’ but in speaking of her to each other they rarely called her
anything but “she” [James, 2018. p. 139].

Kpome Toro, oueBMAHO HEHCKpPEHHHE cJioBa OapoHecchl EBrenun
BOCIIPUHUMAIOTCA OCTAJIbHBIMH I'CPOSAMHU KaK BCKIIMBOCTb H, TaAKHM 06pa30M,
0J100psIOTCS:

“She certainly expressed a willingness to come,” said Mr. Wentworth. —
“That was only politeness,” Gertrude rejoined. — “Yes, she is very polite — very
polite,” said Mr. Wentworth [James, 2018, p. 205].

IIo IIPUYHUHC TOI'0, 4YTO JHOCMCPUC ABJIICTCA YaCTblO COIOUAJIBHOI'O
JIOTOBOpA OMpEJIeSICHHAs JI0JIsl €r0 CYUTAETCS 0JaronpucTOMHON U MOXKET OBbITh
HEOOXOAMMBIM TpeOOBaHUEM OOIIECTBA, YTO MPEACTABICHO B MPOU3BEACHUSX
Takux aBTOpoB, Kak b. Crokep, [dx. Jle ®anro, Ix. Mepenut, [dx. Konpan
u 1p. [IpuBeneM HECKOIBKO TPUMEPOB:

So, stammering a little and pale, | performed the required hypocrisy, after
which my uncle read aloud for my benefit the line or two in which were recorded
the event, and the latitude and longitude of the vessel at the time, of which
Madame made a note in her memory, for the purpose of making her usual tracing
in poor Milly's Atlas [Le Fanu, 2001, p. 377]

Mrs. Mountstuart admired herself as each one trotted forth in turn
characteristically, with one exception unaware of the aid which was being

rendered to a distressed damsel wretchedly incapable of decent hypocrisy. Her
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intrepid lead had shown her hand to the colonel and drawn the enemy at a blow
[Meredith, 1979, p. 417]

Jpyrum mpuMepoM COLMAIBHO MOOIIPSEMOTO JINLIEMEPHUS MOKET CIIYKUTh
cka3ka Ockapa Yaitnga «The Young King». ['maBHbIi repoii, MOJIOI0H KOPOJIb,
J'IIO651H.[HI>1 N3BbICKAHHBIC U IOPOTUC BCIIU, HOYBIO IICPC KOpOHaHHefI BUAUT CHBI,
KOTOPBLIC IIOMOI'arOT €MY OCO3HATh HACTOAIIYIO HCHY €TI0 HCPECMOHHUAIIBHOI'O
OACAHUA. B OIHOM N3 CHOB OH pa3roBapuBacT C TKA4YO0M, KOTOpLIﬁ Ha BOIIPOC O
XO0354HUHEC OTBCYACT, YTO TOT HUYCM HEC OTJIIMYACTCA OT HCTO CaMOI'O, TOJIBKO CBITHO
€CT U HOCUT KPACHUBBIC TKAaHU.

'‘Our master!" cried the weaver, bitterly. 'He is a man like myself. Indeed,
'there is but this difference between us that he wears fine clothes while I go in
rags, and that while 1 am weak from hunger. He suffers not a little from
overfeeding' [Wilde, 1979, p. 203].

OpnHako, Korga MOJOJAOW KOPOJIb PEIIAET KOPOHOBATHCA B OACKIAX
IIPOCTOJIOANHA, CI'0 COBCTHHUK CTapacTCA Y6GIII/ITI:, 4TO JIFOJHU HC IIPU3HAIOT B
MOJIOAOM HYCJIOBCKE KOPOJIsA, €CJIIM OH HEC 6YI[€T oAcT HO-KOpOHeBCKI/I:

'‘My lord, | pray thee set aside these black thoughts of thine, and put on this
fair robe, and set this crown upon thy head. For how shall the people know that
thou art a king, if thou hast not a king's raiment?' And the young King looked at
him. 'Is it so, indeed?' he questioned. 'Will they not know me for a king if | have
not a king's raiment? "They will not know thee, my lord," cried the Chamberlain
[Wilde, 1979, p. 204].

Takum o6pazom, Ockap Yailua 1eMOHCTPUPYET, UTO JTUIIEMEPHUE SIBIISICTCS
HACTOJBKO HEOTHEMJIEMON YacCThIO 06H_I€CTBa, qTO0 OTCTYILUICHHME OT HCETO
BOCHPUHHUMAETCS KaK HapyILICHUE HOPM.

Tak, Korma MOJIOZOW KOPOJb W3 MNPOAHAIM3UPOBAHHOW BBILIEC CKA3KU
pacCkasa IpUuABOPHBIM O CBOMX BUACHHUAX, TC PCUIWIIN, YTO OH 0663}7MCH:

And when the courtiers heard them, they looked at each other and
whispered, saying: “Surely he is mad; for what is a dream but a dream, and a

vision but a vision? They are not real things that one should heed them. And what
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have we to do with the lives of those who toil for us? Shall a man not eat bread
till he has seen the sower, nor drink wine till he has talked with the vinedresser? ”
[Wilde, 1979, p. 206].

[IpuaBOpHBIM OBLIO TIpOIE OOBSIBUTH KOPOJISI O€3yMIleM, YeM HU3MEHUTh
WU XOTS OBl pacKaiAThbCsi B MEPKAHTWIHLHOM TIOBEJICHHHM, HECMOTpPS Ha
OYEBU/IHBIN BPEJ, HAHOCUMBIN 3TUM MOBEJICHUEM.

MoTuB Bpeaa Kak CIEACTBUS JHUIEMEPHUS MOXKHO HaOJII0aTh B JIPYyrom
npousBenennu Ockapa Yaiinma — «The Picture of Dorian Gray». XeptBoit
JUIEMEpHs TIABHOTO Teposi cTaHOBUTCS nAeByilika Cubwmia BeitH, 0e3 mamsTu
BitoOseHHas B ['pest. Kak Tobko neByIlKa OTKPHIBAET Ha CIIECHE CBOM UCTUHHBIC
YyBCTBa K MOJIOJIOMY 4YE€JIOBEKY, TOT OTBOpPAuMBAETCA OT Hee, a MmyOJjuKa
OCBUCTHIBAaeT. McTuHa M nwuuemepue MeEHsSOTCS Mectamu. Wrpa Ha cCLEHe,
KOTOpass BAPYr IepecTana ObIThb HUIPOM, KaKeTCd MEHee peanbHou, Oonee
HMCKYCCTBEHHOM, 4eM TOT o0pa3, KOTOphIil ObLI co3jaH paHee. Jlunemepue
TOP>KECTBYET, UCTUHHOE JIMII0, UICKPEHHHE YYBCTBA OKa3bIBAIOTCS HE HYXKHBI,
JIEBYIIIKa COBEPIIIAET CaMOyOHICTBO:

The voice was exquisite, but from the point of view of tone it was absolutely
false. It was wrong in colour. It took away all the life from the verse. It made the
passion unreal [Wilde, 2018, p. 206].

He Tombko 1m000Bb, HO W HCKYCCTBO MPEBpAIAlOTCS B pOMaHE B
muuemepue. PasznocamoBaHHbI HeyJayHBIM BhICTyIUieHMEM Cubwisl Jlopuan
I'peit :KECTKO OT3BIBAECTCS O HEW, M HA MATKHUM YNpeK XyAokHuKa bazuia Jlopa
['enpu oTBedaer, uTO JIOOOBH, KaK M HCKYCCTBO, SBJISIOTCS (dopMamMu
MIPUTBOPCTBA:

| wish she were ill, ” he rejoined. “But she seems to me to be simply callous
and cold. She has entirely altered. Last night she was a great artist. This evening
she is merely a commonplace mediocre actress.” “Don’t talk like that about any
one you love, Dorian. Love is a more wonderful thing than art.” “They are both
simply forms of imitation,” remarked Lord Henry [Wilde, 2018, p. 208].
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Bonee Toro, enuHcTBEHHOM MPUUKMHOMN, moueMy Jlopuana 6ecriokounia urpa
JEBYIIKK, ObLI CTHIJ Mepel APY3bsMH 3a CBOI H30paHHUILYy, MOATOMY OH
yCIIOKauBaeTcs nocie ouepeanoro 3amevyanus Jlopaa I'enpu o Tom, yto Jopuan
BCE paBHO HE paspemy Obl CBOeW XeHe urpath. Takum 00pa3om, aBTOp
MOJYEPKUBAET, uTO Jmuemepue Jopuana ['pes u Jlopaa ['enpu npouspacraer us
UCKIIFOUUTEIIbHO BHUMAaHUSA K ce0e, arons3ma:

Besides, I don’t suppose you will want your wife to act, so what does it
matter if she plays Juliet like a wooden doll? [Wilde, 2018, p. 208].

OrousM Kak KOHKPETH3aTOp CMBICIIOBOTO Tpu3Haka hypocrisy mpucy
Takke nmpousBeneHusM ['enpu JIxelimca. OHAKO aBTOp paciIupsieT ero oduiee
clioBapHOe 3HaueHue. Eciiu B HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOM KOHIIENTe «depravity»
NpU3HaK egoiSm mpexacTaBiieH KOHKpeTw3atopom mMmercantile  behavior
(MEpKaHTUJIBHOE MOBEJEHUE), TO ABTOP JOOABISIET TAKXKE 3HAYEHUE MTOKA3HOIO
npeHeOpekeHrss BHUMaHUEM K ce0e, MOKAa3HOTO BHUMAHMUS K OKPY>KaIOLIUM J1JIs
U3BJICYEHUSI BBITOJIBI, TEM CaMbIM IIOKa3bIBasi, YTO JIMLIEMEPHUE MOMKET HUMETh
CBOEH 11€JIbI0 HE TOJBKO (DMHAHCOBYIO BBITOJTY.

Crout Taxxe 00patuTh BHUMaHue, uto ['enpu JIxeiMc pacimpser crekTp
aKIIMOHAIBHBIX MPOSBICHUNA CMBICIOBOTO KoMmmoHeHTa hypocrisy. Kpome
NPOSIBIICHUH, 3a)UKCHPOBAHHBIX B CIIOBApHBIX JIShUHUIMUAX (J10Kb, W3MEHA,
MeJIKMi o0MaH), aBTOP TOBOPUT O KJIEBETE, MPENaTe/IbCTBE, YOWHCTBE W
caMOyOMICTBE KaK MpOSIBICHUSAX JIUUEMEPHUS, UYTO SBISIETCS OTPAXKEHHEM
uauocTuias aBropa. B mpowmseemenum «A Tragedy of Errory, nampumep,
JULeMepue SBISETCS CPEICTBOM CIACEHMsI, KOTOPOE UCHOJIB3YIOT F€pOU, YTOObI
yoepeub ce0sd OT TMOCHEACTBUH COOCTBEHHON HEBEPHOCTH, KOTOpas
MpEeACTaBIAeTCS] WM  Kak  KopabOnekpymenue. [lpu  sTom  aBTOpOM
MOAYEPKUBACTCS, YTO TOHYIIMM HE CBOMCTBEHHO oOpaliaTb BHUMaHUE Ha TeX,
KTO TaKKe UACT KO AHY:

When a ship goes to pieces on those rocks out at sea, the poor devils who
are pushing their way to land on a floating spar, don't bestow many glances on

those who are battling with the waves beside them [James, 2006, p. 304 - 309].
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boxee TOT0, IOHUMAA, 4YTO UAYT KO JHY, OHU XOTAT 3aTAHYTH HAa JHO U
JPYIux.:

When we've lost hope ourselves, we want to make others sink [Tawm sxe].

B JaHHOM IIPOU3BCACHHUMU OTUYCTIIMBO BHUIHO, YTO JIMOCMCPHUC ICPOCB
MMOPOKAACTCA OrOUM3MOM, KaK HCIKCIIAHNEM HCCTH OTBCTCTBCHHOCTD 34 UI3MCHY, U
3aBUCTHIO, KAK HECTIOCOOHOCTHIO MEPEKUTH TPEBOCXOJICTBO IPYTOTO.

Takum o0pa3zoM, ABMXKYIIEH CHUJION JUIIEMEpHs, MO0 MHEHUIO ['eHpu
Jxetimca (a taxke D Tackemn, O. Tpomrona, T. [Tukoka u APpyrux aBTOPOB),
MOI'YT CTAHOBUTLCA 3aBUCTb U PCBHOCTD. B Ttakom clIydac IIpOABJIICHHUCM
CMBICJIOBOTI'O IIpHU3HAKaA hypocrisy CTAHOBATCA IIOIIBITKU CAMOYTBCPANUTHLCA 3a CUCT
VHIUOKEHUS] Jpyroro wiM npeHeOpexeHuss uM. OTCYTCTBHE OTKPBITOTO
IIPOsABIICHUA I)MOIIHﬁ, B CBOIO O4YCPCAb, paCIUPACTCA B IIPOU3BCACHUAX ABTOPOB
JI0 MIOJIMEHBI UICTUHHBIX YMOLIAN MOKa3HBIMU dMOLMAMHU. Elte oqHON NpUYuHON
JulLeMepusi SBIAETCS CTpax mnepen pazobnadeHueM. OH 3acCTaBiSIET T'epOEB
OyImaTb Ha cebe HCCYHICCTBYIOIIHUC B3IJIAbI TCX, KTO JKAXKICT HX
pazo0ayeHus:

...1s there any lack of kind friends to give him the good news of his wife's
death? [James, 2006, p. 304 - 309].

HaHpH)KCHI/Ie OXKHMOJAaHUS HAKAIJIMBACTCA U HAXOIUT BbIXOAd B T'OTOBHOCTHU
TJIaBHOW T€POVHU COBEPIIUTH CAMOYyOHICTBO WM yOUTH MyXka:

| have half a mind to drown myself literally [Tam »xe].

Takum 06p2130M, JUOCMCPHUC ABJEACTCA UCTOYHHKOM BpPC€da HC TOJIBKO IIO
OTHOHNICHHWIO K OKpYXXaromuM, HO H II0 OTHOIMCHHIO K CaMOMY HOCHTCIIO
JIMOEMEPUsI, YTO MMOATBCPIKAACTCA TAKIKC CIICAYIOIINUM IIPUMCPOM:

“I must be myself or I shall be playing hypocrite to dig my own pitfall,”
she said to herself, while taking counsel with Laetitia as to the route for their
walk, and admiring a becoming curve in her companion's hat
[Meredith, 1979, p. 471].

O)IHaKO CaMBIM SAPKHUM IIPOABICHHUCM JIMOCMEPUS ABJICTCA HC TOTOBHOCTD

npeHeOpeyb Yei-TO KU3HBIO (B TOM YHCIIE U CBOEH), @ TOTOBHOCTD JKUTh Uy OU
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KM3HbBIO, CO3/1aTh ceOe apyroe «mio». Hanpumep, B pomane « The Americany
I'enpu [Ikelimca myTemiecTBYIOMUM 1Mo EBpone riaBHBIM repoil co3maer cede
oOpa3 IIEHUTENs BBICOKOTO HCKyccTBa. OIHAKO OH TMpWIaraeT YCHIIHS
UCKIIIOUUTENFHO Pajii BHEUIHErO0 COOTBETCTBUS, HE MBITAACh Y3HATH UCTUHHYIO
LEHY M IEHHOCTh MPOMU3BEIECHHS HCKYCCTBA, KOTOPOE OH IMOKYMAaeT. 3a 3TO
CBOWCTBO Tepoil UMEHYeTCsS aBTOpOM Helopa3BUThIM 1eHuTeseM (undeveloped
connoisseur) [James, 2005, p. 353].

B omHOoM w3 »mm30m0B repoit pomana «The American», yduTbIBas
HEOOXOJAMMOCTh 3HAHHUS (PPAHIY3CKOTO S3bIKa JUIsl BBICOKOOOPA30BAHHOIO
4yesoBeKa, oOpamaercs K MpOJaBlly HCKIIOYUTENBHO Ha (PAHIy3CKOM, XOTS
MIOYTH HE TOBOPUT Ha HEM:

Then, addressing her with the single word which constituted the strength of
his French vocabulary, and holding up one finger in a manner which appeared to
him to illuminate his meaning, “Combien?” he abruptly demanded; “Very pretty,
splendide. Combien?” repeated the American [James, 2005, p. 46].

Takum oOpa3oMm, B aHTJIOS3BIYHOW JIUTEpAType BTOPOWM MOJOBUHBI XIX
BEKa JIMIIEMEpHE SIBJIACTCS OJHUM W3 TPU3HAKOB KOHIenTa «depravity», urto
00yCIOBIIEHO psiioM (pakTopoB. Bo-niepBbIX, inlieMepre B OOJIBITMHCTBE CTy4aeB
OLICHMBAETCS KaK HETaTUBHOE IOBEJEHUE, TEM CaMbIM KOHKPETHU3HPYETCS B
KoHIente «depravity» Kak «IpPUTBOPCTBO», «HEIOCKA3aHHOCTHY, «IIOKa3HOE
MOBEACHUEY, «ABYJINYUE», «OTKJIOHEHHE OT YCTAHOBJIICHHBIX COLIMAJIBbHBIX
HOpM», «MacCKHpOBKa MCTHHHBIX Lenei». Kpome Toro, aBropamu IaHHOIO
nepuoAa, B YaCTHOCTH MHCATEISIMU-3CTETaMH, J00aBISIIOTCS KOMIIOHEHTHI
«3TOU3M», «3aBUCTBY», KPEBHOCTHY KaK MPUUYHMHBI TOJJOOHOTO MOBEICHUS.

AKUVOHAIbHBIMUA TNPHU3HAKAMU JIULEMEPUS SBISIOTCS JI0XKb, H3MEHA,
MeJKuid oOMaH, KJeBeTa, MNpeNaTeIbCTBO, YOMICTBO M CamMOyOMHCTBO Kak
coLIMaAJIbHO Heojo0psieMoe nosenenue. [Ipu 3Tom noneiTka co3natk cede Ipyroe,
OTJIMYHOE OT UCTUHHOTO «JIUL0», PACLIEHUBAETCS KAK UCIIOPYEHHOCTh TOJIBKO B

TOM ClIy4dac, €CJIU HEC SABJIACTCA YaCThbIO O9TUKETA, COLMMAJIBHOIO A0roBopa.
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Hypocrisy kak cMbICIOBOM NpHM3HAK KOHIENTa «depravity» wmmeer psin
crenyromux KoHkperusaTopos. deviation from moral norms (oTkiaoHeHue oT
MOpaJbHBIX HOpM), Unacceptable behavior (Henpuemiemoe moBencHME),
immorality (amopansHOCTB), Mmalice (3:100a), evil (3110), a Takke XapakTepu3yercs
PSIIOM  aKIIMOHAIBHBIX TMPOSIBICHUM, TaKWX, KaK CIUICTHH, WHTPUIHU, JIOXKb,
MEJKui oOMaH.

AKIMOHANIBHBIC TPOSIBIICHHS, CBOWCTBEHHBIE CMBICIIOBOMY IPH3HAKY
hypocrisy, moapa3yMeBaroT IpecTyIUICHUs TPOTUB 3aKOHa (KJIeBeTa, YOHICTBO),
a TaK)Ke caMOyOHICTBO, B TO BpeMs Kak KoHIient «depravity» B moHuMaHuw,
3a()UKCUPOBAHHOM B JICKCUKOTPa(HUECKUX HCTOYHHMKAX, XapaKTepU3yeTcs
JICHCTBUAMH TPOTHB MOPAIBbHBIX MW PEIMTHO3HBIX 3aKOHOB: pa3BpaToM,
COBpalllcHUEeM, HACHIHEM, TPYOOCTHIO.

To ecTh MOTHB Bpe/ia, MPUCYTCTBYIONIUH B KOHIIENTE «depravity» sBisercs
pasHOHAIpaBICHHBIM. Bpen MokeT ObITh HampaBicH Ha (U3MYECKOE TEI0
00BEKTa HEMOCPEACTBEHHO (KaK HacWiIMe WM npuHykaeHue). Ho B ciydae ¢
JMIIEMEPHBIM  TIOBEJACHHEM BpEI  HANpaBACH Ha  (PHU3MYECKOE  TEJIO
OITOCPEIOBAHHO, Yepe3 APYTuX Jrojei (ITOCPeCTBOM CILICTCH, HHTPHT).

CnenyronMHu  XapakTepUCTHKaMU KoHlenta «depravity», KoTopbie
HCOOXOIUMO PAacCMOTPETh, SBJSIOTCS AaKTHBHOCTH BO3JACHUCTBUS M €0
aKCHOJIOTMYecKas oleHka. Tak, 0coOeHHOCThIO KoHIenTa «depravity» B
NOHUMaHWH THCATEIICH-ICTETOB SBISCTCS aKTHBHAs IO3UIHUS CyObEKTa, T.C.
«YEIIOBEK MCIIOPYEHHBINY» OCYIIECTBIIACT aKTUBHYIO JCITEIBHOCTD 10 BIHSHUIO
Ha JIPYroro: OH pa3BpalacTt, CoBpaliaeT, yoOuBaeT HapsAMYI0, HEIOCPEACTBEHHO.
WHBIMHU CITOBaMHM, HCIIOPYEHHOE TIOBEACHHE MIPEACTABIACT COO0M «ITPOAKTHBHOE
3710%», IPUYMHIEMOE TI0 JIMYHOMY JKEJIaHuio aktopa. [locieacTBuemM 3TOro 3ia
MOJKET SIBIIATHCS YIIEPO ICHXOJOTHYECKOMY 3I0POBBIO, (BH3UUECKOMY TEIy,
cMepTh. IMeHHO moaToMy mpu3HaK hypocCrisy mccieayeMoro KOHIENTa KMEET B
CBOEM COCTaBE 3JIEMEHT «HEMOMPAaBUMOCTbY, a TaKKe B HaAHOCTWIC I'eHpu

Jl>xenMca ONMUChIBAET «BBICIIYIO CTENICHD yKacay.
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2.2.4. HeraTuBHBINA ONBIT

B xone wucciemoBaHus cojepkaHus KoHIenTa «depravity» Ha OCHOBe
JCKCUKOTpahUICCKUX UCTOYHUKOB MBI HE BBIJCIISLT €XPErience (OImbpIT) HU Kak
NpU3HAK, HA KaK KOHKpeTu3atop. OHAKO aHATN3 XYA0KECTBEHHON JIUTEPATYPHI
I03BOJIIET BBIACIUTL €Xperience (omeIT), a TodHee Negative experience
(HEeTaTUBHBIN OTBIT) B KAYECTBE OJHOTO U3 MPU3HAKOB HCCIIEyEMOTO KOHIIENTA.
B cBs131 ¢ 3TUM MBI CUMTaEM HEOOXOMMBIM pPaCCMAaTPUBATh €0 B IAaHHOU padoTe.

B pesynbTaTe aHanuza nexkcukorpapudeckux ncToyHuKoB [ Webster, 1886;
Fowler, 1919; A modern..., 1911; The Century dictionary..., 1901] ObuIH
BBISIBJICHBI CIICAYIOIINE CEMAHTUYCCKUE TPU3HAKKM CHHOHUMHYECKOTO psizia C
nomuHanToi experience (familiarity, knowledge, practice, understanding,
maturity, sense, sophistication, wisdom): knowledge (3unanue), skill acquired over
time (HaBBIK, MONYYCHHBIH ¢ TeueHHeM Bpemenwm), ability to reflect (ymenue
pasMBIILIATE), COMMON Sense (3apaBbiii cMbIci), decision-making (npuHsTHe
pemienuii). M3 93TOro MOXHO cJenarh BBIBOJ, YTO B aHTJIOSA3BIYHOU
JMHTBOKYJIBTYPE OIBIT ONPEACIACTCS KaK «3HAHUE WM HaBBIKH, MTOJyUYCHHBIC B
TEUYCHHE JKU3HH U TTO3BOJISIOIINE IIPUHUMATh PEIICHUs, COO0pa3ysCh CO 3ApaBbIM
CMBICTIOM.

Taxke ObUIa BBISBICHA TCHICHIMS K HETATHBHOW OIIGHKE IpH3HAKa
experience (OmbIT) HOCHUTEIIAMH aHTJIOSI3BIYHON JIMHTBOKYJIBTYpPBI. Jlekcema
experience Hambosiee 4acTto oOpa3yeT CIIOBOCOYCTaHHS C  TaKUMHU
npuiaraTenpHbiMU, Kak painful (Gonesnennsrit), unpleasant (HenpusTHBIN),
traumatic (tpaBmupyromuii), frightening (myratommii), a Takke HMeET
acCOIMATUBHBIC CBS3M C Jiekcemamu pain (6osp), sadness (rpycts) u boredom
(ckyka) [Webster, 1886; Fowler, 1919; A modern..., 1911; The Century
dictionary..., 1901; Mawson, 1911].

Ocobo crour OOpaTUTh BHUMAHUE HA CBOWCTBEHHYIO  OIIBITY

MHTPOCHEKIUI0. ITO 00YCIOBIUBAETCA TEM, UTO a0COITIOTHOE OOJIBIIMHCTBO €ro
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nepIenTUBHO-00Pa3HbIX KOMIIOHEHTOB SIBJISIFOTCS] OTPAYKEHHUEM 3MOLIMOHATBHOTO
COCTOSIHUA CYObEKTa, 001a/1at0IIEeTO OMBITOM WJIU MOJYYaloIIero ero.

CorymacHO HaleMy HCCIICIOBaHHMIO, eXperience (OombIT) SBJISCTCS
KJIIOYEBBIM  NPU3HAKOM KOHIleNTa «depravity» B psae Npou3BeIcHHIA
amepukanckoro aBTopa I'enpu Ixetimca: « The Portrait of a Lady» [James, 2003],
«The Golden Bowl» [James, 2011] u «The Princess Casamassimay [James, 2009].
AHan3 Mokasaj, 4to B npousBefeHusax ['enpu J[keiimca ONBIT HE CTaTUYEH, a
MIPOXOJIUT ONpPEACIICHHY0 TpaHcopMmanuoo. Eciu B paHHUX TPOU3BEIACHUSX,
HanpuMep, B pomane «The Portrait of a Lady», ombIT BbIpakaeTcsi B
CaMOTIOXKEPTBOBAHUH, TO B 00Jiee MO3HUX aKIUOHAIBHBIM €r0 MPOSBICHUEM
CTAHOBUTCSI HETOTOBHOCTh K akTUBHOMY JeWctBuio. [lpu mnoapoOHOM
pacCMOTPEHHH Mbl MOXEM BHJAETb, YTO T[JaBHAas TE€POUHS pOMaHa
«The Portrait of a Lady» co BpeMeHeM HayMHAET MPOSIBIATH TAKHE MPU3HAKH
OMBITA, KaK CaMOIOXXEPTBOBAHUE, TOTOBHOCTh MPUNUTH HA MOMOIIlb, TOTOBHOCTh
CMHPHUTBHCS CO CBOCH TOPHKOM CYIbOOA.

Co3zepraTeIbHOCTh KaK aTpUOYT OIbITA TAKXKE IMPOSBISIETCS B pPOMaHE
«Marius the Epicurean» Yontepa Ileiitepa. Habupasice omnbita, IJiaBHbINA Tepoi
Mapuii Bc€ vaiiie 0OHapyKUBaeT ce0sl B MO3UIIUU 3PUTEIISL:

...how completely the difference of his previous training had made him,
even in his most enthusiastic participation in the ways of that little world, still
essentially but a spectator [Pater, 1986, p. 38].

Takum 00pa3om, B aHTJIOS3BIYHOM JIMHTBOKYJIBTYpPE HAKOILJICHUE OTBITA
aACCOIMUPYETCSI C TOTEpEH AaKTUBHOW >KW3HCHHOW TIO3UIMHA, HHTEpeca K
MPOUCXOJIAIIEMY BOKPYT, YTO OIIEHMBA€TCS B HETaTUBHOM KJIIOYE, 4YTO
OTPA3WJIOCh TAKXKE B IIPOU3BEICHUSAX TAKUX aBTOPOB, Kak T. [Iukok, M. bpaanos,
Jx. DnaumoT u Ap. Mosojaplie, HEOIBITHBIE, HEUCIIOPYEHHBIE >KU3HBIO TepPOU
MPOU3BEACHUHN MTPEANPUHUMAIOT AKTUBHBIC MOMBITKH U3MEHUTH MU K JIy4IlIEMY,
B TO BpeMs KaK YMYJAPEHHBIE OMBITOM TMEPCOHAXH CKIOHHBI K O€3/1eHCTBHUIO.
JlaHHOE O6e3/1eiCTBHE MOKET SIBJISITHCS CJICICTBUEM OECITIOKOWCTBA M TPEBOTH KaK

pe3ysibTaTta HaJIN4HW:A OIlbITA:
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In a true view, perhaps, there was more to be gathered and told of each
anxious and experienced one, to whom the years were drawing nigh when she
should say, “I have no pleasure in them,” than of her juvenile comrades. But let
the elder be passed over here for those under whose bodices the life throbbed
quick and warm [Hardy, 2008, p. 18].

B c¢BsA3u ¢ >THM MBI MOXKEM YTBCPKAAThb, UTO OIIBIT KaK CKJIOHHOCTbL K
CMHUPCHHUIO U ITIOTCPA HAACKIBI YTO-TO HU3MCHHUTH ABJIACTCA TAKIKC IIPU3HAKOM
KoHIenTa «depravity».

Oco0OeHHbIN HHTCPCC BbI3bIBACT HIHpOKI/IfI CIICKTPp AaKCHOJIOIT'MYCCKHX
XapaKTePUCTHK, TPUCYIIMX OMNBITY B poMaHe «The Portrait of a Lady». 3nech
MNPHUCYTCTBYCT ITOJIOKUTCIIbHAA OLICHKA OITbITAa KaK COCT aBJBIIOIIIeﬁ MYIOPOCTH WA
KaK OCHOBBI YBCPCHHOCTHU!

Experience, however, might supply us with very creditable imitations of it,
and the part of wisdom was to make the best of these [James, 2003, p. 208].

...Her manner expressed the repose and confidence which come from a
large experience [James, 2003, p. 187].

Ho onbIT Takke MOXKET OICHUBATHCA HCTATHBHO U PACCMATPUBATLHCA KaK
MPUYMHA YE€I0BECUECKOI0 Tops.

I mean full of experience — of people’s feelings and sorrows. And not of
their sorrows only, for I’ve been very happy here as a child [James, 2003, p. 219].

CX0Xnil MOTHUB CBS3U MCKY OIIBITOM M I'OPEM ITPOCIICIKUBACTCS B CKA3KEC
Ockapa Yainna «The Young King». OgHako B JaHHOM MPOU3BEIACHUN aBTOP
UTPaAET C MAPOU «MOJIOAOCTh (HAUBHOCTH) — ONBIT». C OTHON CTOPOHBI, MOJIOJIOM
HEOITLITHLIN Y HAWBHBIN IOHOIIAa-KOPOJIb MPEACTACT NICPCI HAMH KaK IICPCOHANXK,
MPUYUHSIONIMN BpE] IO HE3HAHUIO, T.K. Y3HAB HACTOSIIIYIO [IEHY CBOETO OJICSTHUS
AJIs1 KOpOoHalur, OH ymacaeTc;I:

And a great terror seized upon him, and he said to the weaver, “What robe
is this that thou art weaving?” “It is the robe for the coronation of the young
King, ” he answered; “what is that to thee? ” And the young King gave a loud cry

and woke [Wilde, 1979, p. 207].
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C npyroit CTOpOHBI, IPUABOPHBIE MOJIOJIOTO KOPOJIS — JIFOJU, YMYAPEHHBIE
OIIBITOM, CO3HATCJIBbHO IIOJB3YIOTCA IUIOAAMU TSAXKKOIO Tpyaa, KOTOpBIﬁ
IPUBOJUT, B TOM YHUCIIE, K CMEPTU PaOOTHHUKOB!

We must work to live, and they give us such mean wages that we die. We
toil for them all day long, and they heap up gold in their coffers, and our children
fade away before their time, and the faces of those we love become hard and evil.
We tread out the grapes, and another drinks the wine. We sow the corn, and our
own board is empty. We have chains, though no eye beholds them; and are slaves,
though men call us free [Wilde, 1979, p. 207].

Takum 06p2130M, dBTOPOM IIOJUCPKHUBACTCA OTBCTCTBCHHOCTD, KOTOpAasd, 110
€ro MHCHHIO, JIC)KHUT HA HOCUTCIIC OIIbITA. On AOJDKCH IPUHHUMATb PCIICHUC,
0oJiee B3BEIIEHHOE U MYyApOC, TaK KakK 06J1a,z1aeT onsIToM. B TO ke BpCM:A
nycaTelb HE MOIYCTUTEIbCTBYET HAaWBHOCTU M He 3aumuuiaer e€. Haobopor,
MOpaJib CKa3K1 MOJACKA3bIBAET OCHOBHYIO HJICIO aBTOPA: HE 3HAS — Y3HAl, a Y3HaB,
CYMeﬁ IIPUHATHE OTBCTCTBCHHOCTD. HmenHo 3TO M A€JIacT TJIaBHBIN repoﬁ: Y3HaB
O IIOCICACTBHUAX cBOEH HanBHOCTH, OH IPHMHHUMACT PCHICHUC KOPOHOBATLCA B
oACXKIax IIPOCTOJIFOJHMHA, TAKHM o6pa30M, BBICKa3bIBasi CBOM IMPOTCCT IIPOTHUB
YCTOEB.

OpnHako HOCUTENb ONBITA B @HTJIOSA3BIYHOM JINTEPATYPE TAKIKE MOKET OBITh
OIICHEH KaK YEJIOBEK JJOCTOMHBIN BBICIICH CTEIIEHU IOBEPUS:

And the coxswain, Israel Hands, was a careful, wily, old, experienced
seaman who could be trusted at a pinch with almost anything
[Stevenson, 2014, p. 45].

B cBsa3u ¢ otim CJlIeayeT OTMCTHUTD, YTO OIIBIT JIMIIb TOTJd paCOCHUBACTCA
KaK HCIIOPYCHHOCTb, KOI'Iad ONBITHBIM 4YEJIOBEK HE TOTOB B3ITh Ha Ce6${
OTBCTCTBCHHOCTh 3a IIOCJIICACTBHUA CBOUX pemeHHﬁ N TIIOCTYIIKOB. Takum
oOpa3zoM, (akTopoM, TMO3BOJISIONIMM pacCMaTpPUBaTh OMBIT Kak MPU3HAK
KOHIIeNTa «depravity», sIBIsSeTCsI HETOTOBHOCTD MJIM HECIIOCOOHOCTh OTBEYATh 3a

CBOM MOCTYIKH MPU HAJTMYUU ONBITA B TAHHOU cdepe.
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B pomane «The Princess Casamassimay ombIT HOCUT 3HaYUTEIILHO OoJiee
HEeraTUBHBIM OTTEHOK. HawnbOoiee APKO JaHHas TCHACHIWMA BbIPpAXACTCA B
OTPULATCIIbHO OKpPAIICHHBIX aCCoOMalMAX: «CTpax», «Tope», «OTCYTCTBUC
YBCPCHHOCTH. O,ZIHaKO B IAaHHOM IIPOU3BCACHHH emé IMPUCYTCTBYIOT PCIAKHUC
IMOJIOKUTCIIBHBIC KOMIIOHCHTBI, TAaKHUC, KaK <«IIPCBOCXOJACTBO pacCCyldKa HaxA
YyBCTBOM» U «crokoicTBue» [James, 2009]. OnnuMm u3 Hanbosiee MHTEPECHBIX
9JICMCHTOB OIIBITa B pPOMAHC ABJIACTCS 3JICMCHT «BBICOKHC aM6I/IHI/II/I>>.

HCCMOTpﬂ Ha TO, YTO aBTOp HC JacT BKCHHHHHTHOﬁ OLOCHKHW AaHHOMY
KOMIIOHCHTY, UPOHHUYHOCTDL €TI0 OIMHCAHHA IIPCAIIOIarac€t CKOPEC HCTATHBHOC,
YeM IMMO3UTUBHOC OTHOUICHUC.

If the first impression it had given Hyacinth was to make him feel strangely
transported, he need not have been too much agitated, for this was the effect the
Princess Casamassima produced upon persons of a wider experience and greater
pretensions [James, 2009, p. 134].

CJIGIIOBEITGJIBHO, TaKUE€ HECTAaTUBHO OLICHUBACMbIC KOMITIOHCHTHEI OITbITA, KaK
«OTCYTCTBUC YBCPCHHOCTHU», KCOMHCHHUC), «BBICOKHUC aM6I/II_[I/II/I>>, ITO3BOJIAIOT EMY
BBICTYIIATh IIPU3HAKOM  KOHICIITA «depravity» B CBA3M C TEM, YTO
JIEMOHCTPUPYIOT Pa3BpallaloNly0 CHy onbiTa. C OJHOW CTOPOHBI, OIBIT JAET
MYJIPOCTb, MO3BOJISIET TPE3BO OLICHUBATH JIEUCTBUTEIBLHOCTD; C APYTOW CTOPOHHI,
MOXXET BECTH K H3JIUIIHEN HCPCIINUTCIbHOCTH WJIM, HAIIPOTHUB, W3JIUIITHEN
CaMOYBCPCHHOCTHU.

B aHrnosseianoil nutepatype BTopoil moiaoBuHbI XX Beka ONbIT SBISETCS
HCTOYHHKOM OTPpHLOATCIBHOI'O BJIHMAHMKA HC TOJBKO HAa OKPYIKAKIIHUX, HO M Ha
CaMOI'0O HOCHUTCIIA OIIbITa B CBA3HM C TCM, 4YTO CHOCO6CTByeT YCBOCHHUIO HOPM
UCIIOPYEHHOTO OOIIECTBa, HATPUMEDP, MEPKAHTUIILHOCTH:

His experience had taught him that when money was exhausted women
went away, and that when a man was knocked out of the race the others trampled
on him [Kipling, 2020, p. 115]

HO)IBOJIH HUTOT, CJICAYCT CKa3aTb, YTO OIIBIT MOXCET BBICTYIIATh B KAYCCTBC

npU3HaKa KoHlenTa «depravity» B Tex cilydasx, KOrja peajau3yeT CIeAyIOIIue
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KOMIIOHEHTbl 3HAQUEHUS: «aMOWILIUN», «HACCUBHOCTBY», «HEPEUIUTEIbHOCTDHY,
«cMHUpeHne». HeroroBHOCTP HECTH OTBETCTBEHHOCTh M IOTEPS] HANEKIbl HA
BO3MOXXHOCTh ~ M3MEHEHHMS IpPU  HAJMYMM  OMNbITA TaKXKE  SBISIOTCA
XapaKTEPUCTUKAaMU UCIIOPYEHHOCTH.

Kpome TOro, omeIT Kak CpeICTBO BIMSHUS HAa JPYroro M M3JIUIIHSISA
aMOMIIMO3HOCTh PACLIEHUBAETCS KaK HCIIOPUYEHHOCTh. Mccnenyst HanpaBlIeHHOCTh
BIIASTHUSI, XapaKTEPHYIO [T TIPU3HaKa experience (ombIT), CTOUT OTMETUTbh, YTO
BO3/ICICTBHE Ha (PU3HUECKYIO0 000JI0UKY KaK aKTOpa, TaK U 00bEKTa MPOUCXOTUT
IIOCPEJICTBOM IICUXUYECKOM COCTABJISIOLNIEN YEJIOBEUYECKOW JEATEIBbHOCTH.
Hocutenb onpiTa HE NPUMEHSIET HACUIIME WIA XUTPOCTh C LEIBIO BO3JIECHCTBHS,
OH 00paniaeTcss K CO3HAHUIO OOBEKTA BIMSHUS M 4Yepe3 HEero K (pu3n4ecKomy
Teny. boslee TOro, caMm akTOp-HOCUTENb OMNbITA TAaKXE IOJBEPracTCs
BO3JICHCTBHIO CBOErO OIbITa, YTO O3HAYaeT HCHOPYEHHOCTh KaK OOBEKTa
BIIUSIHUSA, TAK U CAMOI'0 aKTOpa.

C 0IHOI CTOPOHBI, HOCUTENb ONBITA, MO OINPEAEICHUIO AHIJIOSA3BIYHBIX
nycareseil, UMeeT pa3BUThIE HABBIKM U YMEHHUS, T.€. JOJDKEH OBbITh aKTHUBHBIM
nesireneM. OIHAKO IVIABHBIM €r0 YMEHHUEM SIBJISIETCSI YMEHHE Pa3MbILIUIATH, T.€.
NPOSIBJISITh AKTUBHOCTh HE B (PU3MYECKOM, HO B MEHTaJIbHOM Mupe. Kak Mbl
MMCaJd BBIIIEC, OMBIT CBA3aH C MACCUBHOM >KM3HEHHOM Io3uimen. Takum
00pa3oM, MOKHO CKa3aTh, YTO HOCUTEINb OMbITAa HE TPUHUMAET MPSIMOI0 YUaCTHsI
B CUTYallMsIX, BOZHUKAIOUIMX B (PM3MUECKOM MHUpE, a TOJIBKO co3epiaeT ux. Bee
0oJiee CyIIeCTBEHHBIM CTAHOBSITCSI HE COOBITHS KaK TaKOBBIE, a MBICIIU O HUX, UX
OTpaX€HHWE B CO3HaHMM, 4YTO, OJHAKO, HE JEJaeT OMBIT a0COJIIOTHO
MOJIOKHUTENbHBIM, TaK KaK OTKa3 OT JEHCTBHUW, MO MHEHUIO aHTJIOS3BIYHBIX
aBTOPOB, CaM MO ce0e TaKkKe SBISAETCS MPECTYIIEHUEM, «CO3EPLIATEIbHBIM 3JI0M»
WIN «COYYacTBYIOUIMM 3JIOM», T.€. TakKUM, KOTOpPO€ HE NpPUUYMHSAET Bpenaa

CaMOCTOATCIIbHO, HO 1 HC IPCANIPHUHUMACT ITOIIBITKH BpEa MPCAOTBPATUTD.
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2.2.5. JIxxuBoOCThH

[Tpu ananuze nekcukorpaduyeckux uctounukon deceitfulness (kuBoCTD)
HE BBIJICIISTACh HAMH KaK IMPU3HAK KoHIenTa «depravity», oJHako OHa BRICTYITaeT
TAaKOBBIM B  psAle  XYIOXKECTBEHHBIX  MPOW3BEIACHHA  HCCIICTyEeMOTO
JTUAXpPOHUYECKOTO cpe3a. B CBs3M C 3TUM MBI CUMTAEM HEOOXOJAMMBIM
paccmotpeth deceitfulness (JDKMBOCTH) B KadecTBE aBTOPCKOTO CMBICIIOBOTO
IIPUPAIICHUS.

B pesynbpraTe ananusa nekcukorpaduyueckux nctouHukon [ Webster, 1886;
Fowler, 1919; A modern..., 1911; The Century dictionary..., 1901] ObuH
BBISIBJICHBI CIICAYIOIINE CEMAHTUYCCKUE TPU3HAKKM CHHOHUMHYECKOTO psizia C
nomuHanToi  deceitfulness (fraud, deception, lying, cheating): crime
(mpectymuieHue), gaining money or goods (moay4eHnue JaeHer wiu oiar), making
someone believe something that is not true (3actaBiaTh KOro-To MOBEPUTH BO YTO-
TO, YTO HE sIBJIsIeTCs mpaBoi), speak falsely (rosoputs Hempapmy), behave in a
dishonest manner (Bectu ce0st HeuecTHO). M3 3TOro MOXKHO C/Ie/IaTh BBIBOJ, YTO
B aHIJIOSI3BIYHOM JIMHTBOKYJIBTYPE JDKHBOCTD OTIPEACIIICTCS KaK «IPECTYIICHHUES
VI HEYECTHOE TOBEICHUE, B XOAC KOTOPOTO YEJIOBEK TOBOPUT HENPaBAy H
3aCTaBJseT JPYroro B HEE MOBEPHUTh, a TaKKE MOTHBOM KOTOPOTO SIBIISETCS
TIOJTyYCHHE JICHET WK OJ1ary.

MopanbHble HOPMBI TOBEACHHUS YCBAaWBAIOTCS WHIAMBUIOM B IIPOIECCE
B3POCJICHUS W COIMAJIM3AIMH, [MO3TOMY aHalu3 JDKUBOCTH KaK CMBICJIOBOTO
npu3Haka KoHmenTta «depravity» B aHIVIOS3BIYHON JMTEpaType CIEIyeT, B
NIEPBYIO OYepeIb, TPOBOAUTH HA MaTepHajle MPOU3BEACHHMA, JEMOHCTPHPYIOIIAX
CTaHOBJICHHE IePOCB, T.C. KPOMAHOB BOCITUTAHHUS.

«PoMaH BOCIIUTaHUS» WIH «BOCHUTATEIBHBIM POMaH» — Pa3HOBUIHOCTH
pOMaHa, TOJydYHBIIAs PACIPOCTPAHCHWE B HEMEIKOH JIMTEpaType »JIOXH
[TpocBenmiennsi. OTAUYUTENBHON YEPTOM JAHHOTO pOMAaHa SIBJISIETCS MOMBITKA
MOKAa3aTh YHTATEIIO IYTh CTAHOBJIEHUS JIMYHOCTH B TIPOIECCE B3POCICHUSI
IJIABHOTO TepOosl uepe3 €ro CTOJKHOBEHHE CO CJIOKHBIMH COLHAIbHBIMH M
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HpaBCTBEHHbIMU Bompocamu. Hanbonee M3BECTHBIMHU pOMaHAMHU BOCIHUTAHMS
cuutarotcs «Bunbsrensm Metictep» B. ['éte, « Bocutanue uyBctsy I'. dnobepa,
«OOpikHOBeHHass —uctopusi» M.A. TonuapoBa, «Herouka He3BanoBa»
@®.M. JlocroeBckoro, «OctpoB cokpoBui» P.JI. CrtuBencona, «OTBakHbIE
kanutanb» P. Kurmmnra, «Ilpukimrouenust 'exnsbeppu ®unna» M. TseHa,
«bompme Hagex ey Y. Jlukkenca [ bputanauka, Www].

[Tocnennee npoussenenue, no mueHuto B.C. HukynnHa, MOXKET CUUTAThCS
(QHIIUKIIONEIUEH BUKTOPUAHCKOM »SIOXW», T.K. OTpaxaeT o0pa3 KHU3HU
MPEACTABUTENIEH PA3JIMYHBIX COCIOBUM U OYEPUYUBAET «IKEHTIBMEHCTBO» Kak
HaIMOHAIBHYIO aHriuickyto uaeto [Hukynun, 2022, c. 9-12]. CnegoBatenbHo,
ABJISIICH MAKCUMAJIBHO JIE€TAJIbHBIM MHCHbMEHHBIM UCTOYHUKOM, JTAHHBIA pOMaH
MOKET OBITh HCIIOJIb30BaH B KadyeCTBE Marepuaia Jyisi HauOoJyiee MOJHOTO U
TOYHOI'O aHAJIW3a aHTJIOSA3bIYHON KOHIIenToc(epbl XIX Beka B 11eJ1I0M U JKUBOCTH
KaK IMpU3HaKa KoHIenTa «depravity», B 4acCTHOCTH.

Poman «Great Expectations» moBecTByeT o Cyap0e paHO OCHPOTEBIIETO
[luma, KOTOPBIM HEOXUJAHHO TMOJy4YaeT OT TalHOTro OJIaroAeTeNsl JICHbIH,
JIOCTaTOYHBIE JJIs1 TOTO, YTOOBI OTIPABUTHCS B JIOHJOH U CTaTh JHKEHTIBMEHOM.
B xo/1€e moBecTBOBaHUS YNTATENIb MOXKET HAaOJ10/1aTh, KAK HEBUHHBIA MAJICHBKUIM
MaJIbYMK, KOTOPBIM OBbLT TJIABHBIN T'epoii B Hauaje MPOU3BEACHUS, BCE OOJIbIIIE U
OOJbIIIE BIUTHIBAET HUCIOPUYEHHOCTh CBETCKOTO JIOHAOHCKOTO OOIIECTBAa U
HAUYUHAET UTPATh MO €T0 MPABUIIAM.

B pomane «Great Expectations» OCHOBHbIMH Pa3HOBHUIHOCTSIMH
VICIIOPYECHHOCTH SIBJISIFOTCSL JDKUBOCTh W JIMLIEMEPHUE, IMO3TOMY Mbl CUUTAEM
BO3MOXKHBIM BKJIIOUMTH WX B Psij MpU3HAKOB KoHIenTa «depravity». OmHako
aBTOp pa3rpaHUYMBACT JAaHHBIE MOHATHUS N0 PSIAY KPUTEPUEB: NPUYUMHAM
BO3HUKHOBEHUSI, BHCIIIHUM MPOSBJICHUSIM U TPYIIIaM JIMI-HOCUTEJEH.

B nauvane pomana Ilun mpencrtaBisieTCs YHUTATENI0 KaK HEBUHHBIM, HO
HECYACTHBIN MaJICHbKUM PEOCHOK, €TMHCTBEHHBIM JIPYTOM KOTOPOTO CTAHOBUTCS
My €ro cectpsl, [[xo0. UMEeHHO ¢ B3aUMOAECHCTBUA C STUMU JIByMs 3HAUUMBIMU

B3POCJIBIMH W HA4YWMHACTCA IIPOLCCC CTAHOBJICHHA HCIIOPYCHHOCTH B I''IaBHOM
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repoe. Koma IIun nmoJa yrposamu 0Oe)KaBIIIEro 3aKJIOYESHHOIO IMOMOTAET cMYy U
BOPYCT y CECTPEI €AY N JCHBI'M, I'NTaBHBIM €T0 OIIACCHUCEM ABJIACTCA HE CTOJIBKO
pEeaKIns CaMOU CECTPBI, CKOJIBKO peakuus Jxo:

| do not recall that | felt any tenderness of conscience in reference to Mrs.
Joe, when the fear of being found out was lifted off me [Dickens, 2020, p. 45].

AHaIN3 XyA0KECTBEHHOMU JINTEPATYPBI UCCIETYEMOTO THAXPOHUYECKOTO
Cpe3a NMMO3BOJIACT YBUIACTH MOTUBBI U ITOCJICACTBUS JDKHBOCTHU KaK PA3HOBUIHOCTU
HCIIOPYCHHOCTH, a TAKIKC IIYTh 3apaKCHUS CIO.

B otHOmICHUN CCCTPBI COBCCTH MAJIbYMKaA OKa3aJlaCb cirabee CTpaxa OBITH
HOﬁMaHHBIM, T.K. B 061HGHI/II/I C MOJIOIIOﬁ )KGHHIPIHOﬁ OH BUACII UCKITHOUUTCIIBHO
YIPCKN U HAKA3AHUS. ITun ve BHUJIUT HCHHOCTH COXPAHCHUSA ITUX OTHOMGHHﬁ, nu
dbuznyeckas yrposza (IMopka WJIM HMHOM BHJ TEJECHOTO HaKa3aHHS)
MpEeACTaBIsACTCS €My OoJjiee peaJbHOM, YeM yrpo3a SMOIMOHAIBHOU
OTCTPAHCHHOCTH, KOTOpasA HMMEJIa MCCTO B OTHOIICHUAX C CGCTpOfI. HpI/I 3TOM
padHulla B OTHOIICHHUH Iluna I[)KO H K CCCTpC IOAYCPKUBACTCA
IIPOTHUBOIIOCTABJICHUCM. C OI[HOI71 CTOPOHBI, COBCCTh, CBsA3aHHAsA C YYBCTBAMH
IJIaBHOTO repost K J»Ko, HaXOAHUT CBOE IposiBiIcHUE B HexkHocTH (tenderness), ¢
JOPYroM CTOPOHBI, CTpax NEpel CECTPOM M €€ HaKa3aHWEM IIPEACTaBISACTCS
onaromaps riarony to lift off (mogaumaTs) Kak HedTo TsHKEI0E, TOBJICIOIICE.

B 10 ke Bpemsa B otHomeHuu J[xo [Ium UCIBITBIBAET MyKH COBECTH IO
IMPHUYMHC XOPOIICTIro OTHOMICHUA K HEMY CO CTOPOHLI I[)KO:

But | loved Joe — perhaps for no better reason in those early days than
because the dear fellow let me love him - and, as to him, my inner self was not so
easily composed. It was much upon mind (particularly when 1 first saw him
looking about for his file) that | ought to tell Joe the whole truth
[Dickens, 2020, p. 45].

JIroboBb mpoctoro JIxko wuMmeeT ISl TJABHOTO Teposi IIEHHOCTb,
A0CTAaTOYHYKO IS TOTIO, LITO6I:.I NPCAIIPHUHATE IIOIIBITKU COXPAHUTBL €C, HaXKC

noHecsi GU3MUECKOE HaKa3aHUE.
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O,Z[HaKO CTpax OKa3bIBACTCA CHJIBbHEC COBCCTH W MaJIbYMK PpCIIacT
COXpaHUTb CBOIO TaﬁHy. ABTOp MMOAYCPKUBACT BLIHYXKIACHHOCTD 3TOH JIKH,
rOBOpPs YCTaMH OJHOI'O U3 T€POEB pOMaHa.

... | have often thought that few people know what secrecy there is in the
young, under terrory [Dickens, 2020, p. 67].

CTan BBICTYIIACT B KAUCCTBC I[BI/DKYH_[eﬁ CHJIbI JLKMBOCTH TAKIKC B JIPYTUX
IIPONU3BCACHUAX !

Since she chose to regard him as a hopeless liar, when dread of pain drove
him to his first untruth, he naturally developed into a liar, but an economical
and self-contained one, never throwing away the least unnecessary fib, and never
hesitating at the blackest, were it only plausible, that might make his life a little
easier [Kipling, 2020, p. 152].

Opnako Yapnb3 J[MKKEHC TakKe IEMOHCTPUPYET, YTO PEOEHOK, YxkKe
OCBOUBIINU JIOKb, €III€ HE MOXKET B IMOJIHOW MEPE JIMLIEMEPUTD, T.K. JTULIEMEPUE
moApasyMeBaCT CKPBITUC HMCTHHBI HC TOJIBKO B€p6aJIBHO, HO MU IIOCPCACTBOM
MHUMHKH, JKCECTOB, IIOJIOKCHUA TCJIa B IPOCTPAHCTBC, a JIOXKb OTPAXKACTCA BO
BHCIIHUX IIPU3HAKAX.

He's a liar born, and he'll die a liar. Look at his face; ain't it written there
[Dickens, 2020, p. 40].

Buemnue IMPOABJICHUA, TAKHMC KaK U3MCHCHU:A LIBCTA JIMIIA (HOKpaCHeHI/Ie
WK OJIETHOCTh), M3MEHEHHE T0J0Ca, YacTO BBICTYMAIOT COMYTCTBYIOIUMHU
MpU3HAKAMU JDKA B TPOU3BEACHUSAX TaKUX aBTOpoOB, kak JI. Kappomn, C. batnep,
I'. Xarrapg, 3. Boiinuy, Y. Moppuc u apyrux. [IpuBeaem HECKOJIBKO NPUMEPOB:

The Lady’s face changed as he spoke, and she turned red and then pale,
and set her teeth, but she refrained her, and said: “Squire, I see of thee that thou
art no liar, nor light of wit, therefore | suppose that thou hast verily seen some
appearance of me; but never have | been in Langton, nor thought thereof, nor
known that such a stead there was until thou namedst it e’en now. Wherefore, [

deem that an enemy hath cast the shadow of me on the air of that land”

[Morris, 2017, p. 249].
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t's a lie!” he cried out. “It's a forgery! | can see it in your face, you
cowardly — You've got some prisoner there you want to compromise, or a trap you
want to drag me into. You are a forger, and a liar, and a scoundrel”
[Voynich, 2014, p. 154].

OpnHako B aHIIOA3BIYHOM JIUTEpAType BTOPOMl MoJaoBUHBI XIX Beka Takxke
BCTPCHACTCA YIIOMUHAHUC JIZKU, KOTOpAasA HC MOKET GBITB BBIABJICHA 10 BHCIIITHUM
npu3HakaM. Tak, Hampumep, B nbece bepuapaa Illoy «Caesar and Cleopatra»
OJTHOMY W3 TEPCOHAXEH IPUIIMCHIBAETCA CIOCOOHOCTh BBIJABaTh JIOKb 3a
HCKPCHHOCTb.

He therefore will not, in the ordinary Treasury bench fashion, tell a lie
which everybody knows to be a lie (and consequently expects him as a matter of
good taste to tell). His lies are not found out: they pass for candors
[Show, 2011, p. 73].

Ockap Yaitnpa B cBoeM pomane « The Picture of Dorian Gray» yrBepxmaer,
4TO JOXKb HC ABJIACTCA BPpOKICHHBIM YMCHHUCM YCJIIOBCKA, d IIPCACTABIIACT coboit
HUCKYCCTBO, KOTOPOMY CIIEAYET YUUTHCS.

People have a careless way of talking about a “born liar ”, just as they talk
about a “born poet”. But in both cases they are wrong. Lying and poetry are
arts — arts, as Plato saw, not unconnected with each other — and they require the
most careful study, the most disinterested devotion [Wilde, 2017, p. 38].

B naHHOM mnpumepe aBTOp CpPaBHUBAET JIKUBOCTH C IIOJ3UEH, YTO
npcaIoJaaract €€ IMOJOXKUTCIIbBHYIO OLICHKY KaK COIHUAJIbHOTO ABJICHHUA. Taxum
06pa30M, MOJKHO IIPCAIIOJIOKHUTD, YTO JIZKMBOCTBH, KaK K OIIMCAHHOC HaMM pPaHCC
JULEMEpUE, UMEET COIMAIbHO OJ00PSEMYI0 BapHaIlUio, HE MEPECEKAIONIYIOCS C
KOHIIEITOM  «depravity» B CHIy  OTPHIATENBHBIX  AKCHOJOTHMYECKUX
XapaKTCPUCTUK IMOCIICIHCTO.

Kpome Toro, Ockap Yainpa npuBOAUT MPUMEPHI CUTYAlMH, B KOTOPBIX
JIOXKDb SABJISICTCSA 4YaCTbIO MCKYCCTBA M UI'PACT BAXXHYIO POJIb B BOCIIMTAHUN U

COLMAIN3AaIINY NHAUBUIA.
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Lying for the sake of the improvement of the young, which is the basis of
home education, still lingers amongst us, and its advantages are so admirably set
forth in the early books of Plato’s Republic that it is unnecessary to dwell upon
them here. It is a mode of Lying for which all good mothers have peculiar
capabilities, but it is capable of still further development, and has been sadly
overlooked by the School Board [Wilde, 2017, p. 24].

B JAaHHOM OTPBIBKC OIMHNCAHHUC JDKH COIIPOBOXIAACTCA JICKCEMAMU C
MOJIOXKUTEIIBHONM KOHHOTamuer (improvement, advantages, admirably, good
mothers, development), OTPKAIOITUMU aBTOPCKOE BHJICHHE MOAOOHON JIKH BO
UM BOCIIMTAHHUA KakK CBO€O6paBHOfI ,ZIO6pO,[[GT€J'II/I BocruTareiae. Jhxku
MPUTIACHIBAETCS] CIIOCOOHOCTH CTUMYJIMPOBATh JETCKOE Pa3BUTHE.

KpOMe TOI'O, aBTOP paCcCMATPHUBACT TAKYIO Q)YHKHI/IIO JOKHU, KaK UCTOYHUK
COOMAJIbHOI'O YIAOBOJIBCTBHUA Ha CBCTCKUX MCPOIIPHATHAX. B »tomM KkauecTBe
JZKUBOCTH 06JIaI[a€T JICTKOCTBIO U 3JICTAHTHOCTBIO, YTO POJHUT €€ C I/ICKyCCTBOM:

But this is merely the light and graceful side of lying, such as was probably
heard at Cretan dinner parties [Wilde, 2017, p. 104].

Onnako Ha cTpaHuiiax poMana «Great Expectations» uutarenb MOXKeET
TaK)ke HaOJIt01aTh U APYyTrHe NpUUMHbI JDKUBOCTH. Tak, [1um, BepHyBIIMiica mocie
IIEPBOTO MOCEHIEHN MUCC X3BHILEM, MOABEPracTcs AOMPOCY CO CTOPOHBI €ro
cecTpsl 1 Muctepa [lamOuyka, *Keaaromux 3HaTh BCe JACTanu ero BuzuTa. Ilox
JIABJICHHUEM B3POCIBIX, HEYJAOBJIETBOPEHHBIX OOCTOSITEILHOCTHIO OTBETOB, [Ium
HAQYUHACT COUUHATH AC€Taliu, COBCPHICHHO HE COOTBCTCTBYIOIIHC
JIEMCTBUTEILHOCTH. B 3TOM ClieHE aBTOp 03BYYMBAET YyBCTBA IJIABHOI'O Iepos U
ACMOHCTPHUPYET €ro roTOBHOCTH CKAa3aTb BCC, YTO yFOJ_IHOZ

| was frantic — a reckless witness under the torture — and would have told
them anything [Dickens, 2020, p. 73].

Ynorpebyienue cioBa Witness (cBuIeTeNb) Kak CpaBHEHHSI B COUYCTAHHUH C
snureToM reckless (ompoMeTunBbIil) IPU OMUCAHWN YYBCTB MalbYHKa MTO3BOJISCT
aBTOpPY JIy41ie nepenarb BBIHYKJI€EHHOCTD JDKU Iuna.

MaiibuMK — JIErKOMBICJIIEHHBIN, IIOYTH CITy4alHbIA CBUJETEIb, OKA3aBIINICS HE B
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TOM MecTe W He B To Bpems. bonee Toro, nomnpoc Iluna runepboauznpoBaHo
CpaBHUBAeTCid C TBITKOM, 4YTO eme Oojbllle YCUJIMBAET BIEYATICHUE
BBIHYJECHHOCTH JOKM M1 HEBUHOBHOCTH B Hel [Tumna.

JIpyroii npUYMHON JHKUBOCTH, [0 MHEHHUIO aBTOpa, SIBISETCA CTHIA.
Hanpumep, korma Ilumy, yke TpUBBIKIIEMY K JKU3HH JIOHAOHCKOTO
JKEHTIbMEHA, TPUXOUTCS BO3BPAIATHCS B POJTHOU TOPO/I, OH, UCTIBITHIBAS CThI
3a YCIIOBUS KU3HHU CBOEH cecTphl U cTaporo apyra /[xo, npuderaer ko joxku. OH
JDKET caMoMy ce0e, UIET OMpaBIaHus U TPUUYUHBI, KOTOPHIE MTO3BOJIUIIN ObI MY
HE OCTAaHOBUTHCS B IOME CECTPHI:

But, when | secured my box-place (... )| was not by any means convinced
on the last point, and began to invent reasons and make excuses for putting up at
the Blue Boar [Dickens, 2020, p. 240].

ABTOp TpaHCIUPYET HJICI0 caMooOMaHa B JAHHOM OJIIHU30/I€ Yepes
HECTaHIApPTHYIO coYeTaeMocTh BO (paze to invent reasons (u3o0peraTh
npuyrHbl). ['epoii He HaXOAWT MPHUUYUHBI, TOTOMY YTO YIOTPEOJICHHE JTaHHOTO
rjaroja npesarnoiaraeT peajlbHOe CyIIeCTBOBaHUE 3TUX npuuuH. OH u300peTaet
NPUYMUHBI, YTO MOApPa3yMeBaeT WX co3aaHue. TakuM 00pa3oM, CTaHOBUTCS
OYEBHJIHO, YTO T'epOH TOTOB MPUOETHYTh K JIIOOBIM CpEICTBAM caMOOOMaHa,
yTOOBI cIaCTU ce0s OT CThIIa M TOpJbIHU. bojiee TOro, OH caM OCO3HAEeT CBOM
MOCTYTIOK, JIOBUT Ce0sI Ha JIKU, HO, HECMOTPSI Ha BCIO TOPEYb 3TOT0 OCO3HAHMS,
MPOJIOJIKAET JIraTh:

... but what is his sleight of hand to mine, when I fold up my own nutshells
and pass them on myself as notes! [Dickens, 2020, p. 240].

CamooOMaH Kak KOHKperm3atop mpusHaka deceitfulness (mkuBoCTB),
NpUCYIIEro KoHmenty «depravity», B TaHHOH CIICHE BOILJIOIIAETCS B CIOXKHOMN
TpexuyacTHO meTadope. Bo-nepBbIX, camo JEeWCTBHE Iepos OMUCHIBAETCS Kak
MOIIEHHUYECTBO, «JIOBKOCTh PyK»: caM lIum npencraeT MOIIEHHUKOM, MIPU YeM
MOIIEHHUKOM MEJKHUM, YJIWYHBIM, T.K. JJOBKOCTh PYK SIBIIIETCSI OTJIMUUTEIIBHOM
OCOOCHHOCTBHIO  MEJIKUX  BOpHIIEK, OajaraHHbIX IIYyTOB, SPMapOYHBIX

MOIICHHUKOB.
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Januplii  o0Opa3 MOJKpEIUIsieTCss uepe3 pacliupeHue MeTadopsbi.
Notes — «eHpru» B JaHHOW MeTaope OJUUETBOPSIOT MpaBAy, HPU 3TOM
ynoTpeOJeHre MHOXKECTBEHHOTO YHCIa YKa3blBaeT Ha MHOXECTBEHHOCTh
HCTUHHO CYIIECTBYIOMMX (haKTOB, KOTOpbIe MOIIeHHUK (I1um, kak Mbl IOHUMAaeM
u3 moBecTBoBaHUs) ckpbiBaeT. Nutshells — «opexoBbie ckopmymkm», SBISSICH
TpeThel 4acTbio MeTadophl, JENaloT €€ LETOCTHOM U 3akoHYeHHOH. C omHOMN
CTOPOHBI, 00pa3 CKOPIYMbI MPEANOIaraeT OTCyTCTBUE MOJIE3HOTO COJEPIKAHMS,
T.€. B KOHTEKCTE IMOBECTBOBAHUSI OTCYTCTBUE MUCTUHHOCTU. C IPYyroil CTOPOHBI,
OyIydyd MPOTUBONOCTABICHHBIMU OAHKHOTaM, CKOPJYNKU OJIULETBOPSIOT
HECOBIBLIYIOCS HAAECKY, 0OOMaH okuaaHuil. 1 B ouepenHoil pa3 MHOKECTBEHHOE
YHUCJIO YNOTPeOJIEHUs HaMEKaeT Ha MHOTOYUCIEHHOCTh 3T MEJIKUX OOMaHOB.
[lenocTHOCTh O0pa3a MEJIKOrO MOIIEHHMKA, JOBKO U HEOJHOKPAaTHO
Pa3MEHMBAIOLLIErO UCTUHY Ha OOMaH, MO3BOJIAET YUTATENIO YBUIETh IOCTENIEHHO
YCWIMBAKOUIYIOCS CTENEeHb HUCNOopYeHHOCTH IIuma. OH yke BBITIAAUT HE
HEBUHHBIM pPEOCHKOM, HO MaTepblM OOMaHIIMKOM, XOTS U JIEHCTBYIOIIMM MOJ
JaBJIEHUEM 00CTOSTENBCTB.

MoTuB KM KaK CpeACcTBa JOCTUKEHHUSI COOCTBEHHBIX LIETEH TaKKe MOKET
ObITh OOHAPYKEH B IPYTUX MPOU3BEICHUIX IOXHU:

“Hear him! hear him!” piped Gagool,; “hear the liar who says that he will
put out the moon like a lamp. Let him do it, and the girl shall be spared. Yes, let
him do it, or die by the girl, he and those with him” [Haggard, 2008, p. 143].

IToaBOs UTOT BBIILIECKA3aHHOMY, CJIEIYET OTMETUTD, YTO B AHTJIOSI3bIYHOM
nauteparype BTopoi monoBuHbl XIX Beka deceitfulness (JmkuBOCTH) MOKET
SIBIISITHCSI TIPU3HAKOM KOHIIENTa «depravity» B Tex citydasx, KOrjia OHa BRICTYIaeT
KaK CpeICTBO M30eraHusi HEraTUBHBIX MOCJeACTBUHA. B TO ke Bpems J0OXKb
B3POCJIBIX MOXKET PACCMAaTPUBATHCA KaK IMOJOKUTEIBHOE COLMATIBHOE SIBJICHUE,
€CIM OHA HEeCEeT BOCHUTATENIbHBIA XapakTep WIIM SBISIETCS COCTaBIIAIOLLEH

HCKYCCTBa CBETCKOTO OOIIEHUSI.

86



2.2.6. Bbicokomepue

Kak MbI nucanu B nepBoi riaBe UCCIECAOBAHUS, BEPTUKAIbHBIA KOHTEKCT
AMOXM HAKJIQJbIBAET OTIEYATOK HA BOCHPUITHUE U OIICHKY UEJIOBEKOM TE€X WIIH
WHBIX  SIBJICHUH, YTO  OTpaXkaeTcsi B  JINTEPATypHOM  TBOPYECTBE
COOTBETCTBYIOIIETO INepuoja. B uanonekre psiga aBTOPOB BTOPOM MOJIOBHUHBI
XIX Beka gaHHOE OTPaKEHUE BOIUIOTUJIOCH B TMOSBJICHUU TAaKOTO MpHU3HAKA
KoHIlenTa «depravity», kak arrogance (BbiIcOkoMepHe), He3a(pUKCUPOBAHHOTO B
JeKCUKOTpadUIECKUX UCTOYHHUKAX. B CBS3M ¢ 3TUM MBI CUATaeM HEOOXOTUMBIM
pPacCMOTPETh COLMABHO-UCTOPUYECKHUE YCIIOBHS, MOBIMUSBIINE HAa BBIJICICHUE
MIPEBOCXOJICTBA B KAYECTBE NMPU3HAKA N3y4aEMOI0 KOHIIENTA.

B CIIA Bo BTOpO# nonoBruHe XIX Beka COXpaHSETCA TEPPUTOPHATBLHOE
pa3zaeneHue Ha uHAYycTpualibHbld CeBepo-BoCTok 1 cenbCcKoX03siicTBeHHBIN FOT.
[Inantanmu FOra mnpoaoxkalOT HCHOJIB30BaTh PAOCKUN TPyH, YTO TOJBKO
YCHIIMBAJIO Pa3HOIIIACHS MEKIY YacTsMHU cTpaHbl [MypaBbeBa, 2013, c. 76-78].
[TogoGHbie pa3HoryIacuss OOOCTPSJIM  OTHOLIEHUS MEXKAY Pa3IuYHbIMU
COIIMAJILHBIMU TPYIIIIAMH, YTO MPUBOJUIO K BO3PACTAHUIO YPOBHS HEJIOBEPUS
MEHEEe COIMAJIbHO 3alMIIECHHBIX CIIOEB HACEJEHUS MO OTHOIICHHUIO K Oosee
3anuiieHHsIM [MyxTaes, 2017].

B T0 xe Bpemsa bpurtanckas wuMnmepus CcMmorja IOJHOLIEHHO
BOCIIOJIb30BaTbCd CBOUM TEPPUTOPHAIBHBIM PEUMYIIECTBOM [IJIsi Pa3BUTHUS
cOOCTBEHHOW  DJKOHOMHKHA. OpHako Takol  DKOHOMHYECKHH  CKAdOK
CrocoOCTBOBAJT YBEJIIMUCHHUIO pa3phiBa B (PUHAHCOBOM OJIArOCOCTOSIHUU MEXKIY
Oonee oOecrieueHHBIMU U MEHEE 00eCTIeYEHHBIMU CJIOSIMU HacesieHus. B To Bpems
KaK TIepPBbIE CTAHOBUJIMCH OOraye, BTOPhIE ObLIN BBIHYKICHBI TSDKEJIO TPYIUTHCS,
YTOOBI BBIICPKUBATh KOHKYPEHIIUIO B CUTYAIMH MPOMBIIIJIEHHOTO TIEPEBOPOTA
[['1e6, 2003; Hukonos, 2017].

Pa3ppiB  Mexay MHUPOBOCHPUSITHEM PA3IUYHBIX CJIOEB  HACEJICHHS
CTAHOBUTCSI ~ MPEIMETOM  Pa3MBIIUICHUW  AHIJIOSI3BIYHOM  JIUTEpaTyphbl
UCCIIEyEMOTO TIepuoJa M OTpaxaeTcs B MNpoOJeMaTUKE MPOU3BEICHUM,
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CBSI3aHHOW C TeMaMH paOoBIae/IbuecTBa, (PUHAHCOBOTO OJIATOMONYYHS U
COITUAITbHOM 3aIUIIEHHOCTH HACEJICHUS [McTopus 3apyOexHOM
murepatypsl, 1991; Maier, 1977].

AHalu3 XyI0KECTBCHHBIX NMPOU3BEICHUM, OTPA3UBIINX TEMY KJIACCOBOTO
HEPaBEHCTBA, IMO3BOJIMII BBISBHTH TaKOW IpH3HAK KoHIenTa «depravity», kak
arrogance (BbICOKOMEpHE), CBSI3aHHBIN ¢ IPEBOCXOJICTBOM OJHOTO Kjlacca JIto1ei
HaJ JPYTUMH B CHIIy MPHHAJICKHOCTH K Oenod pace miam 0ojiee BBICOKUM
(UHAHCOBBIM W COIHMAJILHBIM ITOJIOKCHHEM B OO0IIecTBe. B CHily 3TOro MbI
CUMTACM HEOOXOJMMBIM PAaCCMOTPETh B JaHHOM maparpade OObEKTHBAIUIO
UCCJICyeMOT0 KOHIICTITa TOCPEACTBOM JAaHHOTO MTPU3HAKA.

C menplo aHamm3a OOMICKYJIBTYPHOTO IOHMMAaHUS JIGKCEMBI arrogance
HaMH OBLIO TTOCTPOCHO €r0 HOMHUHATHBHOE TT0JIE, BKITFOUYAIOIIEE TAKUE JICKCEMBI,
Kak superiority (rocnoacTBo), vanity (tmeciaBue), pride (ropaocts) advantage
(mpeumyIecTBO), preeminence (mpeBOCXOACTBO), SUpremacy (BEpXOBEHCTRBO),
dominance (mpeoOiamanue), excellence (Gesympeunocts), precedence
(mpuoputeTHOCcTh) [A dictionary of synonyms..., 1872].

B kadecTBe ciemyrolero srarma MCCISJA0BaHHMS MbI MPOAHATU3HPOBAIH
JeKcuKorpauyeckue UCTOUYHUKH BTOpOW mojioBMHBI XIX Beka W omnpeaenuan
CEMHBIH cocTaB JIekceM, 0003HaueHHbIX Boimre [Webster, 1886; Fowler, 1919; A
modern..., 1911; The Century dictionary..., 1901]. Hamu ObumM BBIACIIEHBI
clieayromue ceMbl having more power (Hajgwuue OOJIBIICH CHIIBI U BJIACTH),
quality excellence (xauecTBeHHOE TIpeBOCX0CTBO), high importance (Bbicokas
BaXHOCTH), high priority (Heo6X0aUMOCTh CUUTATHCS ¢ KEM-JIH00 WA YeM-TH00
B TIepBYyI0 ouepenp), high standard (Beicokuii ctanmapt), high chances of success
(BBICOKHME IIAHCHI HA ycIieX ), prominence (BeiaeneHue u3 obIiel Macchl), the state
of being too interested in oneself (cocrosiHue upesmepHoro mHTEpeca kK cede),
satisfaction from being better than others (ymosiaeTBopeHne oT COOCTBEHHOTO
MIPEBOCXO/ICTBA HAJl APYTUMHU).

Takum 00pa3oMm, MOXKHO CKa3aTh, YTO B aHIJIOS3BIYHOM JIUHTBOKYJIBTYPE

BTOpOil monoBuHbl XIX Beka arrogance (BBICOKOMEpHE) OMpPEAeNsieTCs Kak
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BBIICJICHHE TPYIIBI JIFOJACH W3 00mmeld Macchl B CHIIy OOJIamaHUs OOJBIIMMHM
pecypcaMH U BJIACTHIO, JAIOMIUMHU UX 00J1aAaTeIIsIM TPUOPUTETHOE MTPABO HA YTO-
1100, TapaHTUPYIONIUMH BBICOKYIO ITO3WIIMI0O M IIAHCHI HA YCIeX, HO
MPEABSBISIONIMMA K HMX 00JIajjaTesiM OoJjiee BBICOKHME CTaHIAPThI, a TaKXKE
9YBCTBO yJIOBJICTBOPCHHS OT MPUHAIICKHOCTH TAKOW IPyIIIIE.

Beimie MBI oTMewasid, YTO HauOoJiee TPUBHICTHPOBAHHBIMH, A,
CJICICTBCHHO, 00JI1aJaf0IIMMHU TIPEBOCXOJCTBOM M MPHUOPUTETHOCTHIO TPYIIIIAMU
SBISUTUCH  COCTOSITCNIBHBIC —TPEJACTaBUTENM Oelod  packl T.e. (eoaabl-
paboOBIIAICBIBI U KPYITHBIC MPOMBINIICHHUKHA. OHAKO B CHITY ITPOHUCXOISIINX
COLIMAJIbHBIX M3MCHECHUW, B YaCTHOCTH IIOSBIICHUS TCUCHHS 3a 3aIlUTy TIPaB
IPEJICTaBUTEIICH BCEX pac, JaHHBIC MPUOPUTETHBIC TPYIIILI PACCMATPHBAIINCH B
Ka4eCTBE KOJUICKTUBHOTO Bpara, a ux MOBEICHNE OIIEHUBAJIOCh PE3KO HETATUBHO
¥ CUHTAIOCH BEICOKOMEPHBIM.

OnnuM U3 caMbIX U3BECTHBIX TpousBeneHuil XIX Beka, CBS3aHHBIX C
TeMOW paboBianeIbuecTBa U OTHOIICHUH MEXIy padaMu M WX BIACNIblIaMHU,
sisercss  poman 1852 roma «Uncle Tom's Cabiny, HamucaHHBIN
["appuet buuep - Croy. OCHOBHOM CIOKET poMaHa MOBECTBYET O CyJbOe yxke
HeMoJogoro paba Toma, KOTOpOro MPEeXHUN TOOPHIM U 3a00TIUBBIM XO3UH
BBIHYK/ICH ITPOJIaTh M3-3a J0JIroB. [IpakTHYECKU KaX1as ClieHa B IPOU3BEICHUH
JIEMOHCTPHPYET MEPKAHTHUIBHOCTD, JKECTOKOCTh, BHICOKOMEPHE U HEBEKECTBO
KJ1acca paOoBJIaJICIIbIICB.

Tak, HampuMep, B IUCKYCCUU MEXIy IBYMs paboBiaaeibllaMH MOYHO
YBUJICTh, KaK YOCKIEHHOCTh, YTO «BOCITUTAHHE pada B CTPOTOCTH» MOUIET eMy
Ha T0JIb3Y, B TO BpeMs Kak 00Jiee MATKOE OTHOIICHHE ITOPTHUT €ro:

“S’pose not, you Kentucky folks spile your niggers. You mean well by ’em,
but 'tan’t no real kindness, arter all. Now, a nigger, you see, what’s got to be
hacked and tumbled round the world, and sold to Tom, and Dick, and the Lord
knows who, ’tan’t no kindness to be givin’ on him notions and expectations, and
bringin’ on him up too well, for the rough and tumble comes all the harder on him

arter. Now, | venture to say, your niggers would be quite chop-fallen in a place
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where some of your plantation niggers would be singing and whooping like all
possessed. Every man, you know, Mr. Shelby, naturally thinks well of his own
ways,; and I think [ treat niggers just about as well as it’s ever worthwhile to treat
‘'em” [Stowe, 2008, p. 34].

Onnako paObl B MPOU3BEACHUU CTOSIT HUXKE PAOOBIAJEIBLEB TOJIBKO
dbopmanibHO. 3adacTyl0 B pOMaHe€ HWMEHHO palbl SBISIOTCS HOCHUTEISMU
HCTHUHHOI'O AOYXOBHOI'O IIPCBOCXOJACTBA, B TO BpPEMA KaK pa6OBJIaI[eJ'II>HBI
NPEJICTaBISIIOTCS BRICOKOMEpHbIMHU. Hanmpumep, onuH u3 paboB, mpuayMaBIIui
KaKk 0OJIeT4yuTh cebe W ToBapHIlaM padoTy, TpeOyeT ero ocBoOOJUTH, YTO
BI[BOﬁHC 3a€BacT €Iro XO3si1MHa, T.K. HOCJIGI[HI/Iﬁ HC MOXKCT CTCPIICTh
IMPEBOCXOACTBO IICPBOIO. Xo3simHa OOO0JICBAKOT THICCJIAaBUC U FOpI[BIHSI:

He was waited upon over the factory, shown the machinery by George, who,
in high spirits, talked so fluently, held himself so erect, looked so handsome and
manly, that his master began to feel an uneasy consciousness of inferiority. What
business had his slave to be marching round the country, inventing machines, and
holding up his head among gentlemen? He’d soon put a stop to it. He’d take him
back, and put him to hoeing and digging, and “see if he’d step about so smart
[Stowe, 2008, p. 65].

[Tono0OHbBIE CUTYaIMK BBI3BIBAIOT Pa3IpaKEHUE U HETOJI0BAHUE CO CTOPOHBI
KJ1acca pa6OBJIa,Z[eJ'II>HeB B CBA3M C TEM, 4YTO B CO3HAHUHN JAOAaHHOI'O KJlacca
MIPEBOCXOACTBO SIBJISETCS MPUBUIIETHel Oenoro yenoBeka. B ux nonumanuu pad
HE MOJKET OBITh YECTHBIM, HAOOXXHBIM, IIEAPHIM MM 00JagaTh KaKUMHU-JTH00
APYIruMu ,Z[O6pOI[eT€J'I${MI/I, 4qTO ABJIACTCA IIPOABJIICHHUCM BBICOKOMCPHA CO
CTOpPOHBI PabOBJIAIEIIBIICR:

Tom is a noble-hearted, faithful fellow, if he is black. | do believe, Mr.
Shelby, that if he were put to it, he would lay down his life for you
[Stowe, 2008, p. 89].

Kpome Toro, moOpomerenmn B pabax CUATAIOTCA YEM-TO IOYTH
HCBCPOATHBIM H, OAXKC KOIrJa HNPUCYTCTBYIOT, CUHUTAIOTCA HCE 60.]'166, (S

JIOTIOJTHUTEIIFHOM IIECHHOCTRIO KanuTaia (T.e. pada) mpu mpoaaxe:
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Some folks don’t believe there is pious niggers Shelby,” said Haley, with a
candid flourish of his hand, “but I do. I had a fellow, now, in this yer last lot I
took to Orleans — ‘t was as good as a meetin, now, really, to hear that critter pray;
and he was quite gentle and quiet like. He fetched me a good sum, too, for |
bought him cheap of a man that was ’bliged to sell out, so I realized six hundred
on him. Yes, I consider religion a valeyable thing in a nigger, when it’s the
genuine article, and no mistake [Stowe, 2008, p. 184].

Ho B manHOM city4ae cioBa 4esloBeKa 0 KOM-TO XapaKTepU3yIOT HE TOTO, O
KOM TOBOPSIT, @ TOTO, KTO TOBOPUT. Tak, MPUBEAEHHBIN BhIIIE IPUMEpP CKOpEe
JEMOHCTPUPYET HE HUBKYIO0 KYJIbTYypy paOCKOTO HaceJIeHHUs, a OTYASTHHYIO
MEPKaHTUILHOCTD, JKKIy HAXXUBBI, HCIIOPYCHHOCTH BJIACTHIO, JCHBIAMH H
JPYTUMU BUJIAMU KamUTaIa.

CremeHp JTOW WCHOPYCHHOCTH TaKOBa, YTO JaXe TyMaHHOCTh
pacIieHUBACTCS HMCKIIOYUTEIBHO KaK BO3MOXXKHOCTH JIOMOJIHUTEIHHO IOIHSTH
CTOMMOCTb TOBapa:

Now,” says |, “why can’t you kinder coax 'em up, and speak 'em fair?
Depend on it, Tom, a little humanity, thrown in along, goes a heap further than
all your jawin’ and crackin’; and it pays better,” says |, “depend on’t.” But Tom
couldn’t get the hang on 't; and he spiled so many for me, that I had to break off
with him, though he was a good-hearted fellow, and as fair a business hand as is
goin’” [Stowe, 2008, p. 15].

[Ipu sTom pabGoBnazenenr cuutaer ceOs MEPEeNOBHIM TyMaHHCTOM. B
JTAHHOM TIpUMEPE TepOoil MpUpaBHUBALT ce0s1 K YUlbsamy Y uiioepdopcy, KOTOpHIit
SBJISUJICSL aKTUBHBIM OOPIIOM 3a OTMEHY paOCTBa M pabOTOPTOBIU, UYTO TAKKE
yKa3bIBaeT Ha BRICOKOMEpHE paboBiaaenblia [ bputanauka, Www]:

And the trader leaned back in his chair, and folded his arm, with an air of
virtuous decision, apparently considering himself a second Wilberforce
[Stowe, 2008, p. 16].

Kpome Toro, xecTokoe OTHOIIEHUE K pabaM CUUTAETCs AOOPOAETEbIO U

OIICHMBAETCS KaK MpPaBUIIbHAS, TTOJI€3HAs ISl pa0OB MPAKTHKA:
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“S’pose not, you Kentucky folks spile your niggers. You mean well by 'em,
but ’tan’t no real kindness, arter all. Now, a nigger, you see, what’s got to be
hacked and tumbled round the world, and sold to Tom, and Dick, and the Lord
knows who, ’tan’t no kindness to be givin’ on him notions and expectations, and
bringin’ on him up too well, for the rough and tumble comes all the harder on
him arter. Now, | venture to say, your niggers would be quite chop-fallen in a
place where some of your plantation niggers would be singing and whooping like
all possessed. Every man, you know, Mr. Shelby, naturally thinks well of his own
ways,; and I think I treat niggers just about as well as it’s ever worthwhile to treat
‘'em” [Stowe, 2008, p. 43].

A momnpITKa camMux paboB HE OBITh JKECTOKUMHU BOIIPEKU MIPUKA3y XO3IUHA
Kapaercs eié 0oJbIlel )KeCTOKOCThIO KaK K caMoOMy paldy, Tak U K OOBEKTY €ro
MUJIOCEPAUSL:

Do it? not I' — but he did. Mas v and Tom pelted the poor drowning creature
with stones. Poor thing! he looked at me so mournful, as if he wondered why |
didn’t save him. I had to take a flogging because I wouldn’t do it myself. I don’t
care. Mas r will find out that I'm one that whipping won’t tame. My day will come
yet, if he don’t look out [Stowe, 2008, p. 34].

OcoOblii MHTEpPEC MPEACTABISIET TO, KaKyl0 BHEIIHE MPOTUBOPEUYUBYIO
OIICHKY JIa€T aBTOP MOBEJICHUIO OHOTO U3 TepOEeB-PabOBIAICIIbIICB!

“Is he so hard, then?”

“Why, not a cruel man, exactly, but a man of leather, — a man alive to
nothing but trade and profit, — cool, and unhesitating, and unrelenting, as death
and the grave. He’d sell his own mother at a good percentage — not wishing the
old woman any harm, either” [Stowe, 2008, p. 87].

Bo3znukaer ourymenue, uro cama I'. buuep-Croy Goutcst Ha3bIBaTh BElU
CBOMMM MMEHAMH, OMacasch MECTH 3a CBOM CJIOBA, HO MPH ITOM HE MOXKET HE
BBIJIATh HAMEPEHHOW OrOBOPKOM CBOE€ MCTHHHOE OTHOILIEHUE K TEPOIO.
JononauTenbHbINA 3((HEKT UMEET HE0XKHIAaHHOE CPaBHEHHE KUBOTO YEJIOBEKA CO

CMEPTHIO:
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Perhaps the mildest form of the system of slavery is to be seen in the State
of Kentucky. The general prevalence of agricultural pursuits of a quiet and
gradual nature, not requiring those periodic seasons of hurry and pressure that
are called for in the business of more southern districts, makes the task of the
negro a more healthful and reasonable one; while the master, content with a more
gradual style of acquisition, has not those temptations to hardheartedness which
always overcome frail human nature when the prospect of sudden and rapid gain
is weighed in the balance, with no heavier counterpoise than the interests of the
helpless and unprotected [Stowe, 2008, p. 214].

OI[HPIM A3 cnoco0O0B ACMOHCTpAaIH BBICOKOMCPHA pa6OBJIa,[[€JII>LIeCKOFO
KJIaCCa B pOMAaHC ABJIAACTCA NPHUHHIKCHHC pa6013, CPaBHCHHC HMX C KUBOTHBIMHU.
OHu He MOI'YT UMCTb HpI/IBSIBaHHOCTGﬁ K CCMbBC, ACTAM M JICTKO YTCHIATCA, CCIIN
IIOTEPSIOT UX:

Why, yes, sir, | may say so. You see, when | any ways can, | takes a leetle
care about the onpleasant parts, like selling young uns and that, — get the gals out
of the way—out of sight, out of mind, you know, — and when it’s clean done, and
can’t be helped, they naturally gets used to it. ’Tan’t, you know, as if it was white
folks, that’s brought up in the way of ’spectin’ to keep their children and wives,
and all that. Niggers, you know, that’s fetched up properly, ha’n’t no kind of
‘spectations of no kind; so all these things comes easier.” <...> Your wife might
get her some ear-rings, or a new gown, or some such truck, to make up with her
[Stowe, 2008, p. 46].

B nanHoMm npumepe npeHeOpekeHre YyBCTBAMHU CITYKaHKU BbIpaKaeTcs B
NepByI0 ouepeab uepe3 nutory (onpleasant parts). IlepexxuBaHus 1o MOBOIY
pasllyku ¢ pPEOCHKOM, KOTOpbIE Isi Oeloil MaTepw MOIJIM Obl CUHMTATHCS
CEpbE3HBIMHM, B CJIIly4ae C TEMHOKOXEH CIIY)KaHKOM OIMCBHIBAIOTCA KakK
«HenpusaTHbIe». Kpome Ttoro, mekcemsl nhaturally m brought up otpaxaror
OTHOHICHHUC K IIPCACTABUTCIIAM HCFpOHI[HOfI PacChI KaK K HGCHOCO6HI>IM K 9YBCTBY
NPUBSA3aHHOCTH IO TPUPOJIE W MO BocnuTaHuioo. OgHako 10H00HOE

BBICOKOMCPHOC OTHOILICHHUC KOCBCHHO XapaKTCpU3ycCT TOBOPALICTO.
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Bricokomepue peann3yeTcss 4epe3 HENPU3HAHUE YEJOBEYECKUX YYBCTB H
NpUBS3aHHOCTEM B  MpelcTaBUTeNie  0ojiee  HU3KOTO  Kiacca, 4epes
pacyeIoBEYMBAHNE U MPUPABHUBAHUE K )KUBOTHOMY.

JpyruM THpOU3BEAEHUEM, JEMOHCTPUPYIOIIMM I[IpU3HAK arrogance
(BeIcOKOMepHe) KoHmenTa «depravity», ciyxut poman Inm3ader ['ackein
«North and South», moBecTByrOmMHA O BIEYATICHHUSAX JICBYIIKU-IOKAHKH,
nepeexaBilieid B CEBEPHBIM MPOMBINUICHHBINH paiioH. OJHUM K3 KOH(MIUKTOB
MIPOU3BEICHUS SIBJISIOTCS B3aMMOOTHOIICHHs Biajenbiia ¢hadpuku TopHTOHA H
ero pabouux.

@®abpuKaHT TMOJMEHSET  MOpPaJIbHO-HPABCTBEHHOE  IMPEBOCXOJICTBO
MOHATUSIMU (PMHAHCOBOTO MPEBOCXOJICTBA U MPEBOCXOCTBA BIACTHU, OMPEIEIISs
OeIHBbIX JIOJIEH KaK MOPOYHBIX, CJIA0BIX XapaKTepOM U JIOCTOMHBIX IMPE3peHUs
JUIIb M0 TMPUYMHE TOTO, YTO OHM HE MOTJU JOOUTHCA TOTO K€ COCTOSHUS
(uHaHCOBOTO OJIaronoayuns, Kak caM TOpHTOH:

“How tainted?” asked her father.

“And the poor men around him — they were poor because they were
vicious — out of the pale of his sympathies because they had not his iron nature,
and the capabilities that it gives him for being rich.”

“Not vicious, he never said that. Improvident and self-indulgent were his
words ” [Gaskell, 2017, p. 213].

B 1O ke Bpems riiaBHas TepoMHS NPOU3BEACHUST Mapraper cuutaet
UCIIOPUYEHHON UMEHHO HAaTypy TOPHTOHA, a OCTHBIM JIIO/ISIM COTIEPEKUBALT:

Oh, papa, by that testing everything by the standard of wealth. When he
spoke of the mechanical powers, he evidently looked upon them only as new ways
of extending trade and making money [Gaskell, 2017, p. 213].

[To muenuto Mapraper, cuibHas Hatypa TopHTOHa ObUIa MOJBEpPKEHA
naryOHOMY BIUSIHUIO (DMHAHCOBOTO OJIArOMOy4usl U BJIACTH, B CIIEJICTBUE YETrO
CTajla  WCIHOPYEHHOM, BBICOKOMEPHOW, MEPKAHTUIBHOW, ATOMCTUYHOM.
[TocneqHuit KOMIIOHEHT MOXHO BBIWIECHUTh, MPOAHATU3UPOBAB PEILIUKY

JIEBYILIIKM O IIEHHOCTH MPOMBIIIJIEHHBIX NOCTHKEeHUI. C TOYKU 3pEeHUs camoi
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Mapraper, ycnexu B IPOMBIIUIEHHOCTH JOJDKHBI CIYKUTh Ha TMOJb3Yy JIIOMSM,
JTaBaTh UM BO3MOXHOCTb KHUTh JIy4llle, 00JIerdaTh MoJjJ0KeHNE YTHETEHHBIX CII0€B
HACEJIeHUs, B 4YacTHOCTH, pabounx ¢(adbpuxk. Ho mias TopHTOHA HOCTHMXKEHHS
MPOMBIIIUIEHHOCTH TPEACTABISIOT COOOM TOJIBKO HOBBIM crHoco0 3apaboTaTh
OoJbIlle, TTOTPATUB MEHBIIIE, OH HE HAaMEPEH HCIIOJIh30BaTh MPOTPECCUBHBIC
METO/IbI, YTOOBI 0OJIETYHUTH KU3Hb PA00YHMM, OH HE TyMaeT O HUX, TOJIBKO O CBOCH
BBITO/IE.

Ha camowm nene, ¢ Touku 3peHust camoro TopHTOHA TOT00HOE ATOMCTUYIHOE
U BBICOKOMEpPHOE TIOBEJCHHE HMEET BHYTPEHHIOIO CTpOMHYI0 Joruky. Ilo
MHEHHMIO (haOpuKkaHTa, OCIHBIC JIIOJW CaMH BHHOBAThl B CBOEH OETHOCTH H
CBOMMH KM3HEHHBIMHU BEIOOpAMU 3aCITy)KHIN TAKyIO Y9acTh:

| believe that this suffering, which Miss Hale says is impressed on the
countenances of the people of Milton, is but the natural punishment of dishonestly-
enjoyed pleasure, at some former period of their lives. | do not look on self-
indulgent, sensual people as worthy of my hatred; I simply look upon them with
contempt for their poorness of character [Gaskell, 2017, p. 205].

TopHTOH TIpe3upaeT OEAHBIX, CUUTAsT UX CJIa00XapaKTePHBIMH, HO TPH
OTOM YTBEP)KIAET, YTO HEC HCHABUAWT WX, T.K. HCHABUCTH CIUIIKOM CHJIBLHOEC
YYBCTBO, YTOOBI UCIIBITHIBATh €70 B OTHOIIIEHUU KOTO-TO, CTOSIIETO HACTOIBKO
HUKE ero camoro. HeHaBUCTh MOXKET CyIIECTBOBATh TOJBKO CPEIU PaBHBIX.
TopHTOH ke cunMTaer ce0s YEeJIOBEKOM, HAMHOTO IPEBOCXOISIIAM
JIOCTOMHCTBAMH CBOUX pa00OYMX, MMEHHO B 3TOM BBIPAXKAETCS €T0 BEICOKOMEpHE.

Oco60 crout 00OpaTHTh BHHMaHHE Ha TO, YTO, Kak U B pomane «Uncle
Tom's Cabiny, mpeBocXoACTBO MaTepUalbHOE, MO0 MHEHHIO BIIAJICIONIUX ITHM
MIPEBOCXOACTBOM, aBTOMATUYECKU MPEANOJaraeT u MpeBOCXO0JICTBO MOPAILHO-
HpaBCTBeHHOE. Tak, Hanpumep, TOPHTOH, OCO3HAaBas yPOBEHb JKECTOKOCTH M
JIECIIOTH3Ma CBOEH MOJUTUKH B OTHOIIEHUH pado4nX ero (padpuKu, OnpaBabIBacT
CBOE TIOBEJCHUE BBIHYKJICHHOCTHIO, HEOOXOJIMMOCTBIO OITyCKAaThCs  J0
«IMPUMHUTHUBHOTO» YpPOBHS pab04MX, KOTOPHIE, [0 €r0 MHEHHWIO, HE TTOHMMAIOT

JPYroro OTHOILEHUS:
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| maintain that despotism is the best kind of government for them; so that
in the hours in which I come in contact with them | must necessarily be an autocrat
[Gaskell, 2017, p. 312].

W xoTs OH pU3HAET, 4TO pabOTAET B EPBYIO OYEPElb B CBOMX HHTEpEcax,
OH IPOJIOJIKAET OMPABIBIBATH CBOE MOBEJACHHUE «MYAPOCTHIO», TEM CaMbIM J1aBas
MOHSTH, YTO KAKUM OBl TJTOXUM HE OBLJT OH CaM, OH BCE e CTOUT BHIIIEC paboUuX,
a 3HAYMT, 110 €ro JOTUKE, ABIIAETCS 00Jiee HPABCTBEHHBIM YEJIOBEKOM:

| will use my best discretion—from no humbug or philanthropic feeling, of
which we have had rather too much in the North—to make wise laws and come
to just decisions in the conduct of my business — laws and decisions which work
for my own good in the first instance — for theirs in the second
[Gaskell, 2017, p. 244].

Kpome ToOro, OH cuMTaeT, 4YTO €ro MOKyIaTelbCcKas CIOCOOHOCTD
aBTOMATUYECKH CTABUT €T0 BBIIIE APYTUX U MOXKET KyIIUTh €My JIIOObIE ITpaBa.

[Tpumepsl 00BbEKTUBAIIMK TTPU3HAKA arrogance (BbICOKOMEpPHE) KOHIIETITA
«depravity» MOXXHO HaliTH B MPOU3BEJCHHUAX TAKKX aBTOPOB, Kak P. CTUBEHCOH,
V. Komnunc, JI. Kappona, A. oiin u ap. B kauecTBe npuMepa NpuBeaeM CLUEHY
cyna B npousBeacHun «Alice's Adventures in Wonderlandy:

At this moment the King, who had been for some time busily writing in his
note-book, cackled out “Silence!” and read out from his book, “Rule Forty-two.
All persons more than a mile high to leave the court.”

Everybody looked at Alice.

“I’'m not a mile high,” said Alice.

“You are,” said the King.

“Nearly two miles high,” added the Queen.

“Well, I shan’t go, at any rate,” said Alice: “besides, that’s not a regular
rule: you invented it just now.”

“It’s the oldest rule in the book,” said the King.
“Then it ought to be Number One,” said Alice [Carroll, 2020, p. 64].
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JlaHHBI  OTPBIBOK JIEMOHCTPUPYET KaK KOpOJb, OCO3HaBasi CBOE
MIPEBOCXOCTBO KaK BEPXOBHOT'O MPABUTEINS U IIABHOTO CYJbU, MOJIb3YETCS UM
JUISL TOTO, YTOOBI TOBEPHYTH X0/ CY/I€OHOTO 3aCEIaHUs B CBOIO TMOJIb3Y U YAAIUTH
Anucy u3 3ana cyna. Kpome Toro, Bo Bpemsi NmepenuchbiBaHUS MPaBUI OH HE
CKPBIBAET CBOMX JACHCTBHM IO NMPUYMHE CBOEH YBEPEHHOCTH B TOM, YTO HUKTO
eMy NpPOTHBOPEYUTH HE CMOKET M HE 3aX04eT, B YEM IMPOSBIACTCA €ro
BbicokOMepue. Koraa sxe Anrca ocnaprBaeT HOBOE MPaBUIIO, KOPOJIb MPUOETaeT
K JDKH C II€JIbI0 COXPAHUTH CBOIO MPEBOCXOIAIIYIO MO3UIUIO U JOOUTHCS CBOEH
LEH.

B cnenyromeli cueHe Kk mogoOHOMY HCIIOJIB30BAHHMIO MPEBOCXOJICTBA B
CBOMX LIEJISIX MpHUOEraeT KopoJjena:

“No, no!” said the Queen. “Sentence first—verdict afterwards.”

“Stuff and nonsense!” said Alice loudly. “The idea of having the sentence
first!”

“Hold your tongue!” said the Queen, turning purple.

“I'won’t!” said Alice.

“Off with her head!” the Queen shouted at the top of her voice. Nobody
moved [Carroll, 2020, p. 65].

Kpome mombITKM mepenucarth MpaBuiia CyAa MO CBOEMY YCMOTPEHHIO
KOpOJIEBA TAaKXE MBITACTCS yCTAHOBUTH MPEBOCXOJACTBO TOBBINIAS TOJIOC, YTO
JIEMOHCTPHUPYET €€ 3JI0CTb M CTPEeMJICHHE 3amyraTth AJUCY W 3acCTaBUTh €e
orctynuTh. Korna gaHHasi TakThka HE cpabaThiBaeT, KOpoJieBa IMpuoOeraer K
NOCJIEIHEMY CpPEICTBY — IpUKa3blBaeT OTpyOuTh Aumce rojoBy. JlaHHoe
JeficTBUE, C OHOW CTOPOHBI, JOKHO H30aBUTH KOPOJEBY OT YTPO3BI €€
MPEBOCXOACTBY CO CTOPOHBI AJHUCBHI, C JPYrod CTOPOHBI, Ka3Hb NpHU3BaHA
3aIyTraTh OCTAIBHBIX MPUCYTCTBYIONUX U 00€30MIaCUTh KOPOJIEBY U €€ CTaTyC B
OyIymiem.

Takum o00pa3zom, MOXHO CKa3zaTh, 4TO arrogance (BbICOKOMEpHE) Kak
npu3HaK KoHienrta «depravity» BkiroyaeT B ceOsl TIIECIaBHE W TOPJBIHIO,

OCHOBAHHBIE Ha TIPEBOCXOJICTBE B (PMHAHCOBOM HJIM COITMABHOM cTaTtyce. Kpome
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TOro, B [aHHOM CJIy4a€ aKIMMOHAJbHBIMU IIPOSABICHUAMU KOHIICIITA «depravity»
CTAHOBATCS IOIIBITKH CaMOYTBCPAUTLCA 3a CUCT APYroro M yCTpaHUTDb JIFOOBIe

IIPOABJICHUS HCIIOKOPHOCTH.

BbiBOABI IO BTOPOII IV1aBE

N3yunB  nekcukorpauueckue  WCTOYHWKH U XYJAOKECTBCHHBIC
MPOU3BEJICHUS aHTJIOSI3BIYHBIX aBTOPOB BTOPO Mo0BHHBI XIX Beka, Mbl MOKEM
clenaTh PSJ BBIBOJJOB O MecTe KoHIlenTa «depravity» B aHIIOS3BIYHOMN
KOHIIenTochepe TaHHOTO MePUoIa.

CornacHO JeKCUKOTpaQUUIECKUM HCTOYHHKAM, HCCIEAYEMBIA KOHIENT
NPEICTaBIsIeT COOOM  COBOKYIHYIO  MPOTHMBOMIOJOKHOCTh  PEITUTHO3HBIM
[EHHOCTSIM U TMPOSIBIIsIETCS B OTCYTCTBUM  jJoOpojeresneii, oOnagaeT
CIIOCOOHOCTBIO K 3apakCHHIO, a TaK)KE CBS3aH C MPUYMHEHHEM BpEIa WIIH
IIOpYEH.

B anrnosseiuHOl suTepaType BTOpod mosioBMHBI XIX Beka KoHIENT
«depravity» cBsi3aH ¢ BBIXOJIAITUBAHUEM UCTHHHOTO COJICPKAaHUS XPUCTHAHCKUX
noOpojeTenel, ¢ UX 3aMEHOM Ha BHEIIHIOK OJaronpucTOMHOCTh NMOBEIEHUS,
HEHUCKPEHHOCTh. B KauecTBe aKIMOHAIBHBIX MPOSBICHUH WCIOPYECHHOCTH
BBICTYMAIOT KaK MPECTYIICHUS TPOTUB PEIMTHO3HBIX 3aloBeici (Hampumep,
Kpaxa, KJIeBeTa, Ipesnto0oIessHue), TaK U MPECTYTUICHUS TPOTUB YEJIOBEKOIIOOUS
B LIeJIoM (HampuMmep, TpyoocTh, npuHykjaeHue). Kpome Toro, k mposBieHUsIM
UCIIOPUYEHHOCTH TMPUYHUCIISIIOTCS JCHCTBUS, CIIOCOOHBIC HETaTHBHO BIIUSTH Ha
OKpY)XKaloIlIUX, B TEPBYI0 OYepeqb, Ha JIeTel Kak BOIUIOUICHHWS HEBHHHOCTH
(Hanpumep, CIUIETHH, UHTPUTH).

AHanu3 aHTJOS3BIYHOW JIUTEepaTyphl BTOpod mojoBuHBI XIX Beka
MO3BOJIMJI HAM TaK)Ke BBIIBUTh KOHKPETU3aTOPBl KOHIleNTa «depravityy,
OTHOCAIMECS K Tmepudepur U HE OTPAKCHHBIE B JIEKCUKOTpaduuecKux

ucrounukax: false religiousness (mokasHast pemurnosHocts), dissoluteness
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(pacnymenHocTh), hypocrisy (nuuemepue), negative experience (HeraTHBHBIN
ombIT), deceitfulness (JukuBoCTH), arrogance (BbICOKOMepue).

Penuruo3HoCTh B CIIOBAPHOM 3HAYCHWM AHTOHMMHYHA KOHIICITY
«depravity», npeactaisisi coOOW BOIUIONIEHHE IIEHHOCTHBIX OCHOB OOIIECTBA
UCCIIEAYEMOr0 IIepro/ia, OJHAKO, B ClIydyae HIPUTBOPHOW PEIMTHO3HOCTH H
NpEeHEOPSIKEHUST ~ PEIUTHO3HBIMA  3aKOHAMH  SBISCTCS  MPU3HAKOM
AHAJTM3UPYEMOT'0 KOHIICIITA.

PacmyIieHHOCT,  COMIACHO  JICKCHKOTPa(PUUYECKUM  MCTOYHHKAM,
IPOTHBOIIOCTABIISICTCS YUCTOTE, YTO MO3BOJISICT BKIIFOUATh €€ B COCTAB IIPU3HAKOB
KoHIenTa «depravity». ITpu 3ToM pacnymieHHOCTh B aHIJIOA3BIYHOM JTUTEpaType
ACCOIIMMPYETCS C B3POCIOCTHIO M CTAPOCTHIO, KOTOPash OKa3bIBACT HETaTHBHOE
BJIMSIHUC Ha JIFOJICH, a TAaKXKe CBS3aHA C CEKCYaJIbHOM PACITyIIEHHOCTBIO.

JlunemMepre B CBOIO OYepelb TAKKE BBICTYIAET B AHIJIOS3BIYHOM
JUTEepaType MPU3HAKOM KOHIenTa «depravity», ojaHako HMeeT o00JacThb,
HaAXOJIAIIYIOCS 3a TpeaeaaMu KoHienTa «depravity». JlanHas 4acTh BKIIOYAeT B
ceOsi ColMaIbHO OJOOPSEMYIO PpPAa3HOBUJHOCTH JIMIIEMEPHUS KaK 4YacTb
COITHAJIBHOTO JIOTOBOPA MJIH 3THKETA.

OMBIT B XyA0KECTBEHHBIX ITPOU3BEACHUSIX HCCIIELYEMOTr0 IIEPHO/Ia CBSI3aH
C IEPEX00M OT JCTCKOCTH K B3POCIOCTH U MOXKET TaK)Ke BBICTYIIATh MPU3HAKOM
KoHIenTa «depravity», korma pedyb HMIST O HEraTUBHOM oOmbiTe. JlaHHas
BO3MOYKHOCTh ~ OOYCJIOBJCHA acCOLMAIMEe HEOMBITHOCTH C  YHCTOTOM,
HCBUHHOCTBIO M HETOPOYHOCTHIO, KOTOPBIC SBJSIOTCS YaCTHBIMH HPUMEPaMHU
JIEKCEM, aHTOHUMHYHBIX HOMHHAHTaM KOHIIenTa «depravity.

JDKUBOCTD, BBICTYIIAS B POJIM IIPHU3HAKA MCCIIEAYEMOro KOHIICNITa, CBsI3aHa
C OCY)KIaeMbIMH Pa3HOBUIHOCTSAMH JokH. OJHAKO aHIJIOA3bIYHAS JIMTEpaTypa
JAHHOTO TMIEPUO/IA COMEPIKUT TAKKe MPUMEPHI COITHAILHO 0J00PSIEMOM KM KaK
YaCTH COIMAIBHOIO JOTrOBOpPAa WM MCKYCCTBA CBETCKOTO OOIIEHHS, YTO
MO3BOJISICT yTBEP)KIaTh, YTO JaHHbIE BHABl JOKM HE PacCMaTPUBAIOTCS

HOCHUTEJSIMU OPUTAHCKON U aMEPUKAHCKOM JIMHTBOKYJIBTYP KaK UCIIOPYEHHOCTD.
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[Tosinenue Bo BTOpoi mosjoBuHe XIX Beka Takoro mpu3Haka KOHIIENTa
«depravity», kak BbICOKOMEpHE, 00YCIOBICHO KOH(PIMKTOM MEXIY HU3IIUMHU U
BBICIIMMU CJIOSIMH HACENICHUS U BOCHPHUITHEM IOCIEIHUX KaK KOJIJICKTUBHOTO
Bpara M HOCUTENS AaKCHUOJIOTMYECKHM OTPHUIATEIbHBIX KauyecTB. TakuMu
KayecTBaMH  SIBIISIIOTCSL  TINECHaBHME€ W TOPHBIHA, Oasupyromuecs Ha
IIPEBOCXO/ICTBE B COLMAIBHOM CTAaTyce WM (PMHAHCOBOM MOJIOKEHUU.

BaxHyro ponp B NOHMMaHUM KOHIlenTa «depravity»  wurpaer
IPOTUBOIMOCTABICHHUE «B3POCIIbII — peOeHOK». B3pocioMy mpUMHUChIBa€TCS OMBIT
1 HE0OXOJIUMOCTh OpaTh Ha ce0si OTBETCTBEHHOCTh 32 COOCTBEHHbBIE TOCTYIIKH,
4TO BBIpakaercs B 0OoJyiee KaTErOpUYHOM HEraTWBHOM OLIEHKE HCIOPYEHHOTO
MOBEICHUSI  B3pOCHBIX. VICOpYEHHOCTh  JEeTel, B  CBOIO  OYEpE.b,
paccMaTpuBaeTcsi KakK CIEJACTBUE BIMSIHMS MCIIOPUYEHHBIX B3pPOCIBIX U
HEN30EXKHBII pe3ynbTaT B3POCICHUSI.

Hens0exHOCTh MCIOPYEHHOCTH OTpaxkaeTcs B MeTadope JECTHULBI Kak
OyTH CBEpPXy BHHU3, TJI€ HABEpXYy pacloyiararoTcsi JeTH, €€ HEeTPOHYThIE
MCTIOPYEHHOCTHIO B3POCIOr0 MHpa, a BHU3Y — MCIOpPYEHHBIE B3pocibie. [Ipu
3TOM, CIIyCTHBIIMCH IO 3TOW <JIECTHHIIE», YEJIOBEK HE UMEET BO3MOXHOCTHU
BEPHYTHCS Ha3aJ, KaKk HE MMEET BO3MOXKHOCTH CHOBA CTaTh PEOCHKOM.

HpyrumMu  MeTadOpUYECKUMHU  BOIUIOIIEHUSMHA  UCIOPYCHHOCTH B
JUTEpAType BBICTYMAIOT MeTadopa CKOpIymbl, MeTadopa mnpuspaka, meradopa
KopabOnekpymenus. Mertadopa MycTOM  CKOpJAyNbl  BOIUIOIIAET  HJIEHO
BBIXOJIAIMBAHUS 1IEHHOCTHOTO COJEpXaHUs U TOAMEHOW €ro BHEUIHUMHU
atpuOytamu nobponerenu. Meradopa mpuspaka TmepenaeT BOCIPUATHE
UCIIOPYEHHOCTH KaK HE3PUMOM, HO ONIYIIAeMOW CYUIHOCTH, HMEIOIIEH
CIIOCOOHOCTh ~ BJIMATH  HAa  OOBEKTHUBHYIO  pealibHOCTh.  MeTtadopa
KOpaOJeKpyIIeHnsT TMpU3BaHAa JIEMOHCTPHPOBATh KOHEYHOCTh TMYTH OT
HEUCTIOPYCHHOCTH K UCTIOPYEHHOCTH KaK K pa3pyIlIeHUIO0 HPAaBCTBEHHBIX OCHOB.

Konment «depravity» Bo BTopoii monosuHe XIX Beka (hUKCHPYET B CBOEM

CMBICJIOBOM COACPIKAHNHN SHAYUTCIbHOC BIIMAHNUC PECIIMTMO3HOI'0O MUPOBO33PCHUSA
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H OTpaXac€T HEHHOCTHBIC OCHOBBI O6H_ICCTB8, JaHHOro mnepuoja, 6a?>I/Ipy}OHII/I€C$I

Ha XpUCTHAHCKOM YUCHHHU.
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IVTABA 3. KOHIEIIT «DEPRAVITY / UCIIOPYEHHOCTb» B
AHIVIOSI3BIYMHOM KAPTUHE MUPA BTOPOM ITOJIOBUHE XX BEKA

3.1. Copep:xkanue koHlenTa «depravity / HCIIOPYEHHOCTH) 110
JIEKCUKOTpa()u4eCKUM JaHHBIM BTOPO# M0J10BUHBI XX Beka

Jlis aHanm3a KoHIlenra «depravity» Bo Bropoi mojioBuHe XX BeKa MBI
PYKOBOJCTBOBAJIMCh  METOJUKOM  CEMAHTUKO-KOTHUTMBHOTO  UCCIEHOBAHUS
KOHIIETITOB.

JIJIs TOCTpOCHMST HOMHWHATUBHOTO TOJS KoHIenTa «depravity» Bo BTOpoi
nojioBuHe XX BeKka Ha OCHOBE CMHOHUMHYECKOTO psjaa ¢ JOMHUHAHTOW depravity
HaMi  ObUIM  MPOAHAIU3UPOBAHBI  JIaHHBIE  CHUHOHMMHUYECKHX  CllOBapei
cooTBeTCTByOIIEro  mnepuoma  [Webster's  new  world  dictionary  of
synonyms..., 1984, The Penguin dictionary of English synonyms and
antonyms, 1992]. B mocTpoeHHO€ HOMHHATHBHOE TIIOJI€ BOILIM JICKCHYCCKUE
€AUHULBI, TAaKXE€ COCTABIAIOIIME HOMHHATUBHOE moJie KoHuenta B XIX Beke:
corruption, vice, immorality, wickedness, sin, indecency, debauchery. Kpome Toro,
B HOMHHATHUBHOE II0JI¢ BOIILIM TakHe JIekceMbl, kak: evil, criminality, degradation,
contamination, debasement, degeneracy, deprivation, iniquity, lewdness,
licentiousness, perversion u ap. O0iee KOJIMYESCTBO HOMUHAHTOB COCTaBMIIO 127
equnul. lloutn  gByXxKkpaTHOe pa3nuyue B KOJIMYECTBEHHOM  COCTaBe
HOMUHATHBHOIO TIOJISl KOHIENTa B MCCIEAYEMbIX JHUaXpOHUYECKUX Cpe3ax
JIEMOHCTPUPYET AUBEPCUPUKAIINIO MPU3HAKOB, OOBEKTUBUPYIOIIUX KOHIICNT, MO
cpaBHeHuto ¢ XIX Bekom. Ilo Hamemy MHEHHIO, JaHHBIM (AKT MOXKET OBITH
OOBSCHEH MOTEpeil penuruei e€ peryasiTUBHOM (DYHKIIMH, a Tak)Ke MOBBIIICHHEM
YPOBHS TOJIEPAHTHOCTH OOIIECTBA, YTO MPUBEIIO0 K HECOOXOAUMOCTH O0Jiee JPOOHOTO
0003HauYEHUs TTPOSIBIICHUIN UCTIOPYCHHOCTH.

Ha BTopom sTane aHanu3a HamMu ObUIM cCOOpaHbl N€(PUHUIIMN BbISBICHHBIX
paHee HOMHMHAHTOB W WX JEpUBATOB, 3aUKCHPOBAHHBIX B  CJIOBapsX

COOTBETCTBYIOIIIETO JuaxpoHuueckoro cpeza [Webster's new world dictionary of
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synonyms..., 1984; The Penguin dictionary of English synonyms and
antonyms, 1992]. Jlauubsle aeuHUIMH OBUIM TOABEPTrHYTHI IPOIEAYypam
000OIICHUSI W KOMIIOHCHTHOTO aHaju3a, YTO ITO3BOJIMJIO BBIIBUTH CEMHBIC
KOHKPETU3aTOPhI PU3HAKOB MCCIIETyEMOT0 KOHIIEITA.

B pesynbTate npoOBEACHHOTO KOMIIOHEHTHOTO aHajaW3a IS JIeKceMbl evil
ObuUTH BBISIBJICHBI ceMbl harm (Bpem), immorality (amopamsHOCTB), Cruelty
(ckecTokocTh); g Jiekcembl Criminality — illegality (mesakonnocts), bribery
(B31TOYHMYECTBO), POWer (BiacTh); 1A Jiekcembl debasement — deprivation of
virtue or respect (numieHWe JOOpPOAETENIM WM YBAXKCHHS); IS JIGKCEMBI
degeneracy — immorality (amopansHOCTE), Unacceptability (HempuemnemocTs); mis
JekceMsl iniquity — immorality (amopaiibHOCTB), UNnfairness (HecnpaBeTHBOCTS),
Wrongness (HempaBWIBHOCTB); JuIs JiekceMbl licentiousness — immorality of sexual
behaviour (amopabHOCTh CEKCYaTbHOTO MOBEICHUS); IS JICKCEMBI Perversion —
immorality of sexual behaviour (amopambHOCTE CEKCyalbHOTO IIOBEICHUS),
unacceptability (senmpuemiemocts), Strangeness (ctpanHocth) W T.A. Cpemu
IIPEJICTABICHHBIX ¢IMHUI] KJIFOUEBEIM HOMHHAHTOM KOHIIENTa «depravity» sBisercs
depravity B cuity TOro, 4TO CEMHBIH COCTAB JAaHHOM JIGKCEMbI COACPIKUT apXUCEMY
immorality (aMmopaJIbHOCTB).

Jlamee OBLI BBIABIICH HWHACKC YaCTOTHOCTH CEMHBIX KOHKPETH3aTOPOB,
PETPE3CHTUPYIOMINX UCCIICAYEeMbIi KOHIeNT. [10] MHACKCOM 9acCTOTHOCTH CEMHOTO
KOHKpETH3aTopa IMOHMMAETCS KOJIMYSCTBO HOMHHAHTOB KOHIIENTa «depravity», B
KOTOPBIX MPUCYTCTBYET COOTBETCTBYIOMIAS ceMa. B KauecTBe 4acTOTHBIX CEMHBIX
KOHKPETH3aTOpOB ObUTM  BbIABICHBI: Immorality (amopanbHOCTB) (MHAEKC
gactrotHoctn — 24), illegality (mezakonnocts) (13), harm (Bpex) (12). OoGmiee
KOJIMYECTBO YaCTOTHBIX CEMHBIX KOHKPETHU3aTOPOB COCTaBUIO 3 equHUIBI. CTOHUT
OTMETHUTh, YTO UX KOJUYSCTBO COKPATHIIOCH 0 CPABHEHHUIO CO BTOPOi MOJOBHHOMN
XIX Beka B moutu 4 pa3za (cootnomenue 11 k 3). JlaHHOe M3MEHEHHE MOXKET OBITH
00BbsICHEHO OOJIbIlIEll HOMHMHATHBHOHM IUIOTHOCTBIO KOHIlENTa B XX BeKe, T.€.

HaJIMYHEM OOJIBIIEro KOJIUYSCTBA CEMHBIX KOHKpPETHU3AaTOPOB B LICJIOM.
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Taxke HamMu OBUIM OTMEUYEHBI CEMHbIE KOHKPETU3ATOPbI, SIBISIOIIMECS
OTJIMYUTENbHBIMUA ~ XapaKTepPUCTUKAMU I KaXKI0M  CII0BOOOpa3oBaTEIbHOM
napagurmel. [ mapagurmel ¢ jpomuHanTtod wickedness (wicked, wickedly)
BBIJICIICHBI CEMHBIC KOHKpPETH3aTOphl atrocity (3noaesHue), stain (3ansTHaHOCTB),
slightly bad, but attractive (mpuBnekaTensHOCTB PU HEKOTOPOI HENMPABUIHHOCTH);
JUTS TTapaIiTMbl ¢ JoMuHaHTOH Sin (sinner, sinful, sinfully, sinfulness) — violation of
religious laws (mapymieHue  peIMrHO3HBIX  3aKOHOB), Non-compliance
(HECOOTBETCTBHE); I TApa UMbl ¢ JoMuHaHTol indecency (indecent) — offensive
behaviour (ockopbutenbHoe moBeacHHUE), excessive consumption of alcohol and
drugs (6e3mepHOe mMOTpeONCHHE AIKOTOJIsl WM HApKOTHKOB) W T.ja. OOmiee
KOJIMYECTBO CEMHBIX KOHKPETHU3aTOPOB COCTABWIO 153 €QWHHLBI, YTO MOYTH B 2
paza OoJibllie KOJMYECTBA CEMHBIX KOHKPETH3aTOPOB, BBISBICHHBIX IIPH
aHAJIOTMYHOM aHaJli3¢ HOMHWHATHUBHOTO TOJIA KOHIenTa «depravity» Bo BTOpoi
nosiouHe X1X Beka (70 eauHwII).

Ha ocHOBe KOMIIOHEHTHOrO aHaiM3a IMOJYYEHHBIX JIEKCeM HaMu ObLia
MOCTPOEHA MOJENIb KOHIENTa BO BTOpoil mosioBuHe XX Beka. OTMETUM, 4YTO K
SJCpHBIM TpHU3HaKa KoHIienta «depravity» mbl, Bcien 3a M.A. CTepHUHBIM H
M.C. Canomatunoii [Crepuun, Camomaruna, 2011. €. 78], oTHOCUM MNpHU3HAKH,
KOTOPBIE BBIMOJIHAIOT (DYHKIIMIO MOJIsl HAanOOoJee OJJHO3HAYHO, T.€. B COCTaB CEMHBIX
KOHKPETHU3aTOPOB KOTOPBIX BXOAMT apxucema immorality (amopanbHocTh). K
nepuepuitHplM  OTHOCSTCS TakKWe€ TNPU3HAKKA MCCIEAYyeMOro KOHIIeNTa, B
COJIEp)KaHUM KOTOPBIX OOHAPY)KUBAIOTCS JIPYTHE CEMHBIE KOHKPETHU3aTOPbI
(marmpumep, Inappropriate sexual behaviour (HemomoOarolee cekcyallbHOE
noBenenue), illegality (HenmeranbHOCTB), MonomHstomMe apxuceMy immorality Bo
BCEX BBISIBJIICHHBIX SACPHBIX npu3Hakax (cMm. [Ipuioxenue 3).

B oriuune ot BTopoii mosoBuHb XIX Beka koHient «depravity» Bo BTopoi
nosiopuHe XX Beka UMeeT O0JIbIII0E KOJIMYECTBO NMPU3HAKOB, 00 bEKTUBUPOBAHHBIX
CICAYIONIMMHU JIEKCeMaM M WX cuHOHuMamw: depravity, immorality, wickedness,
vice, sin, indecency, debauchery, corruption, evil, criminality, degradation,

contamination, debasement, degeneracy, deprivation, iniquity, lewdness,
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licentiousness, perversion u p. (127 nekcem). JlaHHOE SIBJICHHE OTPAKACT YCHIICHUE
nuddy3HocTH KoHIenTa «depravity», 4ro, 1O HalleMy MHEHHIO, CBS3aHO C
U3MEHEHHEM aKCHOJIOTMUECKUX OCHOB OOIEeCTBA U TMOBBIIICHUEM YpPOBHS
TOJICPAHTHOCTH OOIIECTBA U CBSI3AHHOM C 3TUM HEOOXOAMMOCTBIO OoJiee TPOOHOTO
0003HAYEHHUS HEMTPUEMIIEMOTO TTOBECHHUSL.

[Ipu conocTaBiIeHUH CEMHOI'O COCTaBa JEKCEM, BXOIAIIUX B HOMHUHATUBHOE
M0JIE MCCIIETyEMOT0 KOHIIETITa, ObUTH Tak)Ke OOHApY>KEHbI HEKOTOpPbIE pa3Inyusl.
Tak, cMBICTIOBOI mpHW3HAK ViCe MPHOOpEN JONOJHHUTEIBHBI CEeMaHTUYCCKHIA
KOHKpeTu3aTop Crime (mpecTymjieHHe) B JIONOJHCHHE K KOHKPETHU3aTOpy
inappropriate sexual behaviour (HemomoOaroliee CeKCyajdbHOE MOBEICHHE),
BBISIBICHHOMY HaMu JUisl JaHHOrO Ipu3Haka BO BTopod monoBuHe XIX Beka.
OObsacHeHueM [uisi TOJO0OHOM JAMHAMHMKM MOXET CIYKUThb IOCTEIEHHO
MOBBIIIAIOIIMICS  YPOBEHb  CEKYJSIpU3allMM  OOLIECTBA, TNOTEpPsS  peIUruen
TJIABEHCTBYIOIICH pOJIM B OMpEACIIEHUH TPaHWIl HOPMATHUBHOTO TOBEACHUS,
YCUJIEHUE TEHICHIMU K aKTUBHOW >KU3HEHHOH Mo3uuuu. CTOUT OTMETHUTbH, UTO
IEPKBH, Ha IPOTSHKEHUHU JOJTOTO MEPUO/Ia ONPEICTABIICH HOPMY MTOBEACHHS U €TO
ujeal, a TakKe O4YepUMBABIICH I'paHUIBI MOPAJH, MOTPEOOBAJICS IPEEMHUK,
NPU3BAHHBIN BHITIONTHITH JaHHBIE QYHKIHHA. OTHUM U3 TAKUX «IIPEEMHUKOBY» CTaJIO
CBETCKOE 3aKOHOJIATENbCTBO, YTO BUJHO TAK)KE HAa IPUMEPE CMBICIOBOrO MPU3HAKA
corruption. Ecimu B XIX Beke oTpuiiaTenbHass OICHKA KOPPYMITMPOBAHHOTO
MOBEAEHUS OblIa CBsI3aHa C OOIIECTBEHHBIM MOPULIAHUEM, TO B XX BEKE MOSBHIICA
cemHbIii koHkpetusarop illegality (aeneranbHocTh). Kpome TOro, BO3HHK TaKke
KOMITOHEHT POWer (BiacTh) wiu POSItion (moMKHOCTH), T.e. 3HAYEHHE CIIOBA
TpaHC(POPMHUPOBATIOCH U3  3J0YNOTpeOseHUsT (UHAHCOBBIM COCTOSIHUEM B
3710ynoTpedeHne JOHKHOCTHBIMU MOJTHOMOYHUSMHU MJIM MOJKYII C II€JIbI0 TaKOTO
3noynotpedaeHus. Jpyrum peryiasiTopoM 001IeCTBEHHOW HOPMBbI BBICTYHAEeT CaMo
OOIIIECTBO, YTO BHIHO HA MPUMEpPE MPHUOOPETEHUS CMBICIOBBIM MPU3HAKOM SiN
CEMHOT0 KOHKpeTu3zaropa non-compliance (HecooTBeTcTBHE) B JOMOJHEHHE K

violation of religious rules (sapyieHu0 peIMTHO3HBIX 3aKOHOB).
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Taxke MO NpUYMHE aABTOPUTAPHOCTH IEPKOBHBIX TMPAKTUK TMEPEXoa K
CBETCKOCTH 3aJaJl HEKOTOPYIO OONbIIyI0 CBOOOMY BHIOOpa M, Kak CIEICTBUE,
rpaJalliio HMCIOPYCHHOTO TMOBeACHUs. lIpuMepoM TakMX HW3MEHEHHH MOXKET
HOCJTYHTh MPUOOPETCHUE CMBICIOBBIM MpHU3HAKOM WiCkedness T0omoIHUTETBHOTO
ceMaHTHYeCKOTo KoHkpeTu3aTopa slightly bad, but attractive (npuBnekareapHOCTD
IpY HEKOTOPOH HEMPaBWIBHOCTH), a IPU3HAKOM ViCe — KoHKpeTu3aropa bad habit
(rm10Xast MPUBBIYKA), T.€. HE BCSIKOE MPOSIBICHUE UCTIOPYCHHOCTH PABHO JIPYTOMY €¢
nposiBieHnio. Kakoe-To HWCHopYeHHOE TIOBEJICHHE B HEKOTOPOH CTENCHH
JIOITY CKaeTCsl o0IIecTBOM Ha npaBax IIPUBBIYKH, XOTS U
HE TIOOIIPSIETCS, a KAKOe- TO — MOXET OBITh MIPHUTATATSIIEHEIM UMEHHO I10 TTPHYHHE
CBOEH 3alIPETHOCTH.

B kauecTBe cnemyromero 3tamna HaMu ObUTH MTPOaHATH3UPOBAHBI AHTOHUMEI
HOMHHAHTOB KoHIenta «depravity» [Oxford advanced learner's dictionary...1975;
The Penguin dictionary of English synonyms and antonyms. 1992]. Bo Btopoii
noJioBUHE XX BEKa HAOJFOMAeTCsl TUBEPCUPHUKAIIUS MPOSIBIICHUN HCIIOPYEHHOCTH,
YTO OTPaKAETCA B ACHMMETPHHM HEKOTOPBIX Tap «IPU3HAK — aHTOHHMMHYHBINA
npuszHak» (cMm. Ilpunoskenme 4). Tak, Hanpumep, npu3HaK (O0dNESS MOXKeET
CITy’)KUTh aHTOHUMOM ISl psiJia TaKUX TPU3HAKOB HMCCIICIyeMOT0 KOHIIETTa, Kak
corruption, immorality, evil.

[TpuBenenHas cxema WJLTIOCTPHPYET ACHMMETPHIO nap
«IPHU3HAK — AHTOHUMUYHBIN TPU3HAK», a HWMEHHO HAJIMYNEe AHTOHMMUYECCKHX
OTHOIIICHUHA MEXIy PsIJOM TNpU3HAKOB KoHuenTa «depravity» (Hampumep,
immorality, iniquity) ¥ omHMM MPOTHBOMOCTABICHHBIM Mpu3HakoM (morality).
KpomMe TOro, psii aHTOHUMHUYHBIX TPU3HAKOB PACIIUPSIETCS TIO CPABHEHUIO CO
BTOpOM mosioBUHON XIX Beka 3a cueT MOSIBJICHUS aHTOHUMHUYHBIX MPU3HAKOB, HE
CBSI3aHHBIX C PEIMTHO3HBIM MHPOBO33peHHeM (Hanmpumep, advantage). Otverum,
4YTO BO BTOpOM nojioBuHE XX BeKa, Tak e Kak U Bo BTopoi nonoBuHe XX Beka,
HOMHUHAHT KOHIIeNnTa «depravity» He ©MeeT IpSIMOro aHTOHUMA, 3a(pUKCHPOBAHHOTO

B HCKCI/IKOFpa(l)I/I‘IeCKI/IX HCTOYHHKAX HCCICAYEMOI'0 IICpHOJd, B CBA3HM C I3THUM
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AaHTOHUMHUYECKHI TMOTeHIMan KoHienrta «depravity» peamusyercs uepes
COBOKYIHOCTh MPU3HAKOB, aHTOHUMHUYHBIX ITPU3HAKAM CAMOI'0 KOHIIETTA.

[Ipu amamu3e acconuanwii HOMHWHAHTOB  KoHmenTa  «depravityy,
IpeICTaBICHHBIX B acconuaTuBHOM cioBape [Roget's Pocket Thesaurus, 1976],
HaMHi OBUIM BBIJICTICHBI MIECTh OCHOBHBIX TPYIMIl: PEJIUTUO3HBIC, HPABCTBEHHEIE,
CaHKI[MOHHBIE, KpUMHHAJIbHbIE, OOpa3HbIE U AaccCoOIlMallid, CBA3AHHBIE C
OTHOIIICHUAMHU MEXIy MyXunHOH | xenmuuoi (lust, adultery, eros). ITocienmss
rpyIia He Obula BBISIBICHA JJIA accouuannid BTopoil mosoBuHbl XIX Beka. JlanHoe
SBJICHUE, II0 HAIlIeMy MHEHHUIO, OOBICHSACTCS HEOOXOIWMOCTBIO COIMAIbHON
perysiiii  3TOTO0  BHUJA OTHOIIEHWH, KOTOpas paHee OCYIIECTBIIACH
PEIUTUO3HBIMA TIpeanucanusiMu. Kpome TOro, penvuruo3Hblil BUJI aCCOLIMAIIHN
COCTaBJISIET OJIHY JAECATYI0 4YacTh BCEX acCOLUMAIMi, CBSI3aHHBIX C KOHIICIITOM
«depravity» B ucciaemyemsiii nepruo (cootHomenue 3 k 30). B octanbHBIX Ipymnmax
OTCYTCTBYIOT aCCOLMAIMU, OTPAXKAIOIINE PEIUTHO3HOE MHPOBO33PEHUE, UTO
CBSI3aHO C TIOBBIIICHHUEM YPOBHS CEKYJSIpU3aIlMU OOIIECTBA M YCHJIMBAIOIICHUCS
POJIbIO CBETCKOI'O 3aKOHOJATEILCTBA U OOIIECTBEHHOTO MHEHHUSI KaK PETyJsITOPOB
HOPMHUPOBAHHOT'O TTOBEJICHMUSI.

Takum 00pa3oM, MOKHO CKa3aTh, YTO MPHU3HAKH KOHIeNTa «depravity» Bo
BTOPOM MosioBHUHE XX BEKa CTAHOBATCS 0oyiee pa3HOOOpPa3HBIMU C TOYKH 3PEHUS
rpajanuy OLEHKHU moBeJeHu JUYHOCTH. Eciu B XIX Beke riiaBHbIM OCHOBAHUEM
HOPMHUPOBAHHOCTU  CJIY>KWJI ~ PEJIIUTUO3HBIM  3aKOH, Pa3feisomMi  JUIIb
«Imoo00aroIee» U «Hernogobaromee» MmoBeacHNe, To B XX BEeKe MOBEJICHUE MOKET
OBITh OIICHEHO C TOYKH 3pPEHHS CBETCKOTO 3aKOHAa, OOIIMX HOPM MOpaJH,

O6H_[CCTBCHHOFO MHCHUA 1 UMCTb HCKOTOPBIC OTTCHKH JOIYyCTHMOCTH.
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3.2. O0bexkTHBANMS MHANBUAYAJIbHO-AaBTOPCKUX NPU3HAKOB
KOHIenTa «depravity / HCTIOPYEHHOCTH» B OPUTAHCKOM 1
AMEPUKAHCKOM XY10:KeCTBEHHOM JIUTepaType BTOPOii moJ10BHHBI XX
BeKa

C uenblo ucclieIoBaHus TUHAMUYECKUX U3MEHEHU KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa
U CTPYKTYpBI KOoHIIenTa «depravity» B aHIJI0A3bIYHOM JTUHTBOKYJIBTYPE HAMHU ObLIA
BBIOpaHa 3M0Xa, OXBAThIBAIOIIAsl BTOPYIO MOJIOBUHY XX BEKa, T.K. 3a CTOJICTHUU
Nepuoj, pa3leNdoNMil paccMaTpUBaeMble HaMH JIUAXPOHUYECKHE CPE3bl,
MPOU3OILIM  KPYMHBbIE TEONOJUTUYECKHUE, HSKOHOMUYECKHE U  COLMAJIbHBIC
W3MEHEHUsI, KOTOPhIE HE MOTJIM HE MOBJIUSTh HA CUCTEMY LIEHHOCTEH 0oO0IecTBa, a
CJICZIOBATEIIbHO, U Ha KOHIIENT «depravity».

[Tocne nByx MupoBbiX BoitH B 1940-1950-¢ roasr BenmnkoOpuTanus Bce ere
CTOsJIa Ha TO3ULUM UMIEPUU M cuHuTana ceOsi OJHOPOJHBIM rocyaapcTBoMm. B
1960- e BenukoOpuTaHus MpU3HAET BO3MOXKHOCTH YKPEIICHUS HAIMOHAIBHOTO
CaMOCO3HAHUS B CBOUX KOJIOHHUSX U BBIBOAUT CBOU BOOPYKEHHBIE CHUJIBI W3
Oacceitna Muauniickoro okeaHa, 4To MOCTENEHHO MPUBOAUT K YTpaTe CTPAHOU
cTaTyca MUPOBOH JiepKaBbl U 000CTPSIET BOMPOC CaMOUIeHTU(UKAIINY OPUTAHCKON
HalliM B HOBBIX HCTOpHuYecKHX ycioBusx [I'pombiko, 2011, c¢. 330;
Booth, 2001, p. 212].

B cBs3u ¢ 3TUM B OpUTAHCKOW JUTEpaTrype MOSIBUJIOCH TEUYEHUE
AHTUKOJIOHUAJIUCTCKOM  JIUTEepaTypbl  KaK  TMOMBITKA  MEPeonpeacICHUs
CaMOCO3HAaHUS HALIMU U €€ POJIK Ha MUPOBOH apeHe. [losBisatoTcsa Tpusiorust «CmeHa
posieit» (1966-1968), pomansl J[pcmonna Crroapta «Jleomapa B Tpase» (1953),
«Henmoaxomsauuii  anrmuyanus» (1955), Hopmana Jlstonca «Bynkanbl Haj
Hamu» (1957), bazuna IpBuncona «Peunbie moporu» (1955), Jxeitmca Onapumxka
«I"'epon myCTBIHHBIX TOpPU30HTOBY (1954). OOuIeCTBEHHBIE W3MEHEHHUS HAIIUIA
oTpaxkxeHue B jautepaTypHoM TeueHun «Cepauteix Monoasix Jlropein»
(dxon Ocoopn, Kunrciim Owmuc, JIxon Bpaiin, ko YaWH u Apyrue). repou

MIPOU3BEACHUIN TIBITAIOTCS HAWTH CBOE MECTO B CIOXKHOM JuIsi pabodero Kiacca
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HKOHOMHUYECKON cuTyaruu. [Ipy 3TOM MEepCOHAXKU KPUTHKYIOT OOIIECTBEHHBIE
YCTOU, CTaBSILIUE UX B TSXKEJbIEC YCIOBUS, U NIBITAIOTCS BBIPA0OTATh HOBYIO CUCTEMY
IIEHHOCTEM, MO3BOJISIIONIYI0 BBDKMBATh B M3MEHHUBIIEMCSI MUPE, UYTO OKa3bIBAET
BIMSHAC Ha COCTaB M KOMIIO3WMIIMIO KOHIeNTa «depravity» u HpHBOAMT K
MOSIBIICHUIO B JIMTEpAType TaKUX MPU3HAKOB HCCIEIYEMOI0 KOHIIENTa, Kak
pamperedness  (u30amoBaHHOCTB),  €XCeSSive  consumption  (upe3mepHOE
notpedienue), egoism (srousm). [IpoOseMbl, CBS3aHHBIC C TEXHOJIOTHYCCKUAM
MPOTPECCOM, HAXOISAT CBOE OTPAXKEHUE B HOBOM HAIPABICHUH OpUTAHCKOU
auTepaTypsl — «padbouem pomane» (Anan Cumurtoy, Ctan bapcroy, Cun Yaruus,
IaBun Cropu, PaiiMmona Yuiibsmc), KOTOPOE BOIUIOMIAET MOMBITKH IIEHHOCTHOM
OpUEHTAIIUU B U3MEHUBIIIEMCS] MUpe. [ 1aBHBIM repoemM Mpou3BeICHUI CTAaHOBUTCS
MOJIOJION YeNoBEeK M3 pabouel cpejbl, HETOBOJBHBIA CBOUM COLIMAIBHBIM
MOJIOKEHHUEM M HMIIYIIUA CIocoObl  €ro  uchpaBuTh [AHuUKHH, 1975;
Kyb6apesa, 2002].

VYamnce Iepbept Jxxopmx B cBouxX poMmanax, HanucaHHbIX ¢ 1901 («IlepBbie
monu Ha JlyHe») mo 1937 («PoxaeHHble 3Be3/0i») Tojbl MOJHUMAET BOIPOC
SMaHCHUNAIUHU KEHIIUH, BOEHHOTO U MUPHOTO MCIIOJIb30BAHUSI AaTOMHOM SHEPIUH,
MPOTHO3UPYET THOEIIb YeJIOBEUECTBA KAaK PE3YJIbTAT Pa3BUTHS Oyp:Kya3HOTO CTPOs
[Mennenbcon, 1977; Kpatkas nureparypHas sHuukinoneaus, 1978].

CHIA Bo BtOpoit momoBuHe XX BeKa Takke o00pacTaeT HOBBIMH
rCOMNOJUTUUECKUMHU CBSI3SIMU, TOOPOBOJIBHO OTXO/Is1 OT MOJUTUKHU U3OJISIIMOHU3MA
u, B uacTtHoctH, Bcrymas B OOH. Jlureparypa CIIIA pganHoro mnepuona
MPEICTABIIAET COOOM MOMBITKY OCMBICIUTH MECTO UEJIOBEKA B MUPE U MOCIIEICTBUS
TEXHOJIOTUYECKOTO MpOrpecca, KOTOPBIA MPHUBEN K OTUYXICHUIO YellOBeKa OT
npuposl. [1o100HbIE pa3MBIIIITIEHUST OTPAXKAIOT K3MEHEHUS B IIEHHOCTHOW CUCTEME
oOmiecTBa. Pa3MblliuieHUsT HajJ COCTOSTHUEM MHUpa IOCJA€ BOWHBI MPUBOASAT K
MOSIBJICHUIO TE€Mbl OTBETCTBEHHOCTH YEJIOBEKA 3a MPOIIIOe U Oyaylee U 3a BEIOOP
MOBEJICHUSI KaK OTIEIbHBIMU JUYHOCTSIMHU, TaK U UEIbIMU Hauusamu. [lombiTku
OTPENICIUTh OPUEHTUPBI U KPUTEPUHU, HA OCHOBE KOTOPBIX CJIEAYET BBHICTPAUBAThH

KU3Hb, TO3BOJISIIOT TPOBOAUTH ITyOOKUI aHaJIN3 aKCHOJIOTHYECKON COCTaBIISIIOIIEH
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AHTJIOSI3BIYHOW KapTHUHBI MUpa B IEIOM M KOHIENnTa «depravity» B 4YacTHOCTH
[Maier, 1977, p. 622].

N3menenne ponu penmurun B BenukoOputammn, u B CIIJA B
paccMaTpuBaeMblii TEpUOJ HAXOIUT CBOE OTpakeHHE B KOHIentocdepe
aHTJIOA3BIYHOTO  JIMHTBOKYJBTYpHOTO  cooOmiectBa.  [loBbllieHne  ypoBHS
TOJIGPAHTHOCTH M CHW)KCHHE J>KECTKOCTH PEJTUTHO3HBIX HOPM TMPUBOAMT K
WU3MCHEHUIO COCTaBa KOHIeNTa «depravity», T.K. HEKOTOpbIe TOBEICHYECKHUE
NPAKTUKHU (HalpUMep, OTHOIICHUS BHE Opaka), 0Cy>K/1aeMbI€ [IEPKOBbIO, IEPECTAIOT
OLIEHUBATBHCS KaK KaTeropuuecKu Hempuemsemble. B To e BpeMs cekysipu3anus
3aCTaBJsieT OOIIECTBO UCKATh WHBIE, OTIUYHBIE OT PEIUTHO3HBIX, OPUEHTUPHI IS
[IEHHOCTHOM CHCTEMBI, YTO TPUBOAWT K TOSBICHUIO B COCTaBE KOHIICTITA
«depravity» HOBBIX IPU3HAKOB, HANPUMEP, TAKUX, KAK OOBEKTHBALIUS JKCHIIUHEI,
T.C. JIMIIICHUE e¢ CYObeKTHOCTH B oTHomeHusX [Fredrickson, 1997].

Kak Mpl mucanu Bellle, JaHHBIE W3MEHEHHUS B COLMAIBHO-UCTOPHUYECKHX
YCIIOBUSIX MPHUBEIM K NEPEOLCHKE IEHHOCTHBIX OPHUEHTUPOB OOLIeCTBa, YTO
OTPa3WIOCh B aKTyaJM3alluu KoHIenTa «depravity» B aHTJIOS3BIYHON JTUTEpaType
BTOpoil monoBuHbI XX Beka. COBOKYNHOCTh HJMOJIEKTOB aBTOPOB JaHHOIO
NepUoAa TMO3BOJISIET BBISIBUTH MPH3HAKKA HCCIETYEMOTO KOHIIENTa, KOTOphIE HE
HAITH OTPaXECHHWs] B JEKCUKOTpaQUYECKUX MCTOYHHKAX M KOTOPBIE MBI

paccmMaTpyBaEM B JAHHOU IJIaBeE.

3.2.1. U30a710BaHHOCTD

B cuHoHMMUYeckuit psy ¢ moMuHaHTOH pamperedness (M30aoBaHHHOCTD)
BXOIWT psAa cienyrommx JekceMm: Spoiledness (kanpusnocts), coddledness
(n3nexxennocts) [Webster's new world dictionary of synonyms..., 1973; The
Penguin dictionary of English synonyms..., 1992]. Hamu ObL1 mpOBECH aHAIH3
)Ie(l)I/IHI/ILII/Iﬁ JaHHBIX JICKCEM, KOTOpBIfI ITIOKa3aJl, 4TO YJICHbI CHMHOHHUMHUYCCKOTI'O
psana 00JaaroT CIEeAYIOIIMM Ha0OpPOM CEeMaHTUYECKUX MPU3HAKOB: EXCESSive care

or attention (upesmepnas 3aboTa W BHHMaHue), impairment of character by
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overindulgence (yxyxaiieHue xapakTepa u3-3a ype3MepHoro norakanus) [Webster's
encyclopedic unabridged dictionary..., 1989; Roget's Pocket Thesaurus, 1976;
Oxford advanced learner's dictionary..., 1975]. Takum oOpa3zom, H30aJOBAaHHOCTH
MOHUMAETCS KaK Ype3MepHas 3a00Ta, BHUMaHUE U MOTaKaHUE, KOTOPbIE MPUBOJIST
K YXYIICHHUIO XapaKrepa.

JleTckast nuTepaTypa B 1I€JIOM U CKa3KU B YaCTHOCTH SIBIISIFOTCSI YYEOHUKOM
Mopanu. CoBpeMeHHbIN amepukaHckuil ¢unocod Anacaep MakuHTaiip B cBOEi
kaure «After Virtue: A Study in Moral Theory» [Maclntyre, 1984, p. 251] Tak
MUIIET O CKa3Kax (nepesoo naw. — F0.J]):

«bnarogapst pacckazam O 37bIX Mayexax, MOTEPSHHBIX AETIX, JOOPBIX, HO
3a0JIyAIINX KOPOJSX, BOJIKAX, KOTOPBIE BBIKAPMIIMBAIOT MaJIbUUKOB-OJIM3HEIIOB,
MJIAJIINX CBIHOBBSX, KOTOpPHIE HE IMOJYYalOT HACIEICTBA, HO JOJDKHBI CaMu
MPOKJIABIBATH CBOH ITyTh B 9TOM MUPE, U CTAPIINX CHIHOBbSIX, KOTOPHIE TPATST CBOE
HACJIEJICTBO HA Pa3TyJbHYIO KU3Hb U OTIPABISIOTCS B U3THAHUE, YTOOBI KUTH CO
CBUHBSIMH, JICTH Y3HAIOT, YTO TaKO€ PEOCHOK U YTO TaKO€ POJIUTEIH, KAKOB MOMXKET
OBITh COCTaB MEPCOHAXKEW B Apame, B KOTOPOH OHHM POAMINCH, U KAKOBBI ITyTH
pa3BUTHS MUDPaY.

ITo 3Toit mpuYKMHE MBI CUMTaeM, 4TO KOHIeNT «depravity», TeCHO CBSI3aHHBIN
C MOHATUSIMU MOpaju, 1o0pa U 37a, MoA00AIIIET0 U HEMOA00a0IIEeTO MOBEACHUS,
SAPKO BBIPAXEH B JETCKOM JMTEepaType, B YAaCTHOCTH, B paboTax OpPUTAHCKOTO
nucarenst Poanpna [lans, Hanpumep, B ckazounoi mosectu «Charlie and the
Chocolate Factory».

[To croxkery moBecTH 3HaMEHUTHIM LIOKOJAaThe Buim Bonka npurmamaer
MATEPHIX JIETe U MX POJUTENICH MOCETUTh MIOKONAJHYI0 (PadbpuKy, U3BECTHYIO
CBOMMH YHUKAJIBHBIMH U3JACIUSIMU. B X0z€ 3KCKypcHHM YE€TBEpO U3 IATHU JAETEl
MOMNajaloT B HEMPHUSTHOCTU H3-3a COOCTBEHHOUM wu30amoBaHHOCTH. IIAThIN ke,
IJIaBHBIA Tepod MOBECTM MO MMeHU Yapnu, npeacTaBisieTcss Kak oOpa3lioBbIH,
HEUCITOPUYEHHBIN PEOCHOK 1 B KQ4eCTBE HArpajibl CTAHOBUTCS MpEeeMHUKOM Buium

Bonknu.
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Konuenrt «depravity» B JaHHOM TpPOM3BEACHUU OTPAXACTCS KaK B PEUM
caMuxX JleTed W MX pOJUTENeH, TaK M B XapaKTEPUCTUKAX, KOTOpPbIE UM JalOT
OKpY>Karollye, HO MEPBBIA HAMEK Ha XapaKTep 3TUX T'ePOEB YUTATENb MOTydaeT, KaKk
TOJIBKO 3HAKOMUTCA ¢ TeposmMud. lmeHna gereil mpencTaBisiioT  coOoM
OKKa3MOHAJIbHBIE AaHTPOIIOHUMBI, T.€. UMEHa, 0oJiee HACBHIIEHHBIC MO CMBICITY H
YMOLIMOHAIBHOM Harpy3Ke, 4eM OObIYHbIC, O0IICYOTPpEOUTEIbHBIC UMEHA.

ITepBriii oOnagaTens 3010Toro Owiera Bouku HocuT dammmmio [myn
(Gloop), koTopast OyKBaJIbHO TIEPEBOIUTCS KaK «HETATCKUH, TIYIIbIA, TypadoK» M
HOCHUT SIBHYIO HETaTUBHYIO OKpacky. ['epoil 1eMOHCTpUpYeT COOTBETCTBHE CBOECH
dbaMuuu xapaxkTepy, NbITasICh HAMUTHCSA U3 IIOKOJIATHON PEKH, B PE3yIbTaTe YETo
najaeT B Hee.

Crenyromuii nepconax Hocut ums Bepyka Cour (Veruca Salt). ims aeBouku
Bepyka nepeBoautcs kak «0oponaBkay, a pamunaus ColT — «COdby», UTO CO3/1aeT
o0pa3 HENpUITHOW, HANOEMJIMBOW OCOOBI, YTO TEPOMHSA JOKAa3bIBAET CBOUM
MOBEJIEHUEM, IOCTOSIHHO TPeOyst MOMEHTAIIBHO MOJIYYUTh BCE, UTO € XOUeTCsl.

Tpetbum oOnamaTeneM 300Toro Omnera BoHKM CTAaHOBUTCS MallbUWK IO
umenn Maiik TuuBuu (Mike Teavee), ube UMs CO3BYYHO aHIIIMHCKOMY Ha3BaHHUIO
TeneBu3opa. JlaHHbI MepcoHaXk HE CMOT YCTOATh mepel n300peTeHHbIM BoHKOMH
TEJIEBU30POM, KOTOPBIA MOXKET MepeAaBaTh HACTOSIIMMA IIOKOJIaJl HA PACCTOSHUU.
[Ipy TmOmNBITKE TIEPEHECTH caMoro cedsS TeM JKe CIocoOOM  yBJICUSHHBIN
TEJEBUCHUEM MAJIbYMK YMEHBIIAETCS 10 KPOLIEYHOTO pa3Mepa.

YeTBepThIM MEpcOHaXXEM peOeHKOM-TioceTuTeNeM (HaOpUKU CTAaHOBHUTCS
Buonet Boperapn (Violet Beauregarde), ube uMs He SIBIISICTCSI TOBOPSIIIAM, OJTHAKO
HaMEKaeT Ha ee JanbHeillyro cyap0y. Ilo xomy sKCKypcuM [1€BOYKA ChEIaeT
HKCIIEPUMEHTAJILHYIO )KBAUKY, B PE3yJIbTaTe YETO CTAHOBUTCS MTOX0KEH Ha YEPHUKY
no ¢opme u 1Bety. Ha 3ToT mocnennuii ¢pakT yuTaTeNb MOIy4aeT HaMeK, T.K. UMs
Buonet nepeBoauTcs Kak «(pUOJIETOBBIIN, T.€. LIBET YEPHUKH.

EnuHCTBEHHBIM pEOCHKOM C HETOBOPSIIIEM UMEHEM SIBIIICTCS TJIABHBIN T€PO
noBectu Yapnu baker, KOTOpbI NpencTaBiseT cOOOW MpUMEP OOBIUHOTO,

HCUCIIOPYCHHOI'0, «KHOPMAJIbHOI'O» peGeHKa " IIOTOMY HOCUT 0OBIYHOE UM,
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Kak Mb1 YKC YIIOMHHAIN PaHEC, HCIIOPYCHHOCTDH ,HeTeﬁ OTpaXXacTCsd B HX
peun. Tak, Hanpumep, Bepyka Conrt, aeBouka TpeOyrolias UCIOIHATh JII000H ee
Kalpui3 MOMCHTAJIbHO, ITOCTOSAHHO HpH6eraeT K HOBTOpeHI/Ho:

Where's my Golden Ticket! | want my Golden Ticket! [Dahl, 2017 p. 12].

| want an Oompa-Loompa! | want you to get me an Oompa-Loompa! | want
an Oompa-Loompa right away! | want to take it home with me! Go on, Daddy! Get
me an Oompa-Loompal! [Dahl, 2017 p. 48].

Kpowme toro, ans ycunenus agpdexra cBoux TpeOOBaHUI OHA MAaHUITYJTUPYET
POAUTEIIAMHA YCPE3 UCTCPUKHU, KPHK, JIC)KAHUC HA IIOJIY.

And she would lie for hours on the floor, kicking and yelling in the most
disturbing way [Dahl, 2017 p. 52].

N mump Korga €¢€ Tpe6OBaHI/Ie YOOBIICTBOPACTCA, OHA CHOBA CTAHOBHTCA
«XOpOUIel JI€BOYKON», YIBIOAETCSs W JA€T CBOUM POJUTENSM OIIyLICHHUE
CYaCTJIMBOM CEMBH.

...and now she's all smiles, and we have a happy home once again
[Dahl, 2017 p. 52].

HOI[O6HI>I€ IIPOABJICHUA IIGTCKOfI HCIIOPYCHHOCTH MBI MOXKCM TaKiKC
Ha6J'IIOIIaTB B IPOU3BCACHUAX APYIrHX aBTOPOB JAaHHOI'O BPEMCHHOI'O IICpHOda
(3. Xorapr, JI. buccer u np.). Hampumep, B pomane «A Woman of Style» Konnna
Mak/layaia, uicopueHHOMY PEOCHKY MPUITHMCHIBAIOTCS TAKKUE YEPThI, KAK STOU3M,
0e3yMHOE MOTaKaHUE CBOMM KEJIAHUAM U TPEOOBaHKE TAaKOM K€ YCIYKIMBOCTH OT
OKPYXKaIOIUX:

That dignified woman would never have acted as she had: so selfishly and
unthinkingly. I have behaved like a spoilt child wanting its own way, she said to
herself [McDowel, 1992, p. 341].

OnuceiBas xapakrep Bepykun, Poanpn [lamp mcnonp3yeTr MOBTOPEHUE CIIOB
«3 X04y» W IIPUEM HE3AaKOHYCHHOTO IMPCIJIOKCHHA, 4TOOBI AaTb OILCHKY €€
MOBCJACHUA CO CTOPOHBI B3POCJIOIO, KOTOPYIO BKJIAABIBACT B PCINVIMKY ACAYIIKH
Yapnu bakera. B ouepenHoil pa3 ycibiiap moBTOpsomyocs dpazy «S xouy,

MY>KYAHA TOBOPHUT, YTO OHA XOYET XOPOLIEH IOPKH, T.€. Haka3aHus. Takum
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06pa30M, ABTOP ACMOHCTPUPYET, UYTO UCIIOPUYCHHOCTD ,Z[CTCﬁ SABJIIACTCA CIICACTBUEM
0Oe3HaKa3aHHOCTH:

“l want a boat like this! I want you to buy me a big pink boiled-sweet boat
exactly like Mr. Wonka's! And | want lots of Oompa-Loompas to row me about, and
| want a chocolate river and | want . . . | want . . .” She wants a good kick in the
pants, ” whispered Grandpa Joe to Charlie [Dahl, 2017 p. 52].

I/II[CH HaKa3aHusA KaK CpPpCACTBA HCIIPABJIICHHUA HCIIOPYCHHOI'O ITOBCACHUMA
JIETEN TOSABIISIETCS B IMOBECTH HEOMHOKpATHO. Tak, korna Arycryc l'imyn nagaer B
IIOKOJIQJHYI0 PEKY BCIICJICTBHUE CBOWM OecrnedyHocTH, ¥Ywmna-JIymmel, mojapydHbIe
Bunmm BOHKI/I, HUCITIOJHAIOT IIECHIO, B KOTOpOﬁ OIIKMCBIBAIOT IIPCBPAIICHHUC MAJIbYUKA
IMOCJIC HaKa3aHWusd M3 AJIYHOI'O JXHMBOTHOI'O, IIPE3UPACMOI0 JIIOAbMHU, B YCJIOBCKA,
J00MMOT0 BCEMU.

This boy, who only just before was loathed by men from shore to shore, this
greedy brute, this louse's ear, is loved by people everywhere! [Dahl, 2017 p. 23].

OI[HaKO YaCTO MOKHO BCTPCTHUTH IIPUMCPBI, YTBCPKAAIOIIHUC, YTO TAKHUM
UCTIOPYEHHBIM JIeTsIM Tporaercst Bce. Tak, B pomane «The Distance Enchantedy
JI000M HaMeK Ha M30aJIOBaHHOCTH IrcpoOrHHU HO6C>KI[aeTC5I €C O4YapOBaHHUCM, YTO
IMPHUBOAUT K IIOJJTHOMY OTCYTCTBHIO HAKA3aHUA:

Despite her eighteen years, there was something about the petulant drop of
her mouth that reminded one of a spoilt child; but even so she was strikingly lovely,
with her big dark eyes and mass of golden hair, which she wore in a coil at the nape
of her neck [Gervaise, 1983, p. 105].

[Toxoxuii TpuMep, OCHOBAHHBIM Ha MPOTUBOIIOCTABICHUU JIIUTETOB,
guTaTeNb MOXKET HaliTh B pomaHe «The Green Behind the Glassy:

No wonder he is the spoilt child sometimes terrible, but always forgiven
[Geras, 1989, p. 93].

Onnako oTpuIlaTeIbHasl OIIEHKA MOJA00HOI0 MOBEACHUSI OTHIO/Ib HE BCEra
HacTCsA HACTOJIBKO IIPSAMO. OCco0eHHO YacTO KOCBEHHO BBIPAKCHHOC OTHOIICHHUC
aBTOPA K UCTIOPUYECHHBIM JIETSIM MOKHO HalTH B JIETCKOM uTeparype. Jlanublii paxr,

10 HAaIEMy MHCHUIO, MOKCT OBITH O0BICHEH TCM, UYTO U3JIUMIIHC OTKPLBITAasAd KPHUTHUKA
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MOJKET BOCIIPHUHHUMATHCS JCTCKOM ayJUTOpHUEH KaK HPaBOYYCHHE WM BCIICACTBHE
3TOTO OTBEPraThCsl.

OOpatumMcs K mpuMepam 1moi00Ho XxapakTepucTrku B moBectu «Charlie and
the Chocolate Factory». I'epoii Aryctyc 'y HEOAHOKPATHO MPSIMO U KOCBEHHO
CPaBHUBACTCS C JKUBOTHBIM. BMECTO «4eI0BEK», «MATBUNK» I «PEOCHOK» K HEMY
IPUMEHSIOTCS ciioBa beast (TBaps), pig (cBuHbs), brute ((xusotHOE), brat (orpoase).
Kpome Toro, ero JeicTBHS OMUCHIBAIOTCS CIOBaMHU, OOBIYHO NMPUMCHUMBIMH K
KUBOTHBIM: gorge (xkpath), guzzle (rpeckarts), feed (mactmch). OTpunatenbHas
OLICHKA IOJ00HOTO TOBEICHHS YCHIMBACTCSA uepe3 AmuTeThl greedy (kamHbIN),
revolting (orrankuBaromuii), foul (omepsutenshblii), unutterably vile (Heckazanno
mep3kuii), infantile (uadantuasaeiii), disgusting (oTBparmTenbHBIN), Nasty
(mpotuBHBIH), repulsive (raakwii). JlaHHOE€ HETHUIHMYHOE CpaBHEHHE peOCHKA C
JKUBOTHBIM OTpa)kaeT uAuOCTWIb Poanpaa [lamns.

Yepes oOTpHUIATEILHO OKpAIllCHHBIC AIUTETHI aBTOPHI YacTO  JIAIOT
XapaKTePUCTHKY TOBEACHUIO JPYIMX HCIOPYEHHBIX jeTed. Tak, B pomaHe
«The Green Behind the Glass», B koTopoM HCIOpYEHHBIH PEOESHOK OTKPBITO
UMCHYETCS «TITYIIBIMY:

“You didn't have to get my pudding, ” she said, hearing how silly she sounded,
like a spoilt child [Geras, 1989, p. 43].

Poansn Jlame B cBoeil moBecTH dYepe3 peub 0alyIiek TJIABHOTO Tepos
Harpaxnaaet Baiioner boperapn snureramu beastly (orBparutenshas), despicable
(ramkas), dreadful (yxachas), shocking (moxupyromias). Kpome Toro, B 3TOM
smm3oae Poansa Jlams cHOBa HaMeKaeT Ha OyIyIIyIO Cyas0y TepOrHH, UCIIONIb3YS
UTpy CJIOB:

She'll come to a sticky end one day, chewing all that gum, you see if she doesn't
[Dahl, 2017 p. 5].

ABTOp 0OBITpBIBacT cioBO StiCKy (Jurkwmii), KOTOpPOE, C OJHOW CTOPOHBI, B
coBocoueTannu t0 come to a sticky end o3Hayaer «IJI0X0 KOHYHTHY», a C APYrou
CTOPOHBI, OITUCHIBAET KOHCUCTCHIIMIO )KEBATCIIbHON PE3MHKHU, KOTOPYIO MOCTOSTHHO

KYET IEBOYKaA.
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Jpyrum npuMepoM HUIpbl CIOB, CIyKalled ajisi OOBEKTUBAIIMM KOHIIETITA
«depravity», sBasieTcss KoMMeHTapuii camoro Buiuin BOHKH, IpOM3HECEHHBIH B
azpec OOHOM U3 JEBOYEK:

“My goodness, she is a bad nut after all, ” said Mr. Wonka. “Her head must
have sounded quite hollow ” [Dahl, 2017 c. 67].

B mepBoM mpeiioeHuH MOKoJaThe UCIoJIb3yeT ¢pasy a bad nut (rmioxoi
opex), 4YTO B KOHTEKCTE€ HUCTOpPHM HMMEET MpsiMoe 3HadyeHue, T.K. Bepyka Cont
MOTIaIaeT B HEMPUATHOCTH, BOEKAB B KOMHATY C OelKamH, KOTOPBIC OTAEIISIIN
XOpOULIME OPEXHU OT IUIOXHMX U OTIPABIBUIN MOCIEAHUE B MycoponpoBoa. IMeHHo
TaK MOCTYIUJIN 3BEPHKH U C CAaMOM JJIEBOYKOW, OUEBUIHO, IPUHSIB €€ 32 THIJION OpEX.
OnHAaKO 3TO CIIOBOCOYETAHHE MOXKET OBITH HHTEPIIPeTHpOBaHO nHaue. dpasa a bad
nut mpeacraBiaseT cobOW HCKaxeHHYH wuauomy a bad apple, o3nauarorryro
«IJIOXOM, UCTIOPYEHHBIN YEJIOBEK CPEAN XOPOIIUX». TakuM 00pa3om, uepes 3aMeHy
OJIHOTO 3JIEMEHTA WIUOMBI ABTOP JAET XapaKTEPUCTHKY JAEBOYKE, OJTHOBPEMEHHO
CCBhUIAsCh HAa YHUBEpCAJIbHOE MpEACTaBIeHHEe 00 UCIOPYEHHOCTH (MAMOMY) U Ha
KOHTEKCT KOHKPETHOM CUTyaIuu.

Bo Bropom npemnoxennu (Her head must have sounded quite hollow) Poainba
Jlanb CHOBa HCHONB3YET COYETAHMSI MPSIMOTO W TEPEHOCHOTO 3HAYEHHUS IS
00BbeKTUBAIMH KOHIIenTa «depravityy. ITpsmoe 3Hauenue gexcemsl hollow (mmycToii)
OTHOCHUTCS K CIOCO0Y MTPOBEPKHU OEITKaMU OPEXOB: OHU TOCTYKHBAJIH IO OPEXY U TI0
3BYKY ONpEACNIsIM €ro roJHOCTh. OYEeBUAHO, YTO €CIU >KMUBOTHBIE MOCUUTAIIN
JIEBOUKY «ILJIOXHM OPEXOM», €€ roJIoBa IIPU MOCTYKUBAHUU M3aBaJia 3BYK UMEHHO
TAKOTO opexa, T.e. mycToro. B mepeHocHoM ke 3HaueHun ciioBo hollow (mycroit),
NPUMEHSEMOE K OINKMCAHUIO TOJIOBbI, OOO3HAYaeT TIJIYMOTO «IIYyCTOr0JIOBOTO
YEJIOBEKAY.

B nanHOM (parMeHTe CTOUT OTMETHUTH TaKXe TpaHChOpMalu MeTaopsl
IyCTOM CKOPJIYIbI, YK€ ONMUCAHHOW HaMHM BO BTOpPOM TyaBe. Ecinu B pomanHe
«Great Expectations» gannas wertadopa TpUMEHSCTCS JUIS penpe3eHTaIun

caMooOMaHa, Kak Haluuue 000JIOYKU MPU OTCYTCTBUU COJEPIKAHMS, TO B TIOBECTH
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«Charlie and the Chocolate Factory» npeamnonaraemMoe cojaepskaHHe yTOUHSETCH,
T.€. UMEETCS B BUJLy OTCYTCTBUE yMa.

KpOMe YKE OIMMCAaHHBIX HaMHM BbBIIIC CPCACTB BbIPASHUTCIBHOCTH KOHIICIIT
«depravity» B MOBECTH TaKXe OTpakaeTcs B CpaBHEHUH. [IpumepoM MoOXKeT
CIIy)uTh (pa3a u3 necan Y mma-JIymmnos:

Chewing and chewing all the while like some great clockwork crocodile
[Dahl, 2017, p. 33].

B nmanHOM mpennoKeHUM HCIOpPUYEHHBIH PeOEHOK CHOBA CPaBHUBAETCS C
KUBOTHBIM (Ha O3TOT pa3 C OrPOMHBIM 3aBOJHBIM KPOKOJIWUJIOM), T.K.
MEXaHUYECKUMH JIBUKEHUSIMU YEIIOCTH BO BPEMs KEBAaHHS HAIIOMHUHAET UMEHHO
3Ty Hrpyuiky. [IpuBenem erre oiuH MpuUMep cpaBHEHUS U3 poMaHa «Forgotten firey:

And you hounded him at work, wanting his attention all the time like a spoilt
child [Mansell, 1992, p. 29].

B nanHOM ciydyae MoBeI€HHE UCIIOPUYEHHOTO peOeHKa, KOTOPBI MOCTOSIHHO
TpeOyeT BHHUMaHHs K cebe, mpejacraBisercs Omaromaps miaroiay to hound
(mpeciienoBaTh, 3aroHsITh, TPABUTH) KaK HEYTO yAyIIAtOUIee, HE JAIOIIee CIIOKONHO
KUTh.

B kauectBe npumepa wmeTadopbl MOXKHO TPHUBECTH  CIEAYHONIee
MPENJIOKEHHE:

"The nine-year-old boy was seated before an enormous television set, with his
eyes glued to the screen [Dahl, 2017 p. 10].

['narou to glue (mpukienBaTh) B KOHTEKCTE MPOCMOTpPaA TEICBU30pa 00pa3HO
MPEACTABISAECT TO, KAK HEOTPHIBHO Mailk CMOTPUT B PKPaH M HACKOJIBKO CIIOXKHO
MaJIbYMKY OTBCCTH OT HCTO B3TJIAA.

B cunenyromem mnpumepe aBtop pomana «The Magician's Nephewy
UCIIOJIB3YyeT TpPHUEM TNapajUienu3Ma, KaKIbli pa3 HauyuHas MPEAJIOKEHUE C
BPEMEHHOTO YKa3aTelsl, TAKUM 00pa3oM PUCYsi HECKOJIBKO «CLEH», KOTOpPbIE BeIbMa
TPaHCIIMPYCT MAJIbUYUKY, IIBITAACh CKIIOHHUTD CI'0 K 06MaHy " IpCaAarciibCTBY.

A minute later you can be at your Mother's bedside, giving her the fruit. Five

minutes later you will see the colour coming back to her face. She will tell you the
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pain is gone. Soon she will tell you she feels stronger. Then she will fall asleep -
think of that; <...> Next day everyone will be saying how wonderfully she has
recovered. Soon she will be quite well again [Lewis, 2002, p. 565].

JlanHpiii mpumep co3gaer 3(P¢GeKT HEKOEro THUITHO3a, KOTOPHIM BeabMa
MBITACTCSl TTOJACHUCTBOBATh HAa Maibumka. Cxoxuidl 3(PQexT co3maeT HE TOIBKO
HUCITOJIB30BaHUC aHa(bopr, HO W HCIIOJB30BAaHUC IIOBTOpA, KaK B CICAYIOIICM
IpUMepeE:

“But she need never know, ” said the Witch, speaking more sweetly than you
would have thought anyone with so fierce a face could speak. “You wouldn't tell her
how you'd got the apple. Your Father need never know. No one in your world need
know anything about this whole story ” [Lewis, 2002, p. 565].

Takum 06p330M, MOJKHO ITPCAIIOJIOXKHNUTDL, YTO HacTOMYHMBOE IMOBTOPAOIICCCA
BO3JICIICTBUE WCIOPYEHHBIX B3pOCHBIX KaK Obl «TUIHOTU3UPYET» peOeHKa,
34CTaBJICT MMOAYHMHATHCA BOJIC B3POCIIOIro, B TO BPEMs KakK pe6CHOK €IIC HE COBCEM
IMIOHUMACT, KaKYIO BbII'OAY OH CaM MOJKCT IIOJIYUYHTh.

OnmHako HECMOTpPST HA IIUMPOKUM CIIEKTP HWHCTPYMEHTOB HCIIOPYEHHOTO
BOBHGﬁCTBHH, ACTHU COIIPOTUBJIIAIOTCA CMY, T.K. OHU CIIOCOOHBI PpacCIiO3HATh IIOIIBITKY
nary6Horo BJIMSIHUS, KAK Mbl BUAVM B IIPUMEPC HHNXCE.

And the meanness of the suggestion that he should leave Polly behind
suddenly made all the other things the Witch had been saying to him sound false and
hollow [Lewis, 2002, p. 566].

[ToaTBepkI€HNEM TAaHHOTO TE€3MCa MOXKET CIYKUTh MeTadopa MIOKOJIaTHOM
babpuky Kak MHpa, TOJHOTO UCKYIIEHUH, W OSKCKypcun 1o ¢adpuke Kak
JKA3HEHHOr0 myTH 4enoBeka. Opnako, ecimum B XIX Beke HCIOPYEHHOCTH
npeacraBrlyiaCb KOHOOM IIYTH, KOHCYHBIM COCTOSHHCM, KOTOPOI'O HGI/I36G)KHO
A0CTUTAJTI YCJIOBCK B IIPOLCCCC B3POCICHUA, TO B XX Beke HCIIOPYCHHOCTL HE
ABJIeTCSl TOOOYHBIM 3(PPEKTOM B3pOCIEHUs, T.K. OJJUH U3 IEPCOHAKEN 3aBepIIacT
MyTENIeCTBUE MO IIOKOJagHOW (habpuke, HE MOJABIIUCh UCKyIIeHUsM. Kpome
TOTO, UMEHHO ATOT Iepoid B KOHIIE IMOBECTU MOJy4yaeT B Jap camy (aOpuky,

CUMBOJIN3UPYIOLIYIO MHUD.
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Taxum 00pa3oM, MOXKHO CKa3aTh, YTO UCIOPUEHHOCTh KaK U30aJI0BAHHOCTH B
auTepaType BTOpOHM mOJOBMHBI XX BEKa YacTo IpUCylla JeTsAM, XOTs B
JEKCUKOTpahUIECKUX HCTOYHUKAX IMOAOOHOTO OTpaHUuYEHHUs HE HaOII0HaeTCH.
Kpome Toro, m30anoBaHHOCTb B JaHHOM CJly4ae CBf3aHa C pAJOM JPYIHX
OTPULATEIBHBIX YEPT XapakTepa: IIYNOCTbI0, HA30MIMBOCTBIO, KAPU3HOCTHIO,
Pa3qHOCTbIO, TUIECIABUEM, TOPABIHEN, STOM3MOM, CKIOHHOCTBIO K UCTEpHUKAM U
MaHUITYJISLUSM.

[Ipu 3TOM HCTOYHUKOM UCIIOPYEHHOCTH JETEM SBISIIOTCA B3pocible. C 0JHOM
CTOPOHBI, TACCUBHOE BIIMSIHUE B3POCIHBIX 3aKJIIOYAETCSI B OTCYTCTBUU HaKa3aHUS,
noTaKkaHuy Kanpuszam gereil. C Ipyroil CTOpOHbI, B3pOCIIbIE pACCMATPUBAIOTCS KAK
HOCHUTENIM HCIIOPYEHHOCTH, KOTOPBIE MOTYT CO3HATENIBHO CKJIOHSATh JAETe K
UCIIOPYEHHOMY MOBEACHUIO (JIKU, JINLIEMEPHIO U T.1.).

Camu xe JeTH NpeCTaloT Mepe YUTATENeM TaKke IBOsKO. VcrnopueHHble
JI€TH, HECMOTPS Ha BCIO UX HEBBIHOCUMOCTD, BBI3BIBAIOT JKEJIAHUE UX MPOCTUTH. 110
HallleMy MHEHHUIO, OOBSICHEHHE TaKOMYy IIPOTHUBOPEUYMIO KPOETCS B TEUEHUH
ryMaHHU3Ma B LIEJIOM, a TAKYK€ TyMaHHOMW Me1arOrMKM KaK €ro YaCTHOT'O MPOSIBJICHUS.
B nanHOM mpoTHMBOpEUYnH BhIpakaeTcs J000Bb K peOCHKY, Bepa B HETO U B TO, UTO
0001 peOEHOK MOXKET BBIPACTH JOCTOMHBIM UYEJIOBEKOM.

DTOT K€ TE3UC TOATBEPKAAeTCS 00pa3oM HEUCIOPUYCHHBIX JI€Te B
autepatype. UHMCTble M HEBHHHBIE, OHU OO0JIaJal0T HEKUM OCOOBIM 3HAaHUEM,
MO3BOJISIONIMM UM OTIMYHUTH XOPOLIEE OT TIIOXOr0, YACTOE OT UCIIOPUYEHHOTO U HE

noaaaBaTbCAa HaFY6HOMy BJIMSAHHIO B3POCJIbIX U UCKYIICHUAM BHCIIHCTO MHpPA.

3.2.2. Upe3mepHoe nmorpedieHune

E1te oqHUM KOHKpPETH3aTOpOM KOHIIETITa «depravity sBisieTcs 4peBOyroue
KaK IPOTHUBOIOJOXHOCTh YMEPEHHOTO0 MOTpPeOJIeHUsl, HEOOXOIUMOTO IS
BBDKMBAHUS YEJIOBEKa.

B 00miexympTypHOM HOHUMaHUH KOHIIETITa «depravity» mpucyTCTBYIOT TaKue

anmemeHThl, kak alcohol and drug abuse (3moymorpebiieHue ankorojem u
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HapKoTHKamHK), excessive indulgence in body desires (upesmepHoe mOTaKaHHE
KenaHusM Tena). [laHHbIC DJIEMEHTHI TaKKe MPEACTABICHBI B XYJI0XKCCTBEHHOM
JUTEPATYPE MOXH, OJHAKO UMEIOT CBOM OCOOCHHOCTH.

Oo6patumcs k nmpumepaM. B ckaske Poanbna Jlans «Fantastic Mr. Fox» oaun
U3 TJIABHBIX aHTAarOHUCTOB MUCTEP baHC cTpagaeT 00KOPCTBOM, T.€. HEYMEPEHHBIM
NOTPEOIECHUEM TTUILIH.

Bunce was a duck-and-goose farmer. ... He was a kind of pot-bellied dwarf.
He was so short his chin would have been under water in the shallow end of any
swimming pool...This diet gave him a tummy-ache and a beastly temper
[Dahl, 2007, p. 5].

B nmamHOM mpuMepe aBTOp OJHOBPEMEHHO IEMOHCTPHUPYET HE TOJBKO
XapakTep MmepcoHaxka uepes ero BHemHocTh (pot-bellied dwarf), Ho n mokasbiBaet
CBOE OTHOIIIEHHE K Teporo. KOMop 0B, mpuCyIIHii HIXOCTUITIO aBTOPA, TO3BOJISET
MIPOYYBCTBOBATH OTPHIIATEIIBHOE OTHOIICHHWE aBTOpa K TEepOI0 B MATKOH (opme
noAlryYuBaHusl. ['epoid, KUByIIHMM, 4TOOBI €CTh, MPOU3BOAUT UCKIIOYUTEIHHO
OoTTaJIKMBarolee  BraedaTieHue. JlanHwvii  sddexT  gocturaercs  yepes
ucronb3oBanus cioBa dwarf (rHom) kak NOTeHIMAaTHBA, T.K. 3Ta JEKCeMa
UCITOJIB3YETCS HE TIPSAMO JIJIs1 0003HAYEHUS TTPEICTaBUTENSI MU(PUIECKOTO Hapoaa, a
B KA4eCTBE METOHMMHH TIO CXOJCTBY BHECIIHETO TMpHU3HAKAa, B JaHHOM
ciydae — pocta. bonee Toro, cka3ouHbIN JKaHpP MPOU3BEIACHUS U JETCKas IIeJIeBast
ayJIUTOpHsI TEKCTa IO3BOJISET TOBOPUTH 00 HMCIOJB30BAaHUM JAHHOTO CJIOBA Kak
HEraTHUBHO 3apsHKEHHOTO TOTEHIMATHBA, CMBICT KOTOPOTO 3aKJIIOYaeTcs B
MOJIpaKaHUU JETCKOM peud, a HWMEHHO PEYCBOMY >KaHpY Jpa3HUIIKA. TaKum
o0pa3oMm, MOPOK MEPCOHAKA BBICMEUBACTCSI aBTOPOM B MSITKOM, MOAXOASIIEH s
CKa304YHOTO KaHpa U MaKCUMaJIbHO MOHSATHOM IETCKOU ayAUuTOpuH, GopMe.

OddexT ycunmBaeTrcs TMOCPEICTBOM MPEACTABICHUS BOooOpakaeMoit
CUTYaIlMH, TO3BOJIAIONICH MaJCHBbKOMY YHTATEII0 OCO3HATh CMEXOTBOPHOCTH
BHEIITHOCTH TE€POsi, OTPAKAIOIICH ero MopoK. 37eCh aBTOP MOBTOPHO HCIOIL3YET
0COOCHHOCTH IIEJICBOM ayTUTOPUH — €€ CKIIOHHOCTh JICTEH K HTPOBOMY ITOCTPOCHHIO

BOOOpaKaeMBbIX CUTYAIIH.
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TpeTbrM KOMIOHEHTOM OOBCKTHBAIMK KOHIENTa «depravity» B JdaHHOM
NpUMepe SBISICTCSI COYETAEMOCTh JJIEMCHTOB, B OYEPEIAHON pa3 HCIOJb3yeTCs
JIeTCKast JICKCUKA, a TAK)Ke HEraTUBHAsI KOHHOTAIIUS, 00BEIUHSIONIAst 002 3JIeMEHTA.
VIMIUTMIIMTHO TIPE/ICTABIISCTCS, YTO FEPOM SIBJIIETCS pAOOM CBOUX MPHUBBIYCK, T.K. HE
MOYET OCTAHOBHUTHLCS, HECMOTPS Ha HETATUBHbBIC MTOCICICTBHS IS CeOsl.

B nanHOM mpoM3BeIEHUH aBTOP ACMOHCTPHPYET APYTOM THI YPE3MEPHOTO
notpeOyieHus: — yrnoTpeOsIeHue ankoroiss. Bropoi u3 antaronuctos, muctep buH,
HPOTUBOIIOCTABIISACTCS MUCTEPY baHcy B ciieyroiem nmpumepe:

Bean... He never ate any food at all. Instead, he drank gallons of strong cider
which he made from the apples in his orchard [Dahl, 2007, p. 5].

B ornmume ot mpeapiayinero reposi, MUCTep buH HHYEro He €CT, HO MbET
cunp. Poampa [ane wucnone3yer rumepbosy (gallons of strong cider) s
JICMOHCTPAIMH BBICOKOM CTETICHU MPUCTPACTHS TePOsT K aJIKOTOJIO.

Kak aHTaroHucThl CKa304HON MOBECTH JIaHHBIC TEPOU MPEACTABIAIOT COO0OM
TOT CaMbIil OTPHUIIATEIIBHBIN PUMED, MCIIOJIB3YEMbIH B JCTCKUX MPOU3BEIACHUSIX B
Ha3UIATEIbHBIX IEJISX, IO3TOMY MOKHO C/IEaTh BBIBOJ O TOM, YTO MHCTEpbl baHc
u buHc, a Takke TpeTHi aHTArOHUCT MUCTEP BOrruc SBIAIOTCS BOIUIONMICHHEM 3J1a
U WCIOPYEHHOCTH. JIaHHBIA TE3WC MMOATBEP)KAAETCS KAk  DIIMTETAMH,
yInoTpeOIIeMbIMA K MEepCoHakaM (Hampumep, Mean), Tak ©  [OPSIMBIMH
XapaKTEepPUCTHUKAMHM  TEPCOHAKEeH, TaKMMH, Kak  Crooks  (MOIICHHUKH),
goons (ro1oBope3kl).

[TpunuceiBaeMble TEPOsIM XapAaKTEPUCTHKH HMEIOT B CBOMX 3HAYCHHUAX
CIICAYIONIMEe CeMaHTHYeckue KommoHeHTwl: evil  (3mo), harm  (Bpen),
crime (mpectyrieHue), KOTOPbIE COOTHOCATCS C TEMH )K€ DJIEMEHTAMHE, BXOIAIIUMH
B OOIlIeHAI[MOHAJILHOE TMOHMMaHWe KoHIlenTa «depravity» 1o JaHHBIM
JIEKCUKOTPa(hUIEeCKOro  aHajin3a, MPEACTABJICHHBIM BBIIIE. IJTO MO3BOJISIET
yTBEepKIaTh, 4To «Fantastic Mr. FOX» MOXeT CyXHUTh TPUMEPOM OObEKTHUBAIIUH

KoHIIenTa «depravity» B aHTJIOSI3BIYHON JTUTEpaATypE.
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Kpome TOro, mo MHeHHIO mHcaTensi, MOBEICHUE AHTArOHUCTOB SIBJISIETCS
HU3KHUM: 3TO MOKHO MTPOCJIEANTH B 3MU30/€, B KOTOPOM MPOTATOHUCT 3asIBIISIET, YTO
HE HAMEPEH OIyCKaThCA J10 UX YPOBHSL:

But we 're not going 1o stoop to their level [Dahl, 2007, p. 5].

CTtouT OTMETHUTh, YTO MHOIO3HAYHBIN rjaroa t0 StOOP mMeeT 3HauYeHHUE
CYHIKAThCS». J|aHHBIN pUMeEp JEMOHCTPUPYET MPEICTABICHUE aBTOPA O TOM, UTO
CYIIECTBYET HEKOTOpas BEPTUKaJbHAs IIKajlla, Ha KOTOPOM 4Ype3MepHOE
noTpedieHNe POAYKTOB ITUTAHUS U AJKOTOJISA KaK MPU3HaK KoHienTa «depravity»
CTOMT HUXE, YeM HEUCIIOpuYeHHOoe, no0poaeTenbHoe moBeAaeHue. I[logoOHoe
MIPE/ICTABIICHUE KOPPEIUPYET C JAaHHBIMU JIEKCHUKOTpaduueckoro ananuza. B Hux
TaKKe MPeJICTaBlIeHBI 3JIeMeHTHI defectiveness (0pakoBaHHOCTB), T.€. HEJOCTATOYHO
BBICOKOE KaueCTBO U WOISENing (yXyaIleHne XapaKTePUCTHK, IEPEX0/] K XYALIEMY
COCTOSIHHIO).

Mertadopa mnyTH, KOHEYHOM, HHU3IIEH TOYKONH KOTOPOrO SIBJISIETCS
UCIIOPYEHHOCTh, YKE OINMUCHIBAIACH HAMH paHee BO BTOPOil mase. OIHAKO, €Clii B
XIX Beke NpOXOXKIEHUE MAAHHOTO MYTU SBISIOCH O0SA3aTENbHONW YacThIO
B3POCIICHHS, TO pPACCMATPUBAEMBIM MpPUMEP AEMOHCTPUPYET MPOU3BOJIBHOCTD
TpaHcopMaIu OT HEUCITOPUCHHOCTH K UCTIOPUYEHHOCTH.

«UpesmepHoe mMOTpeOsicHHE» Kak MpH3HAK KoHIenTa «depravity» B
AHTJIOSI3BIYHOM JINTEPATYPE BTOPOU MOJIOBUHBI XX BEKa MPEACTABICHO HE TOJBKO
yepe3 3710yNoTpedsIeHHe ajJKoToJIeM U NIepeelanie, HO U BKIII0UaeT B ceOs 000
THUII TIOTPEOJIEHUS, YPOBEHb KOTOPOTO MPEBOCXOJAUT HEOOXOIUMBIN WIIH SIBISIETCS
HE COOTBETCTBYIOLIUM CUTYaLIHUH.

Tax, B pomane ['pama ['puna «A Burnt-Out Case» oguH U3 repoeB ¢ ropedbio
3aMeydaeT, 4TO TOJIbKO CPEAHHMM Kiacc TpeOyeT Juisi MOJUTBBI TMOJIXOJSIIEH
00CTaHOBKH:

It’s only middle-classes who demand to pray in suitable surroundings
[Greene, 1992, p. 51].
NHBepCcHOHHBIN MOPSAO0K CJIOB B IPUMEpE MPU3BAH MOAUYEPKHYTh, UTO TaHHAS

XapaKkTepUCTHKA MPUCYI]a UMEHHO CPEJHEMY KJIacCy, T.€. IPOCIOMKE HACEIEHUs,
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MMEIOIIIEeN BBICOKUI JOCTATOK U MPUBBIKILIEH K OMPEACIIEHHOMY YPOBHIO KOMQOpTAa.
OnHako MOJIMTBA KaK pEJIMTHO3HBIA aKT JAaeT BO3MOXKHOCTb MOJSLIEMYCS
OTHAJIUTHCS OT MUPCKOT'0, BEIIIHOTO MUPA U MOCBATUTH BPEMS JyXOBHOMY. B Takux
YCJIOBUSIX TpeOOBaHUS MOAXOIAIICH 00CTAHOBKY MPEICTABISIOTCS Ype3MEPHBIMU U
JOCTOMHBIMU OCYIKJICHHUS.

B nosectu « The Magician's Nephew» omxHoMy U3 3510/1€€B, IS TIONIKE DHAPIO,
KOTOPBIN SIBISIETCSI HOCUTEJIEM UCIIOPUYEHHOCTH B MPOU3BEACHUU, MTPUITACHIBACTCS
TpaTa OrPOMHOI0 KOJIMYECTBA JICHET CBOEH JKEHbI HA OPEH/IU U CUTapEThl, KOTOPHIE
TOT YNOTPeOJIsi1 B OOIBIIIOM KOJTUYECTBE!

All you need to know about it is that Uncle Andrew, what with "managing
dear Letty's business matters for her", and never doing any work, and running up
large bills for brandy and cigars (which Aunt Letty had paid again and again) had
made her a good deal poorer than she had been thirty years ago
[Lewis, 2002, p. 527].

B nanHOM mpumepe HampsIMyr0 HE OCYXIAeTcsl Ype3MEpPHOe YIoTpeOsieHHe
Tabaka M aJIKOroJid, OJHAKO, SIBJISACH aTpUOYTOM HUCKIFOUMTENIBHO MCIIOPYEHHOTO
reposi, JaHHbIe (DAKTHI MOTYT CYUTATHCS KOHKPETU3ATOPOM MPHU3HAKA «UPE3MEPHOE
noTpedIieHuey, IPUCYIIero KoHuenty «depravity».

Panee MBI yxe nmpuBOAWIM IIPUMEPHI C reposiMU Apyro nosectu Poanpaa
Hans «Charlie and the Chocolate Factory», Ayryctom ['mynom u Maiikom TunBuw,
JUISL KaXJ0ro W3 KOTOPBIX CBOMCTBEH MOPOK YPE3MEPHOro MOTPEeOJIEHUS:
['myny — o0xopctBo, a TunBuu — notpediaeHne BuaeOKOHTeHTa. Tak Kak JlaHHbIE
CJIy4au JIMIIb JOTOJIHUTENbHO NIUTIOCTPUPYIOT MPEICTABICHHBIE BBIIIE BHIBOJIbI, HO
HE JO00ABJISIOT UM JIETAJIbBHOCTH, Mbl CUUTAEM BO3MOXKHBIM BO3JEPKATHCS OT
MMOBTOPHOTO MTPUBE/ICHUS JAHHBIX IPUMEPOB.

Takum oOpa3om, upe3mMepHoe MOTpeOIeHUE, SBISAACh TPU3HAKOM KOHIIENTa
«depravity», HWMeeT HECKOJIBKO CBOMX BOIUIOIICHUH B JHMTEpaType BTOPOH
nmoJIOBUHBI XX BeEKa: OOXOPCTBO, alKOTOJU3M, KypEeHHE, 3aBUCHUMOCTH OT
BUJICOKOHTEHTA. 3aMETUM TaKXe, YTO BCE YEThIPE BOIUIOLICHUS CBSI3aHBI C

3aBUCHUMOCTAMH, OCHOBAHHBIMH HAa XUMHWYCCKHUX ITPOLCCCAX YCITIOBCUCCKOI'O TClIA.
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3.2.3. be3pazanuue

CuHOHMMHYECKHI psf ¢ AoMuHaHToM indifference (Oe3pasnuumre) BKIIOYaeT
B cecOsg TakWe CHHOHWMMBI, Kkak apathy (amartums), incuriosity (orcyrcrBme
nrobonbiTcTBa) [ Webster's new world dictionary of synonyms.. ., 1973; The Penguin
dictionary of English synonyms..., 1992]. IIpoBeacHHbBIN HAMU aHAIU3 TIO3BOJISAET
yTBEP)KZIaTh, YTO CEMHBIMH KOHKpPETH3aTOpaMU JAHHOTO CHHOHUMHYECKOTO psia
sBistores absence of compulsion (orcyrcTue xenanus), lack of interest, feeling or
emotions (orcyTcTBHEe WHTEepeca, 4yBCcTB wim 3mormii) [Webster's encyclopedic
unabridged dictionary..., 1989; Roget's Pocket Thesaurus, 1976; Oxford advanced
learner's dictionary..., 1975]. Ha ocHOBe aHaIM3a CEMHBIX KOHKPETH3aTOPOB MOYKHO
3aKJIIOYUTh, UYTO Oe3pa3auure B aHTJIOS3BIYHOW JMHTBOKYJIBTYpE, COTJIACHO
JeKCUKOTpaUYeCKUM MCTOYHUKAM, OMUCHIBAET COCTOSTHUE OTCYTCTBHUSI >KEJIaHUS,
WHTEpeca, YyBCTB, YMOIMH WM HHTEpeca.

B XynokecTBEHHOU JnHTEpaType BTOPOM MOJOBUHBI XX BeKa Oe3paznuuue
KaK MpHU3HaK KoHIlenTa «depravity» paccMaTpuBaeTcs Kak HEKOE Mo I001ue CMEpTH,
T.€. TIpEBpaIICHUS B HUYTO. YEIOBEK HE MOXKET KHTh B TaKOM COCTOSHUH, HO U
yMEPETh HE MOXKET.

B mnpumepe Hmke, KpomMe JKCIUTMIIUTHOTO BBIPAKEHUS HEBO3MOXKHOCTH,
NPUCYTCTBYET ©  HUMIUIMIIUTHOE, BBIpAXKAIOMIEeCS B  BBIOOpPE  aBTOPOM
rpammarndeckoii opmbl B yciaoBHoM mpeanokenun: If he had enough interest.
dopma riaroma, mepenaromias HepeadbHOE, T.€. HEBBINIOJHUMOE YCIIOBHE,
M03BOJIICT aBTOPY MepenaTh O€ICTBEHHOCTh MOJIOKEHHUS 0€3pa3InIHOr0 YeIOBEKa,
y KOTOPOTO HEIOCTATOUYHO MHTEpPEca JJaxke JJIsi TOTO, YTOOBI PACCTATHCS C KU3HBIO!

“A man can’t live with nothing but himself”. “Oh yes, he can.” “Sooner or
later he would kill himself”. “If he had enough interest” [Greene, 1992, p. 60].

Kpome cobOctBeHHO oauHOYEeCTBa O€3pa3iuyHBbI YEIOBEK HCIBITHIBACT
OIIYIICHHE, CXOXKEE C TpaBjc, BOCIPHHHMACT OKPYKAIOIWKA MHp Kak HEYTO
BpaxaeOHoe. Camble HEBHHHBIC KOHTAKThI OKPYKAIOIIMX JIFOACH MEXTy coOoi
BOCIIPUHUMAIOTCS KaK KOJKOCTH M HacMeIku. Hampumep:
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and again he felt taunted Dby the innocence of their laughter
[Greene, 1992, p.11].

They were not laughing at him, they were laughing with each other, and he
was abandoned [Greene, 1992, p. 11].

B mnpencraBneHHBIX (parMeHTaxX OUIYIICHHsI Teposi OMMCHIBAIOTCSA uepe3
SMOIIMOHAIGHO  3apspKeHHbIe cioBa taunted, abandoned ¢ HeraTuBHOM
BaJICHTHOCTBIO.

be3paznuurie MpOTUBONOCTABIIAETCS B IEPBYIO OYEPEIb CMEXY:

when it was that he began to detest laughter like a bad smell
[Greene, 1992, p.10].

B  nganHOoM  mpumepe  NPOTHBONOCTABICHHWE  peaM3yeTcs  4Yepes
UCIIOIb30BAHUE OMOIIMOHAIBHO 3apsbkeHHoro riarosia to detest (murath
OTBpaIllcHHE), a TaKXKe 4epe3 cpaBHEHHs cMexa ¢ ruroxuM 3amaxoMm (like a bad
smell). B saTom cimyuae OGe3paznuyme CIIy>)KUT HEKOW MPU3MOW WIM M3MEHEHHBIM
COCTOSIHEM CO3HAHHUs, KOTOPOE CLIOCOOHO MEHATh BaJIECHTHOCTh, AKCUOJIOTUYECKYIO
OLICHKY SIBJ€HMHA OOBEKTHUBHOM peanbHOCTH. PaHee NpHUATHOE CTAHOBUTCA
OTBPATUTEIbHBIM, U JAXKE CaMO YJIOBOJIbCTBHUE BBI3BIBACT pa3ApaKCHUE:

He vexed by the pleasure they took in small things [Greene, 1992, p. 9].

[IposiBieHne uHTEpPECa, B CBOIO OYEPE/Ib, OLIYIIAETCS KaK 00JIb:

Interest began to move painfully in him like a nerve that has been frozen
[Greene, 1992, p. 65].

CpaBHeHHE C 3aMOpPOKEHHBIM HEpPBOM coO3/laeT o0pa3 IyCTOTHI,
IIPOCTPAHCTBA OTCYTCTBUS YEr0O-TO BaKHOTO, YTO COOTHOCHUTCS C OITMCAHHOW HaMU
panee metadopoit ckopiynbl. JlaHHBIA 00pa3 MPOCISKUBAETCS BO MHOTUX JAPYTHUX
KOHTEKCTax, HallpuMep, MyCTOTa TAK)KE€ HAXOJUT CBOE BBIPAKEHHE B HEPEAJIbHOM
YCJIOBHOM MPEMJIOKEHUH, KOTOPOE MBI paCCMOTpEIIU B Havyase naparpada.

Kpome TOro, oObekTuBauusi Oe3pa3inyusi Kak D3JIEMEHTAa KOHILIENTa
«depravity» 3a4acTyro mpou3BoaAUTCS Yepe3 oTpuianue. Hampumep:

“Nothing. I want nothing.” He nearly added, “That is my trouble”

[Greene, 1992, p. 20].
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[ToBTop Mectommenust nothing mpu3BaH oOpaTHTh Ha HEr0 BHHUMAaHHE
UUTaTCJIA, 0003HAYUTH IMIyCTOTY, KOTOpasa CTOUT 3a 6€3p8,3JII/I‘II/ICM.

Otpuilanre MOXET HUMETh 00Jiee KOHKPETU3MPYIOIIMI XapakTep, JaBas
IMOHATHb, YTO OTCYTCTBHUC UYYBCTBA, I'PYCTH, THCBA MU IIPOY. B HYCIIOBCKC MOIKCT
XapaKTEpPU30BaThCA Kak Oe3pasziinuue B psAAe NMPOU3BEICHUN TaKUX aBTOPOB, Kak
H. I'entman, [[x. Poysunr, T. @umep, I'. 'pun, T. Moppucos, T. [InH40H 1 1pyrux,
HaIpumep:

1 haven'’t enough feeling left for human beings to do anything for them out of
pity [Greene, 1992, p. 57].

...but indifference lodged where sadness should have been
[Morrison, 2004, p. 184].

...her appeals to a day not of wrath but of final indifference...
[Pynchon, 2006, p. 161].

be3paznuune xapakTepu3yeTcs TakKe KaK «IIPOKISITOE» WIM YTO-TO
HCBBIHOCHUMOC IJII OKPYIKAaOIIUX, HO IIPU 3TOM BAJIOC HIINU pr60€ 110 CBOCH CyTHu:

I can’t bear that damned indifference of yours [Greene, 1992, p. 256].

Nately was unnerved by her torpid indifference to him, by the same sleepy
and inert poise that he remembered so vividly... [Heller, 2011, p. 132].

Her lax mouth hung open in a perfect O, and God alone knew at what her
glazed and smoky eyes were staring in such brute apathy [Heller, 2011, p. 132].

...how fanatically his mother the War must disapprove of her beauty, her
cheeky indifference to death-institutions... [Heller, 2011, p. 138].

OnHako U 711 caMoro YesoBeka 0e3pa3inune U COMyTCTBYIONIAs €My CKyKa
MOTYT OBbITh HEBBIHOCHUMBI. bojiee TOro, MCHOpYEHHBIM Oe3pa3iuyueM 4YeloBeK
IOTOB JAaKC IIPpUBCTCTBOBATDH 60JI€3H€HHBIﬁ OIIBIT KaK 60J'I€€ HpGI[HOLITI/ITeJ'II)HHﬁ 10
CPaBHEHUIO CO CKYKOM:

The only trouble was that he became bored, more and more
bored...Sometimes just for a change he would have welcomed feeling the pain of
the punishment... [Greene, 1992, p. 198].
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Ponb ckykm OCOOEHHO NOMYEPKUBAETCS HCIOIb30BAaHUEM Cpa3y JBYX
CPEACTB BBIPA3UTEIILHOCTH. BO-NEpBBIX, MHBEPCHS B IEPBOM MPEIJI0KECHUU
MO3BOJIICT CliejaTh akKIeHT Ha cioBe bored. Bo-BTOphIX, JIEKCHYECKUH ITOBTOP
npuiarateasHoro bored m ciy:xeOHOrO cioBa MOre MOJYEPKUBAET BBICOKYIO
CTEIMEHb CKYKH, BBIXOSIIYIO 3a JII0OOble paMKHU. B-TpeTbUX, HEBHIHOCUMOCTh 3TOU
CKYKHU JIJISl UEJIOBEKA BBIPAXKAECTCSI BO BTOPOM MPEIJI0KEHUU TTPEATIOIOKEHUEM, YTO
Jaxe 00Jb, OJIyYeHHAs B pe3yJibTaTe HaKa3aHUsl, Obljia Obl MPUSATHBIM JIEMEHTOM
pazHooOpa3zusl.

[Tox0HM OTBIEYEHUEM OT CKYKH TaK)KE MOKET SIBJSATHCS CTPAX:

If you are so bored, why not be bored in comfort? — Boredom is worst in
comfort. | thought perhaps out here there would be enough pain and enough fear
to distract... [Greene, 1992, p. 143].

bespaznuure U COmyTCTBYIOIIAs €My CKyKa SIBJISIFOTCS 4Y€JOBEYECKUMU
MOPOKaMH, TaK KakK, BO-MIEPBBIX, IPEAYyCMaTPUBAIOT HATUYNE HAKa3aHUS, O YEM MbI
IIUCAJTK BBIIIE, & BO-BTOPBIX, YaCTO COOTHOCATCS C JiekceMoi trouble, uro mHaxomut
CBOE OTpaKCHUE BO MHOTMX Mpou3BeaeHusX. [IpuBenem Haubonee spkuil mpumep:

The only trouble was that he became bored, more and more bored...
Sometimes just for a change he would have welcomed feeling the pain of the
punishment [Greene, 1992, p. 198].

CoriacHo TOJKOBOMY ciioBapto BebOcrepa [Webster, 1973], oaHo wu3
3HAYCHUH JaHHOU JiekceMbl trouble moapasymeBaeT cuTyanuio, B KOTOPOH YEJIOBEK
CTaJIKUBAETCA C MpoOJieMaMHu B pe3yJibTaTe COOCTBEHHBIX HEBEPHBIX JCHCTBUM.
Takum oOpa3oM, MOXXKHO CUMTATh Oe€3pa3iuuue HEKUM pPe3yIbTaTOM JICUCTBHIM
WHJIMBUIA, BCJICICTBUE KOTOPHIX OH CTPAAAET OT CKYKH, U BBIHYXJI€H CTAJIKUBATHCS
C HEKOTOPBIM 00JIE3HEHHBIM HaKa3aHUEM.

[ToxBons utor, creayet cka3athb, uto indifference (6e3paznmuune) kak mpu3HaK
KoHIenTa «depravity» cBsi3aH ¢ 00pa3aMu MyCTOTHI WIIH «IYIICBHOW aHECTE3UN,
T.e. OTCYTCTBUSI JPYrMX UYBCTB, KpOME€ CKYKU. be3paznuume Takke
MIPOTUBOIOCTABIISICTCSI UHTEPECY U CMEXY, TP TOM U TO, U APYroe COMPSHKEHO C

Oone3HeHHBIMU omnymeHusiMu. Kpome Toro, Oe3pasiuume XapaKTepu3yeTcs
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HCBBIHOCUMOCTBIO, ITOPOYHOCTBIO, IIPOKIATOCTBIO H TpC6y€T HaKa3aHUusA KakK

HEKOETO CII0Cc00a M3JICUUTHCS OT OTCYTCTBHA MHTCPECCA.

3.2.4. JrOUCTUYHOCTD

B nmpeasinymem mnaparpade Hamu ObUIO  paccCMOTpEHO Oe3pasiuuue,
MPOSIBJISIIONIEECS. B OTCYTCTBUM HMHTEpeca, OJHAKO JAHHBIM MPU3HAK KOHIIETTa
«depravity» He sABIsSETCS €AMHCTBEHHBIM, KOTOPBIH CBs3aH ¢ (POKYCOM HHTEpeca.
JIpyruM CXOKUM IPU3HAKOM sIBIIIETCS €g0ism (3rousm).

B cuHOHMMUWYECKHIA psAJ C JOMHHAHTOW €QJ0iSM (3rou3M) BXOJIUT PsII
cienyromux Jiekcem: Self-absorption (sromeHTpu3Mm), narcissism (Hapuuccusm),
self-interest (cBoekopeictue) [Webster's new world dictionary of synonyms...1984
The Penguin dictionary of English synonyms...1992]. Hamu ObuT ipoBe/icH aHATIN3
nedUHULNA JaHHBIX JIEKCEM, KOTOPBIM IMOKa3aj, YTO YJIEHbl CHHOHUMHUYECKOTO
psna o0JamaroT CIEeAYIOMUM HaOOpOM CEMaHTHUYECKUX IPU3HAKOB: EXCessive
concern of oneself (upesmepnas 3abota o cede), exclusive interest in one’s interests,
thoughts, achievements (uckiroYnTEIBHBIN HHTEPEC K CBOUM HHTEpPECAM, MBICIIAM,
JIOCTIDKEHHSIM), concern of one's own interest or advantage (3a6ota 0 COOCTBEHHBIX
uHTepecax win Beiroe) [Webster's encyclopedic unabridged dictionary...1989;
Roget's Pocket Thesaurus, 1976; Oxford advanced learner's dictionary...1975].
Takum 00pa3oM, 3TOM3M MMOHUMAETCS Kak upe3MepHas 3a00Ta 0 ce0e, BHUMaHUE U
MHTEpEC K COOCTBEHHBIM IMPOSIBICHUSM U COOCTBEHHOM BBHITOJIE.

CTOUT OTMETHUTH, YTO B AHTJIOSI3BIYHOM JIUTEPATYpPE BTOPOM MOJIOBUHBI XX
BEKa BCTPEYAIOTCSA TPH PAa3HOBHIHOCTH 3rom3ma: €g0iSm (COOCTBEHHO 3TOH3M),
selfishness (srouctuynocTs), Self-expression (camoBbIpaskeHUE).

CoOcTBeHHO 3romM3M (€g0ISM) XapakTepu3yeTcs 4Yalle MOJI0XKHUTEIbHO, T.K.
BOCITPUHUMAETCS KaK CTUMYJI JUIsl OOIIIECTBEHHOTO Pa3BUTHS U 00S13aTEIHHO CBI3aH
C JIMYHOH BBITOZOU B BUJC, B TICPBYIO OUEPE/Ib, OOIICCTBEHHOTO MPU3HAHUS 3aCITyT

WJIN JOCTUKEHUM .
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What | have built, | have built for myself, not for the glory of God or the
pleasure of the purchaser [Greene, 1992, p. 58].

[TonqoOHast MONOXKUTENIbHAS OIIEHKA Arou3Ma MOXKET OBbITh OOBSICHEHA C
YYETOM COLMAIBHO-UCTOPUYECKOTO KOHTEKCTa 3MOXU. Bo-mepBhIX, pacTyliuii
YPOBEHb CEKYJSIpU3allMd OOIIECTBA CHIKAET ypPOBEHb OJOOpPEHUS PEIUTHO3HO
MOTHUBHUPOBAHHBIX AeHCcTBUI. Ha maHHOM dTare pa3BuTHs 0OIIECTBA CBEPIIICHUS BO
uMs bora, penuruu uiam LHEPKBH MOOMIPSIOTCA COUMYMOM 3HAYUTEIbHO MEHBIIIE,
yeM BO Bropoi nosioBuHe XIX Beka. Bo-Bropsix, Ha Tepputopun CIIIA, ObBImx
OpUTAaHCKMX KOJOHMA W camMOl METPONOJMU B JIAHHBIM Mepuoja HaOupaer
MOMYJISIPHOCTh MHIWBHAYaJTUCTUYECKOE MHUPOBO33PEHUE, COMIACHO KOTOPOMY
OMPENICICHHBIA YPOBEHb SroM3Ma CYHUTAETCS HE TOJBKO MOJOXKUTEIBHBIM, HO
HEO0OXOIUMBIM.

BTopoii = pa3HOBUIHOCTBIO aroMsMa  SABIAETCS CaMOBBIPAXKEHUE
(self- expression). Ono mnpencraBusiercss kpanHeidl (opmoil sromsma, KoTopas
CBs3aHAa C JIMYHBIM yJOBOJLCTBHEM. CaMOBBIpa)XKEHHE MUMEET 00Jiee HEeraTUBHBIC
aKCHOJIOTMYECKHUE XapaKTePUCTUKU U3-3a paspymiaroiieid cnocooHoctu. C oaHOU
CTOPOHBI, CAMOBBIPAKEHHE HE UMEET LIETbI0 O0IIECTBEHHOE MPU3HAHUE U TIOITOMY
MOXET MPUBECTHU K UCKITIOYEHUIO TUYHOCTH U3 COIMATIBHOTO KPyTa, K HEIIPU3HAHUIO
yesjoBeka o6miectBoM. C Apyroil CTOPOHBI, CAMOBBIPAKEHUE BUIUTCS COLIUYMOM
KaK HEKOTOPOE Mo1001e 3Beps WM OOJIE3HU, CIOCOOHOE KITOKUPATHY APYTHUE YaCTU
JUYHOCTHU U pa3pyllaTh KU3Hb YEJTOBEKA. DTa pa3HOBUAHOCTh STOM3Ma COMPSKEHA
JUTSl HOCUTEJIEH C COOCTBEHHBIM yI0BOJILCTBUEM:

Self-expression is a hard and selfish thing. It eats everything, even the self. At
the end you find you haven’t even got a self to express [Greene, 1992, p. 58].

We haven'’t kept in touch. Self-expression eats the father in you too
[Greene, 1992, p. 59].

When | made something, | made it for my own pleasure [Greene, 1992, p. 50].

DOroucTHYECKOE yIOBOJIHCTBUE MOXKET 0003HAYATHCS KaK OKECTOKOE», T.K.

CBJi3aHO C HCy2106CTBOM HIJIM HEAOBOJILCTBOM OKPYXKAIOINX JIIOEH.
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His face was dark with the violent pleasure of making this stupendous noise,
and his heart was making the stretched shirt shake [Greene, 1992, p. 20].

C ToukM 3peHHUs colMyMa, HauOoJiee OMacHOM M TMO3ITOMY Haumbojee
MOPHUIIAEMON Pa3HOBHIHOCTHIO 3rOM3Ma SIBJISIETCS STOMCTUUIHOCTH (Selfishness).

Ee 0co0eHHOCTh COCTOUT B CTPEMIICHUN TOOMBATHCS JKEJIaeMOro 0€3 OTJISIKH
Ha o0mecTBeHHOe HOPMBI. OTIaCHOCTHh ATOMCTUYHOCTH COCTOWT B €€ CIIOCOOHOCTH
pa3pylIaTh COUUAIBHOE B3aUMOJIEUCTBUE, KOTOPOE MOKET MPUBECTU HE TOJBKO K
WCKITIOUCHHUIO M3 COIMyMa OJIHOTO WHIWBHJIA, HO K COOSIM BCEH OOIIECTBEHHOM
cucteMbl. IMEHHO 3Ta Pa3HOBUAHOCTh ATOM3Ma SBISETCS NMPU3HAKOM KOHIEITa
«depravity».

OTrOUCTUYHOCTh MOTMBOB B COBHAHUM HOCUTEJIEH aHTIIMICKOTO S3bIKa UMEET
o0pa3 OmacHOCTH M3BHE, OT KOTOPOH HEOOXOAMMO 3allUTUTHCS, U O TIOCTOSSHHOM
HaJIMYUU KOTOPOU CTOUT TPEBOKUTHCS.

Yossarian worried frequently about Orr. Who would shield him against <...>
against people with ambition ... [Heller, 2011, p. 171].

Hanbonee yacTbiM 00BEKTOM, 33 CUET KOTOPOT'O PEATU3YETCS ATOMCTUYHOCTb,
sBisieTcs sxkeHiuHa. Tak, B pomane « The Collector» JIrxona ®ayi3a riiaBHbIi repoit
XOUeT MOAPYKUTHCS C TOHPABUBIIIEICS €My JIEBYIIIKOW U JIydllie y3HaTh €€, OJTHAKO,
BMECTO 3HAKOMCTRBA 10 COLIMAIBbHO 000PsEMbIM ITPaBUJIaM OH PEIIAET MOXUTUTD €€
U JIep>KaTh B OABAJIE.

It was like not having a net and catching a specimen you wanted in your first
and second fingers (I was always very clever at that), coming up slowly behind and
you had it, but you had to nip the thorax, and it would be quivering there. It wasn'’t
easy like it was with a killing-bottle. And it was twice as difficult with her, because
1 didn’t want to kill her, that was the last thing [ wanted [Fowles, 2004, p. 30].

Jlaxxe B TOM cilyuyae, KOTJia STOMCTUYHOCTh HE MMEET IIeJIbI0 HaBPEIUTh
JIpyruM, OHa ciena K uxXx MykaMm. IIpu sToM xkepTBa pacueioBeUMBaeTCH,
O00BEKTUBUPYETCS, IPEBPAIIASCH JIUIITH B «00pa3ei» WIH «OOBEKT.

[TosiBnenne TmOAOOHBIX MOTHBOB B JIMTEPAType MOXHO CBS3aTh C

HAOMPAIOIINM CIIIy ABWXKEHUEM (EMHHHM3MA, TPHU3BIBAIOIIMM pacCMaTPUBATh

130



JKCHIIWMH KaK pPaBHOIIPABHBIX YJICHOB 06HICCTBa, da HE Kak O6’I>CKTOB,
IMOAKOHTPOJIBHBIX MY’KUYHNHAM.

O6’beKTI/IBaHI/I$I WJIM UHCTPYMCHTAJIM3AIMA KaK ITPOSABICHUC STOMCTHYIHOCTHU
MMOpHULACTCA HC TOJIBKO IO OTHOIICHHIO K IIPCACTABUTCIIAM JKCHCKOT'O I10J1d, HO U K
JeTsIM U KMBOTHBIM. Tak, B ckasouHou mnoBectu Kraiia Jlprouca
«The Magician's Nephewy repoit asaromika SHapI0 w300peTaeT crmocod monacTs B
APYIruc MUPbBI U OCO3HACT BCIO OIIACHOCTBH TAKOI'O IMyTCHICCTBU:A, IIO3TOMY PCIIACT
OHpO6OBaTB CBOM MCTO/J| CHavYaJila Ha MOPCKHX CBMHKAX, da IIOTOM Ha INNICMAHHHUKC 1
€ro nmoApyre, 4YTo BCTpEYaeT OCYKIACHHUE CO CTOPOHBI MaJIbYHMKA.

“Well why didn't you go yourself then? ” Digory had hardly ever seen anyone
so surprised and offended as his Uncle did at this simple question. “Me? Me?” he
exclaimed. “The boy must be mad! A man at my time of life, and in my state of health,
to risk the shock and the dangers of being flung suddenly into a different universe?
| never heard anything so preposterous in my life! Do you realize what you're
saying? Think what Another World means - you might meet anything anything.”
“And | suppose you've sent Polly into it then, ” said Digory. His cheeks were flaming
with anger now. “And all I can say, ” he added, “even if you are my Uncle - is that
you've behaved like a coward, sending a girl to a place you're afraid to go to
yourself” [Lewis, 2002, p. 502].

OroucTUYHOCTh B COUYETAHUU C TPYCOCTBIO 3aCTAaBJIAIOT AAAIOIIKY 3HI[pIO
HCKaTh JPYTUe CIOCOOBI YAOBJIETBOPEHUSI CBOMX MOTPEOHOCTEN 3a CUET JIPYTHX,
n}oneﬁ WJIN KUBOTHBIX. B cBOEM CTPECMJICHUH OH HC CHHUTACTCA C 06H16CTB6HHI>IMI/I
HOpMaMH, KOTOPBLIC IIpCAIlojararor, 4YTo IIpH HGO6XO,Z[I/IMOCTI/I OIIaCcHOTro
MyTEIIECTBHS OTIIPABIATH B HETO JIeTel 0€3 COMPOBOXKICHHSI 3HAIOILIETO B3POCIIOrO
0€30TBETCTBEHHO.

“I knew, ” he went on, “that if only you could get it into the right form, that
dust would draw you back to the place it had come from. But the difficulty was to
get it into the right form. My earlier experiments were all failures. | tried them on

PR AN TS

guinea-pigs. Some of them only died. Some exploded like little bombs” “It was a

jolly cruel thing to do,” said Digory who had once had a guinea-pig of his own.
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“How you do keep getting off the point! ” said Uncle Andrew. “That's what the
creatures were for. I'd bought them myself. Let me see - where was 1? Ah yes”
[Lewis, 2002, p. 501].

B ClIy4ac ¢ MOPCKUMH CBHUHKaMH, C TOYKHU 3PpCHUA IAAIOIIKU 9H,Z[pf0, TOT
(I)aKT , 4TO OH CaM KYIIWJI ) KUBOTHBIX, 14€CT €EMY BO3MOKHOCTD IIOABCPIraTh UX JIFOOBIM
9KCIICPUMCHTaM, B TOM 4YHCJIC TCEM, KOTOPBIC MOI'yT CTAaTb HpH‘-IHHOﬁ ruoean
IIOJOIIBITHBIX.

B CJIy4dac K€ C INICMAHHHUKOM JAAI0IIKA ITOJb3YCTCA MaHHHyJISIHHeﬁ, YTOOBI
34CTaBUTb MAJIbUYMKaA OTIIPABHUTLCA B ﬂpyFOﬁ MHUD. Fepoﬁ OIIPpAaBABIBACT ITOTAKAHUC
CBOEH HArOMCTUYHOCTU TCM, 4YTO HMCCT IIPCBOCXOACTBO Had MAJIbYHUKOM. On
A0CTAaTO4YHO YMCH, 4yTOOBI 3aCTaBUTH pe6eHKa MIOCTyIIaThb, KakK XO4CTCA CaMOMY
JAJOMKE U, TaAKUM o6pa30M, HMCCT IIPAaBO OTHUM IIOJIb30BATLCA B COOCTBEHHBIX
LCIIAX:

“Oh very well then. Just as you please. Go down and have your dinner. Leave
the little girl to be eaten by wild animals or drowned or starved in Otherworld or
lost there for good, if that's what you prefer. It's all one to me. Perhaps before tea
time you'd better drop in on Mrs Plummer and explain that she'll never see her
daughter again; because you were afraid to put on a ring ” [Lewis, 2002, p. 506].

B xonme pasroBopa ¢ MJIEMSIHHUKOM JIOIIKA ODHAPIO TMOJB3YETCA Cpa3y
HECKOJPKUMH TpUEMaMH MaHUTYJSIHH. Bo-mepBbIX, OH 0OMaHOM OTIPaBISET
NOJPYTY IJIEMSAHHHUKA B APYrOl MUP, PACCUMTHIBAS, UYTO JAPYyxOa MEXAY ACTbMHU
34CTaBUT MaJIbUUKaA OTIIPABUTLCA Ha CIIACCHUC ACBOYKH. BO-BTOpBIX, OH UIrpacT Ha
9YBCTBC CTblAa MaJIbYHKaA, IIPCAOCTABIIAA TOMY BO3MOKHOCTH CaMOMY COO6HII/ITI>
MaTCpu MmoApPyrv, 4To CIIy4IuJI0Ch C €€ JOYCPbIO U, COOTBETCTBCHHO, IIPU3HATLCA B
CO6CTB€HHOM MaJIOAYIIHH. B-TpeTBI/IX, OH IIBITACTCA 3a4CTh I'OPAOCTD INICMAHHHUKA,
roBops, 410 HUKTO B €0 CEMbBE HE CMOI' OBl OCTaBUThH JaMy B 66}16, a €CJI1 OH,
MaJIbYHK, 9TO CACIACT, TO OIMO30PHUT YCCTh CEMBbU.

“I hope, ” said Uncle Andrew presently in a very high and mighty voice, just
as if he were a perfect Uncle who had given one a handsome tip and some good

advice, “I hope, Digory, you are not given to showing the white feather. 1 should be
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very sorry to think that anyone of our family had not enough honour and chivalry
to go to the aid of - er - a lady in distress.” “Oh shut up! ” said Digory. “If you had
any honour and all that, you'd be going yourself. But I know you won't. Alright. | see
I've got to go. But you are a beast. | suppose you planned the whole thing, so that
she'd go without knowing it and then I'd have to go after her.” “Of course,” said
Uncle Andrew with his hateful smile [Lewis, 2002, p. 504].

Kaxk BHUIHO U3 IIPCACTABJICHHBIX BLIIIC IIPUMCPOB, AHTJTIOA3bIYHAA JINTCPATYPaA
BTOPOM MOJ0BHHBI XX BEKa HAUMHAET MOJHUMATH BOIPOCHI 3aIUTHI ITpaB AETEH U
I'YMaHHOI'O OTHOIICHUSA K JKXKUBOTHBIM, 4YTO, II0 HAIICMY MHCHHIO, TAKIKC CBSA3daHO C
MepecCMOTPOM OOIIECTBOM COOCTBEHHON CHCTEMBI IIEHHOCTEM M IOBOPOTOM B
CTOPOHY TIyMaHHU3Ma W IPOABJIBICTCA TAKIKC B IIPOU3BCACHHUAX I[ .HGCCI/IHF,
VY. l'onaunr, Ix. Poynusr u ap.

HOI[TBCp)KI[eHI/ICM JaHHBIX BBIBOJOB MOKCT TAKIKC CIYKXHTb TOT CI)aKT , dTO
STOUCTUYHOCTH IIPUITHNCBIBACTCA 6CCKOHTp0JIBHOCTB, OTCYTCTBHUC IIOHMMAaHUWA
I'paHul JO3BOJICHHOTO M CBOHUX BO3MOKHOCTEH. Oco3HaHHUE Ke OFpaHquHHﬁ, B
CBOIO 04YCPCb, PACHCHHBACTCS KakK eI[I/IHCTBCHHBIﬁ IIyThb K IOPAOAOYHOCTH, T.C.
HCHUCIIOPYCHHOCTH.

We all want things we can’t have. Being a decent human being is accepting
that [Lewis, 2002 p. 502].

Takum 00pa3om B IUTEpaType MPOSBIAECTCS MOTUB IIPaB U CBOOO]] UETIOBEKA,
CAWHCTBCHHBLIM OTPAHHYCHHUCM KOTOPBIX ABJAIOTCA IIpaBa U CBO6OI[BI APyroro
yenoBeka. [lpu 5ToM HapyIlieHWe TpaHWIl JO3BOJICHHOTO BJEYEeT 3a Cco0OO0i
HaKa3aHuE€, 4To OCO6GHHO SAPKO IIPOABIEACTCA B IIPOU3BCACHUAX, PACCYUTAHHBIX Ha
JETCKYI0 ayJIUTOPHUI0O B CHJIy TOr0, YTO TMOJOOHBIE TMPOU3BEJACHUS HOCAT
oOydJaromuii xapakrep.

Tak, B ynomsHyTo# BbImie ToBecTH «The Magician's Nephewy riaBHbIit
repoil MmpeapeKaeT HaKazaHue IS JAAI0IIKH JHJPIO, KOTOPOE TOT U MOJIy4aeT B
KOHIIC ITPONU3BCACHU .

“Very well. I'll go. But there's one thing | jolly well mean to say first. | didn't

believe in Magic till today. | see now it's real. Well if it is, | suppose all the old fairy
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tales are more or less true. And you're simply a wicked, cruel magician like the ones
in the stories. Well, I've never read a story in which people of that sort weren't paid
out in the end, and | bet you will be. And serve you right” [Lewis, 2002, p. 504].

Ha PCAJIBHOCTb HAHHOI'O HAKa3dHHA TAKKC YKa3bIBACT PCAKIOHUA CaMOI'0
JTANIOMKY. BriepBble CTOJKHYBIIMCH C TaKOM IEPCHEKTUBOW, OH MCIBITHIBAET
HaACT O?IHII/Iﬁ YKacC, HACTOJIbLKO CHHBHBIﬁ, 9TO IMOYTH BBI3BIBACT COYYBCTBHUC I''TABHOI'O
repos.

Of all the things Digory had said this was the first that really went home.
Uncle Andrew started and there came over his face a look of such horror that, beast
though he was, you could almost feel sorry for him [Lewis, 2002, p. 505].

Takum oOpa3zoM, B auTeparype BTOpod MNOJOBUHBI XX BeKa KOHIIENT
«depravity» HaxXoIUuT CBOKO O6’b€KTI/IBI/IBaHI/IIO B 3I'OM3M€E, OAHAKO, TOJIBKO B TOM €ro
YacTH, KOTOpas TpO3UT pa3pylIEeHUEM LeJIOCTHOCTH obmiectBa. (OOpaszHas
cocraBAromast SrOMCTUIHOCTH JOCTATOYHO Pa3MbITadA U 0003HayaeTcs KaKk HeEKas
OITIACHOCTb, HE MMCIOIIas1 4Y€TKOI'O 06pasa, HO CBsA3aHHaA C HAPYIICHUCM IIpaB U
CBO0O/, B TMEPBYIO OYEpE/b, YEJIOBEKA, M BCEISIONIAs] YYyBCTBO TPEBOTH U
H€O6XOIIPIMOCTI/I 3allMumaTbCAd H©W 3alIUIIATh. O6’bGKTaMI/I, 4cpe3 KOTOPEIC
peain3yeTCsa SrouCTUIHOCTD, O0OBIYHO SIBJISIIOTCS KCHIIMWHBI, JCTH U JKUBOTHBIC KAaK
JKUBBIE CYIIECTBA C MCTOPUYECKM MEHBIIMM HAO0OpPOM MpaB U OrPaHUYECHHBIM
Ha60p0M CpCACTB 3allIUTHI. BFOI/ICTI/I‘-IHOCTB, B OTJIMYUEC OT CO6CTBCHHO 3rom3sma n
CaMOBLIpAXKCHHA, OLICHHUBACTCA O6HICCTBOM HUCKIHOUYUTCIIBHO HETraTUBHO U

IIOJICKHUT HAaKa3aHHUIO.

3.2.5. T'opabins

B cuHOHuUMMueckuii psn ¢ goMuHaHTOW pPride (ropaocte) BXOIUT psif
CIIEAYIONIMX JIekceM: ego (oro), self-esteem (camoyBakenue) [Webster's new world
dictionary of synonyms..., 1972; The Penguin dictionary of English
synonyms..., 1992]. Hamu Obut mpoBeneH aHanu3 AChUHUINN TaHHBIX JICKCEM,

KOTOPBIN TMOKa3aj, YTO WICHbl CHHOHUMHYECKOTO ps/ia 00JaJar0T CIIETYIOITIM
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HAO0OPOM CeMaHTHYECKHMX Mpu3HakoB: iInterest in oneself (uatepec k cebe),
confidence and satisfaction in oneself (yBepeHHOCTh ¥ YIOBIIETBOPEHHOCTH COOOI)
[Webster's encyclopedic unabridged dictionary..., 1989; Roget's Pocket
Thesaurus, 1976; Oxford advanced learner's dictionary..., 1975]. Takum oGpa3zom,
TOpJOCTh TMOHUMACTCA KaK WHTEpeC K cebe, yBEPEeHHOCTh W YyJIOBIECTBOPEHHOCTH
coboif. OTMETHM, YTO, COTJACHO JEKCUKOTpahUYECKUM HCTOYHHKAM, JIEKCEMBbI
JTAHHOTO CUHOHMMHYECKOTO Psi/ia HOCST MOJIOKUTENIbHYI0 KOHHOTAIUIO.

B nuteparype BTOpo# mosioBUHBI XX BeKa rOpAOCTh MOPOM MUMEET TaKkKe
MOJIOKUTENbHYIO OLIEHKY, KOT/Ia OHA SIBJISIETCSL CTUMYJIOM JUIsl CBEPILICHUNA

Pride which builds churches and hospitals is not so bad a pride
[Greene, 1992, p. 115].

Onnako B OOJIBIIMHCTBE CJIy4aeB TOPAOCTb HMEET OTpHUIlATEIbHBIC
aKCHOJIOTHYCCKHE XApaKTEPUCTHKU M 3a4acTyl0 CBs3aHa C OCO3HAHHEM CBOETO
0oJee BRICOKOTO (PMHAHCOBOTO MJIM COITMATBHOTO TTOJIOKEHUS. B CBSI3M ¢ TeMm, 9To
aHTJIMHCKas JiekceMa Pride uMmeer J1Ba SKBUBAJICHTA: TOPJOCTh (C MOJOKUTECILHON
WJIU HEUTpaIbHON KOHHOTALMEN) U TOpAbIHA (C OTPUIIATEIbHON KOHHOTALIUEH ), MbI
CUMTAEM HEOOXOUMBIM B JaHHOM Iaparpade roBOpUuTh UMEHHO O TOPJIbIHE.

B pomane «The Collectory [Ixxona ®ayiza 4yXa0CTh T'eposi 00CTaHOBKE
MOJHOTO pEeCTOpaHa BBIPAKAETCS B MEPEHOCE OTHOIIECHHUS IPYTUX MOCETUTEICH Ha
00CTaHOBKY COOCTBEHHO pecTtopaHa. IMeHHO 00CTaHOBKa CMOTPUT CBBICOKA Ha
reposi, He BOCITUTAHHOTO IO CTaHJapTaM BBICOKOTO OOIIECTBA, OJHAKO YHUTATENb
MOHUMAET, YTO BHICOKOMEpHE OOCTAHOBKH SIBIISICTCS JUIIH OTPAKCHUEM TOPJIBIHU
BBICOKOTO OOIIECTBA.

...How everything (in a restaurant) seemed to look down at us because we
weren’t brought up their way [Fowles, 2004, p. 6].

I'opapiHs, OCHOBaHHAs Ha MPEBOCXOACTBE MPOUCXOXKIACHUS M BOCIUTAHUS,
BOCITPUHUMAETCS KaK YTO-TO IMOYTH HACIEACTBEHHOE MU BIIUTAHHOE C PaHHUX JIET,
a TOTOMY HEOTTOP>KMMOE U TIOPOI HE3aMETHOE JIJIsi CAaMOTO BIaeIbIIa:

She often went on about how she hated class distinction, but she never took

me in. It’s the way people speak that gives them away, not what they say. You only
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had to see her dainty ways to see how she was brought up. She wasn’t la-di-da, like
many, but it was there all the same. You could see it when she got sarcastic and
impatient with me because I couldn’t explain myself or I did things wrong. Stop
thinking about class, she’d say. Like a rich man telling a poor man 10 stop thinking
about money [Fowles, 2004, p. 30].

lopnpias, Oasupyromascss Ha JAPYrUX MPEeMMYINecTBax, TaKUX Kak
q)HHaHCOBOG IMOJIOKCHHUC, ITPCBOCXOACTBO B (I)PIBH‘IGCKOﬁ CUJIC HNJIK YMCTBCHHBIX
CIIOCOOHOCTSIX, SBJISIETCS TMPUOOPETCHHON M 00Jiee 0CO3HABAEMOM ISl HOCUTEJIS,
KOTOpI)IfI OTKPBITO ropanuTcsa n XBAJIUTCA ITUMHU HpI/IO6p€TeHHI>IMI/I
IIPEeBOCXOACTBAMHU.

“Silence, sir!” said Uncle Andrew, bringing his hand down on the table. “I
will not be talked to like that by a little, dirty, schoolboy. You don't understand. | am
the great scholar, the magician, the adept, who is doing the experiment. Of course,
| need subjects to do it on. Bless my soul, you'll be telling me next that I ought to
have asked the guineapigs' permission before | used them! No great wisdom can be
reached without sacrifice. But the idea of my going myself is ridiculous. It's like
asking a general to fight as a common soldier. Supposing | got killed, what would
become of my life's work? ” [Lewis, 2002, p. 503].

B camom Hawame pmaHHOrO mnpuMepa MOSAIOMIKA OHIPIO HUCIOJb3YET
naccuBHbIN 3anor (I will not be talked to...) m TeM caMbIM MOTYEPKUBAET CBOE
IJIaBEHCTBYIOIIEE TToyIoKeHue. ToT xe 3 (PeKT uMeeT ¥ MPOTUBOMNOCTABIECHUE ce0s
(I am the great scholar, the magician, the adept) u manpunmku-mkonpHuKa (@ little,
dirty, schoolboy), mo MHeHHIO caMOT0 IAAFOIIKH, HEPABHBIX BETMYUH M JIIOJCH, HE
HMCIOIIUX OJUHAKOBYIO ICHHOCTD. 3aKkaHYMBaET CBOIO PCUb AAAI0IKAa CPABHCHUCM
(It's like asking a general to fight as a common soldier), B koTopoM COOTHOCHT ce0st
C IreHepajioM, a IJIEMAHHUKHU — C IIPOCTBIM COJIAATOM.

l'opabiHg B JuTeparype BTOpoM moJoBUHBI XX Beka (Hampumep, B
npousBeaeHusix Y. Cuoy, A. Knapka, I'. I'puna JIx. TonkueHa u Apyrux)
npeaACTaBIACTCA YEM-TO 4YpPE3MCPHBIM, BLIBCACHHBIM W3 IIPOIOPIHH, HOpOﬁ

HeoOBATHBIM. [IpuBeeM ipumep:
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“If you knew the extent of my pride ...” [Greene, 1992, p. 115].

He3zakoHueHHOCTH JaHHOIro MNpCaIOXKCHHA  Ipcarojaracrt, 4Yro caMm
FOBOpHHII/Iﬁ HC 3HACT, KaK €TI0 3aKOHYUTHb B CHJIYy TOI'O, YTO HC MOKCT OLUCHHUTDH
Pa3MECPBI U ITIOCICACTBHUA cBOCH TOPpAbIHU.

B cienyromeM npumepe MOXXHO BHIETb, YTO TOPABIHA Takke 00JagaeT
XapaKTepHCTHKOﬁ JYaCTOTHOCTH, T.K. €€ CJICACTBUCM ABJBICTCA HCKOTOpPAsd
«OMO30JICIIOCTD CCpaua»:

... (his heart) was calloused with pride and success, and learnt to beat only
with pride... [Greene, 1992, p. 203].

JTa «OMO30JICIIOCTD cepaga» ABIACTCA, 110 CYTH, MGT&(bOpOfI JJIS1 BBIPAXKCHU S
YEpCTBOCTU M Oeccepieuusi, IPUUMHON KOTOPBIX sBisieTcsl ropabiHsa. CtaBs ceOs
BBIIIC JPYI'HX, FOp,Z[GJIHBLIﬁ YCJIOBCK CTAHOBHUTCS KCCTOKHM, TCPACT BO3ZMOKHOCTD
COIEPEXKUBATH IPYTUM U UyBCTBOBATh MX OOJIb:

| felt like a cruel king, her appealing like she did [Fowles, 2004, p. 29].

CpaBHeHI/Ie OT IICPBOI0 JHIa JAaCT BO3MOXKHOCTH YBHUACTH I'OPABIHIO KakK
NPU3HAK KCIIOPYEHHOCTH HM3HYTpU. [JaBHBIN repoil HE CIOCOOEH BHATH YiKacy
MPOUCXOIAIICTIO, a4 TC MYKH JKCPTBBI, KOTOPBIC OH MOKCT BOCIIPHMHHUMATDL, JIMIIb
YCHIIMBAKOT €T'0 YAOBOJILCTBHUC.

Kpome Toro, uem cuibHee pa3pylIeHHs, KOTOPBIE MOKET IPUYUHUTH TOPJEL,
TeM OoJiee J0BOJIEH OH coOoi. B mpumepe Huxke xoposeBa J[»kaauc onuchiBaeT
ropoz YapH Kak 4y10 U3 4yJEeC U BEIMKUK TOPOJ KOPOJISI KOPOJIEN TOJIBKO ISl TOTO,
qTOOBI OOJIBIIIE TOPIUTHCS €TI0 Pa3pPyIICHUEM.

“Look well on that which no eyes will ever see again, ” said the Queen. “Such
was Charn, that great city, the city of the King of Kings, the wonder of the world,
perhaps of all worlds. <...>"All in one moment one woman blotted it out for ever.”
“Who?” said Digory in a faint voice; but he had already guessed the answer. “I,”
said the Queen. “l, Jadis the last Queen, but the Queen of the World”
[Lewis, 2002, p. 518].

B cBsi3u ¢ posiBI€HUEM TOP/ABIHU B IUTEPATYPE BTOPOI MOJOBUHBI XX BeKa

TAKKC BO3HHUKACT MOTHB IIpaB YCJIOBCKA, O KOTOPOM Mbl Y7KC YIIOMHHAJIN B
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npeasiayieM naparpade. OgHako 3/ecb CTOUT OTMETUTh HEKOTOphIE paznuuus. B
ci1ydac € SrouCTUYHOCTBIO YCJIOBCK npeHe6peraeT [mpaBaMu Jpyroro B CHI1y TOTO,
YTO MPOCTO HE CHOCOOEH 3a CBOMMH KEJIaHUSIMHU YBUAETH Apyroro. B ciydae ¢
FOpI[LIHCfI APYTUC JIIOAU IMOIIaAar0T B ITIOJIC 3PCHHA ropAacuad, HO IIPCACTABIIAIOTCA
TaKMMH MAJCHbBKHMMHU W HC3HAYUTCIbHBIMH, 4YTO eI[HHCTBeHHOﬁ OESJIbKO HX
CYIIECTBOBAHMS MOXKET OBITh TOJBKO YJOBIETBOPEHUE NOTPEOHOCTEH MOCIETHETO.

“But the people? ” gasped Digory. “What people, boy?” asked the Queen.
“All the ordinary people, ” said Polly, “who'd never done you any harm. And the
women, and the children, and the animals.” “Don't you understand? ” said the
Queen (still speaking to Digory). “l was the Queen. They were all my people. What
else were they there for but to do my will?”” “It was rather hard luck on them, all the
same, ” said he. “I had forgotten that you are only a common boy. How should you
understand reasons of State? You must learn, child, that what would be wrong for
you or for any of the common people is not wrong in a great Queen such as I. The
weight of the world is on our shoulders. We must be freed from all rules. Ours is a
high and lonely destiny. ” Digory suddenly remembered that Uncle Andrew had used
exactly the same words. But they sounded much grander when Queen Jadis said
them; perhaps because Uncle Andrew was not seven feet tall and dazzlingly
beautiful [Lewis, 2002, p. 520].

Koponesa JIxaguc craBuUT ceOs BBIIIE HE TOJBKO JIIOJICH, HO WM IPaBHII,
YTBCpIKAasd, 4TO AJIA TaKUX, KaK OHA, HC JOJDKHO CYIICCTBOBATL ITPAaBUJIL. OI[H&KO B
3TOM I3IIU30€ YUTATCIIb «CJIBILINUT» OCY)KI[aIOHII/If;I roJIoC conmuyma, BOHJ'IOHIGHHBIﬁ
B JICTSIX. ABTOD HCIIOJIB3YET MOBTOP CJI0Ba PEOPle s aKIeHTHPOBAaHUS BHUMAHUS
YUTaTCJIsl, a TAKXKEC MHOIOCOKO3UC, KOTOPOC IMMPHU3BAHO UMHUTHUPOBATL ACTCKYIO PCUb
B BBICIIIEN TOUKE BO3MYIICHUA.

JIist TOpABIHA B aHTJIOSI3BIYHON JIMTEpAType BTOPOM MOJOBUHBI XX Beka
XapaKTepHbl UYPE3MEPHOCTh M YACTOTHOCTh 0€3 BUIUMBIX MpeaenaoB. ['opibiHs
YBCIIMIMUBACT PA3MCPbl U 3HAYUMOCTB CBOCTO HOCHUTCIIA, IIPUHWIKAA IIPU 3TOM
OKPY)KAIOIUX, KOTOPbI€  BOCHPUHUMAIOTCA KaK  OOBEKTBhI, CO3JJaHHBIE

WCKIIIOUUTETLHO JIJISl YJIOBJIETBOpPEHUs MOTpeOHOCTel ropaena. OCHOBaHUS IS
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TOPABIHA MOKHO YCIOBHO pa3leluThb Ha JBE T[PYIIbI: HACJIECICTBEHHbIE
(conuanbHOE TMOJNOXKEHHE, BOCIMTAHHWE M T.JA.), KOTOPBIE CKOpEE SIBIISAIOTCS
MOKa3aTeJIMU TPUHAIEKHOCTH K ONPEIETIEHHON CEMbE, U TMYHOCTHBIE (CUITY, YM,
pa3Mep U T.1.), KOTOpPbIE KAacaroTCsl MCKIIIOUUTENbHO OJHOrO MHAuBHAA. Ilepsas
rpynmna OCHOBAHUM CTAHOBUTCA IIPUYMHOM HEOCO3HAHHOW TOPABIHM, HOCHUTEID
KOTOPOM BOCIIPUHUMAET TaKOM MOPAIOK BEUIEH KAK JIOJKHOE; BTOpasi — MPUUUHON

ropablHU, COBH&IOHleﬁ CBOE IMPCBOCXOACTBO U IIOTOMY 0oJice OImacHOM.

3.2.6. I'pexoBHOCTDH

Bo BTOpoil nosoBuHe XX BeKa MOCIE JIBYyX MUPOBBIX BOWH, MPUHECUINX C
co0Oll OrpoMHBIE YeEJIOBEUECKHE IMOTepH, Hadaja cllabeTh Bepa B TO, UTO
OTpeJieJICHHAas] PUTYaJIbHOCTh (HAmpUMEp, KpPEIIeHUE WM TOXOJbl B IEPKOBB)
MOXeET yOepedb OT cTpamHbiX coObiTHi. ITo MHeHuio I'peiic JIpiiBu, ogHON M3
BEIYIIUX PEJIUTHO3HBIX COLMOJIOTOB BennkoOpuTaHuu, MONBITKY HAWTH MOKOW U
YIOBJIETBOPEHUE B BEPE HE UCUE3IIH, HO MEPEMECTUIIUCH U3 LIEPKBEU U COOOpPOB B
OOBIYHYIO KH3Hb, a JIIOAM HE TMepecTald BEepUThb, HO CTalu «BEPUTH 0€3
IPUHAUICKHOCTH» K IIEPKBH KakK colraibHoMy HHCTHTYTY [Davie, 2015, p. 205].

CnencrBueM 3TOro, IO HalleMy MHEHHUIO, SBISETCS HU3MEHEHHUE
MIPEICTABIICHUI O Tpexe U TpexoBHOCTU. OTMETUM TaKXKe, YTO B IaHHOM maparpade
M0 OMMCAHHBIM BBIIIE TPUUMHAM MOJI TPEXOM OYJIeT MOHUMATHCS HE PETUTHO3HBIN
rpex Kak HapyllleHHWEe IEPKOBHBIX 3aloBe/ed W MpaBwWil, a J000e OoCcyxkaaemMoe
OOIlIECTBOM TIOBEJICHUE, CBSI3aHHOE C OTHOIICHUSMU MEXAYy MYXKYMHOU U
JKEHIUHOM.

B cunonnMudeckwii psij ¢ qoMmuHanTo# Sinfulness (rpexoBHOCTE) BXOAMT psfl
JekceM: rottenness (sro), viciousness (mopounocts) [Webster's new world
dictionary of synonyms..., 1973; The Penguin dictionary of English
synonyms..., 1992]. Hamu Obul mpoBeneH aHaau3 AChUHUIMN JTaHHBIX JICKCEM,
KOTOPBIM IMOKa3aJl, 4YTO YJIEHbl CMHOHUMHYECKOTO psijia 00JaJaroT CIEAYIOITUM

HAaO0OpOM ceMaHTHYECKHMX mpu3HakoB: character marked by sin (xapakrep,
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OTMEYCHHBINH IpexoM), moral corruptness (MopanabHas HCHOPYEHHOCTH), Moral
depravity (upaBcTBeHHass mopouHocTh) [Webster's encyclopedic unabridged
dictionary..., 1989; Roget's Pocket Thesaurus, 1976; Oxford advanced learner's
dictionary..., 1975]. Takum 00pa3oMm, I'pPEXOBHOCTh MOHHMAECTCS KaK XapakTep,
OTMEYEHHBIN TPEXOM, HPABCTBEHHOU MIOPOYHOCTHIO, MOPAIbHON HCIIOPYEHHOCTHIO.

Bo Bropoii nonoBuHe XX BeKa HEKOTOPBIE JJIEMEHTHI PEIMTUO3HBIX MTPABUIL,
HalpuMep, IEJIOMYApUe U BEPHOCTb, COXPAHAIOT CBOIO pOJb B KadyecTBE
LEHHOCTHBIX OPUEHTHUPOB OOLIECTBA, OJTHAKO YK€ B KaYECTBE HE PEIINTUO3HBIX, a
MOpaJibHbIX HOpM. Takum 00pa3om, MpeACTaBICHUE O YEJIOBEYECKOM ujealie
CMELIAETCS OT «IIPABEJHOTO YEJIOBEKa» K «XOpOIIeMy 4desioBeKy». [lapamiensHo
camMa HOpMa CMSI4aercs. AaKe TO, YTO PACLUEHUBAETCS KaK IPeX IS «XOPOLIETro
YeJIOBEKa» BCTPEYAeT B KAayECTBE PEAKLUMU JMIIb 033Ja4€HHOCThb. PaccMoTpum
npuMep:

Sometimes people were a little perplexed that such a good man should have
enjoyed quite so many women [Greene, 1992, p. 198].

[lo HamieMy MHEHHIO, B JIaHHOM OTpBIBKE CJEAYeT 00paTuTh 0coboe
BHUMaHHE Ha rpamMmarnyeckue ooopoTtsl a little u quite SO many, T.x. UMeHHO OHH
NepPeIatoT COOTHOLIEHUE MEXY IEUCTBUSIMU UHIMBHIA M UX OLIEHKOW 00IIECTBOM.
Bo-miepBbix, aptukib nepex cioBoMm little ykaspiBaeT Ha BBICOKYIO CTEIICHB
033JJaYCHHOCTH TPEXOBHBIM IMOBEJCHUEM. Bo-BTOpBIX, ycumTensb quite SO mepen
CIIOBOM Many He TOJbKO yKa3bIBAET HA MOBBINIEHHOE KOJWYECTBO >KEHILWH, HO U
MOTYEPKUBAET HEKOE YAUBJIEHUE 3TUM KOJINYECTBOM.

Crout TakXe OTMETHTh, YTO B JAHHOM IMPUMEpPE OTCYTCTBYET HEraTUBHAs
OLICHKA MHOKECTBEHHBIX POMaHTHUYECKUX oTHOMeHM. [IpunararensHoe perplexed
(03amaveHbl) yKa3bIBaeT JIMIIbL HA HEKOTOPOE CMYIIIEHHUE WU YJIUBIICHUE B CBSI3H C
HEBO3MOXXHOCTBIO O0BSICHEHHUS MO00HOTO MoBeneHus. Kpome Toro, riaros enjoy
(HacaXXaaThCsl) TaKKEe HE MMEET HETaTUBHOM KOHHOTAILMH, MOApasyMmeBasi JH0o
MOJly4Y€HUE YJOBOJBCTBUS, JUOO OONaJaHUE KaKUM-TO MPEUMYIIECTBOM WU

OJrarom.

140



CrienoBartesbHO, MOKHO 3aKJIHOYUTh, UYTO TPEXOBHOE C TOUKH 3PEHUS PEITUTUU
HaJMyue€ y YEJIOBEKAa MHOMXECTBEHHBIX POMAHTUYECKUX OTHOUIEHWHA BO BTOPOH
nojoBuHe XX BEKa HE BBI3BIBAET TAKOW CTEMEHU OCYXKJCHUSI KaK CTO JIET JO
ATOTO — TOJIBKO YJMBIICHHE WM 03aJJa4€HHOCTh, XOTSI U B BBICOKOI CTEIIECHH.

CaMm e rpex paccMaTpuBaeTcsi HE caM M0 cebe, a Kak OTCYTCTBHE
no0poziereny, B TO BpeMs Kak J00pOJeTeNb NPEICTaBIAECTCS )KUBbIM CYILIECTBOM
WJIU, M0 KpallHEN MEpE, YacThIO YEIOBEKA, YTO HAXOAUT OTPAKEHHE, HAIPUMED, B
CJIEAYIOIIEM OTPBIBKE:

There is a strong allurement in corruption and there was no doubt of
Parkinson’s; he carried it on the surface of his skin like phosphorus, impossible to
mistake. Virtue had died long ago within that mountain of flesh for lack of air...
Nothing would ever hurt Parkinson save failure or disappoint him but the size of a
cheque [Greene, 1992, p. 138].

Hcnonb3oBaHue riaroia «yMupaTh» MO OTHOLICHHIO K aOCTpakTHOMY
MOHSTHUIO SIBIISIETCA IPUMEPOM OJIUIIETBOPEHUS, YTO MO3BOJISIET ClIeTaTh BHIBOJ 00
OJIYLIEBIICHHOCTH J00OpOJETEeNIM B MOHUMAHUU HOCHUTENIEW aHTJIMMCKOIO s3bIKa.
Kpome Toro, B kauecTBe MPUUMHBI CMEPTH JOOPOIETEN HA3BIBACTCS «HEAOCTATOK
BO3/IyXa», YTO TAKXKE POAHUT AOOPOJETEND C )KUBBIM CYLIECTBOM. CITOpUEHHOCTh
)K€ TIPEICTABIISICTCS HUYEM UHBIM, KaK CMEPTHIO )KUBOTO B YEJIOBEKE.

I[ToMruMO »3TOro, HMCHOPYEHHOCTh B JaHHOM TMPUMEPE CPABHHUBAETCA C
bochopoM, CBETAIUMCS B TEMHOTE BELIECTBOM, KOTOPOE HEBO3MOXKHO CITyTaTh HU
c yeM HMHBIM. Jl[aHHOE CpaBHEHHE, a TakKe TOT (PaKT, 4TO TepOil MPOU3BEIACHHUS
«HOCHUT Ha KO>€» UCIIOPUYEHHOCTh, MO3BOJISIET TOBOPUTH O €€ BELIECTBEHHOCTH U
HEOyUIEBIECHHOCTH.

Kak MblI yxe nucanu paHee, B CBSI3M C PACTYIIEH MOMYJISPHOCTHIO TEUEHUS
dbeMuHM3Ma B JMTEpaType BTOpPOM MOJOBMHBI XX BEKa 3aTparuBaceTcsi Tema
OoOBbEKTHBAIIMU JKCHIIMHBI. Hanbonee 4YacTto 3TO MPOUCXOIUT NPH OIMHUCAHHUU
OTHOIIEHUN MEX]y MYKUYMHOM U JKEHIIMHOW, IMO3TOMY Mbl CYUTAEM YMECTHBIM

paccMoTpeTh OOBEKTUBALIUIO KEHIITUHBI TTOJAPpOOHEe UMEHHO B TaHHOM Taparpade.
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JIaHHBIE MOTHB TPHUCYTCTBYET B TPOM3BEIACHHUSIX TaKUX AaBTOPOB, Kak
H. Teiiman, 5. ®nemunr, Jx. Onapumk u ap. B pomane «The Collectory [Ixxona
daynza TeMa OOBEKTHUBAIMM PACKPBIBACTCS OCOOCHHO spKO. [J1aBHBIN Tepoi,
KOJUICKIIMOHEP HACEKOMBIX, TOXUIIAET IMOHPABUBIIYIOCS €My JEBYIIKY, YTOOBI
T000BATHCS €10 U UMETh BO3MOXKHOCTh TTO3HAKOMHTHCS C HEH MOOIIKE:

To sum up, that night was the best thing | ever did in my life (bar winning the
pools in the first place). It was like catching the Mazarine Blue again or a Queen of
Spain Fritil-lary. | mean it was like something you only do once in a lifetime and
even then often not; something you dream about more than you ever expect to see
come true, in fact [Fowles, 2004, p. 16].

B nanHOM niprMepe repoii cpaBHUBAET JIEBYIIKY C PSAKUMH BUIaMU 0a00UeK,
KOTOpPBbIE OH KaK KOJUICKIMOHEpP MEUTaJ MOJYYUTh B CBOIO KOJUICKIIHIO, TaKUM
o0pa3oM pacyenoBeurBasi CBOIO XKePTBY. JleByIlka MpeacTaBiIsieTCs] HU YeM HHBIM
KaK MHTEPECHBIM DK3EMIUISIPOM, MPAKTHYECKHU BEIIbI0, HE HMEIOIIEH CyOBEKTHOCTH
WM KaKUX-JTMOO TMpaB: ee 4yBCTBa HE OEpyTCs B pacueT, OHM HUKAK HE BIUSIOT Ha
OIICHKY CHUTYyallMM KOJUICKIITMOHEpOM. [[71s Hero »To OMHO W3 JYUYIIMX COOBITHMA
KU3HU, HECOBITOYHAs MeuTa, CTaBIIas PEAJbHOCTHIO, yJada, KOTopas MOXKET
BBINACTh TOJILKO CIMHOXKIbI B )KU3HU. BCe MBICIIH T'epost MMOJTHBI BOCTOPTOM OT 3TOM
HEOXKUJAHHON yJa4yM, B HUX HET MECTa COUYBCTBHIO, TOTOMY YTO COUYyBCTBOBATh
MOJKHO TOJIBKO KUBOMY YEJIOBEKY, HO HE DKCITOHATY KOJUICKITHH.

JlaHHOE CpaBHEHHE C KOJUICKIIMOHHBIM 3K3EMIUIIPOM BCTPEYACTCS TAKKE B
pa3roBope MOXUIICHHOMN JEBYIITKU U KOJIJICKITMOHEpa:

I’'m an entomologist. I collect butterflies. “Of course,” she said. “I remember
they said so in the paper. Now you've collected me.”” She seemed to think it was
funny, so I said, in a manner of speaking. “No, not in a manner of speaking. Literally.
You’ve pinned me in this little room and you can come and gloat over me”
[Fowles, 2004, p. 31].

HecrangaptHoe coueranue rimaromna to collect (kosmekimoHnpoBaTh), Kak
MIPaBUJIO, UMEIOIIIETO B KaYeCTBE 00BEKTa HEOYIICBICHHOE CYIIECTBUTEIBHOE, U

MeCTOMMEHHUs: Me (MeHs), KOTOpoe 0OBIYHO 0003HAYAET OAYIIEBICHHOE CYIIECTBO,
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TaK)Ke SBJIIETCA MPUMEPOM OOBEKTUBALMU JEBYIIKHU, IMPUPABHUBAHMUS €€ K
HEOJIyIIEBJICHHOMY OOBEKTY.

YcunmBaer cpaBHeHHE ymoTpeOsieHue mimarosa to pin (IpHKOJIOTH) IO
OTHOILIEHUIO K AeBylIKe. Eciy ydecTs TOT (hakT, YTO IN1aBHBIN Fepoil, KOJIIEKIUOHED
06a0ouek, UCTOIb3yeT UMEHHO 3TOT CIIOCO0 JTsi GPUKCUPOBAHUS SKCIIOHATOB CBOEH
KOJUIEKIIUU, TO CTAHOBHUTCS MOHATHO, YTO MMEHHO TaKUM 3KCIIOHATOM M OIyIaeT
ceOs1 JeByIIIKA.

CTOUT OTMETUTH, UTO B €€ OMMCAHUH CUTYallMd OTCYTCTBYET BOCXHUIIIEHHOE
ONMCAaHUE JaHHOTO COOBITHS, HANpPOTHB, OHA WCHONbB3yeT riaron to gloat
(3mopancTBoBaTh),  KOTOPBIM, WMEET 3HAYEHHE  «HUCIBITBIBATH  OOJBIIOE
yI0BOJIbCTBHE U YJIOBIIETBOPEHHUE H3-32 COOCTBEHHOW YIaul U HECUACTHS APYTOTO.

[lonBoas wTor, cienyer cka3aTh, 4TO BO BTOpoil mojoBuHe XX Beka
IPEXOBHOCTh CBSI3aHA CKOpPEE C HOPMOM OTHOWIEHUM MEXAY MYXYUHOM H
KEHIIMHOM, YeM C PENMTHO3HBIMU KaHOHamH. [Ipu 3TOM BO3pacTaeT ypoBEHb
TOJIEPAHTHOCTH K Pa3jIMYHbIM OTHOUICHUSIM MEXIY MYKUYMHOW U JKEHIIMHOM, UTO
MPOSIBIISIETCS] B OTCYTCTBUHU OCYXJICHUS paHee HEMpUeMJIeMbIX cuTyaruil. Taxxke B
UCCIIEyEeMbIl TEpUOJ MOXHO HaONI0aTh YCWIEHHWE HEraTUBHOM OLICHKH

ITIOBCOCHMUA, 06’BCKTI/IBI/IpyIOH_[€1"O JKCHIINHY.

BrIBoAbI 110 TPETHEH IVIaBe

N3yunB  nekcukorpaduueckue  UCTOYHUKH U XYJIOKECTBEHHBIC
MPOM3BEICHUSI AHTJIOS3BIYHBIX aBTOPOB BTOPOW MOJIOBUHBI XX BE€Ka, MBI MOXEM
clenaTh PsJ BBIBOJOB O COJACpXKaHWM KoHIenTa «depravity» B aHIJIOS3BIYHOMN
KOHIIeTITochepe TaHHOTO Mepro/Ia.

CornacHo JIeKCHMKOrpauuecKMM HWCTOYHMKAM, KoHuenT «depravity» Bo
BTOpOW mojioBuHE XX BEKa PENpPEe3eHTUPOBaH 00jee HOMHUHATHUBHO IUIOTHO TIO
CPaBHEHUIO CO BTOPOM MOJIOBUHOU XIX Beka, 4TO ABIAETCS CIECACTBUEM IEPEXOAA
peryyisiTuBHOM (QYHKIIMM OT IIEPKBH K CBETCKOMY 3aKOHOJATEIbCTBY W

oOmiecTBeHHON Mopanu. Kpome Toro, yBeIMYMBIIEECS KOJIMYECTBO HOMHUHAHTOB
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TOrO  KOHIENTa OTpaxkaeT Oojiee JApOOHYH  Tpajalyio  MNpPOsBICHUN
UCIIOPYEHHOCTH, TaK ke, Kak M HaJlWu4yue aHTOHUMHUYECKOHM acCHMMETpUU
paccMaTpUBaEMOT0 KOHLENTA.

M36aioBaHHOCTh ~ SBJSICTCS  NPU3HAKOM  KOHIenTa «depravity», HO
000c00JIIeTCS OT OCTAJILHOTO €r0 COACPX aHHUS COMPSKEHHOCTHIO C JETbMH Kak
cnenu(uUeckor TPyNmbl HOCUTENECH MaHHOW pPa3HOBUIHOCTH HMCIIOPYEHHOCTH.
JlanHas pa3HOBUIHOCTH MCIIOPUYEHHOCTH MOJAAETCS KOPPEKTUPOBKE MOCPEICTBOM
HAKa3aHUs CO CTOPOHBI B3POCIHBIX, HO TAKXKE SBISECTCA IMPOLYKTOM YPE3MEPHOIrO
MOTaKaHUs JETCKUM MPUXOTSIM.

UpesmepHoe moOTpeOJeHUE MOXKET BBICTYNaTh B KadyecTBE IMpPU3HAKa
MCCJIEYyEMOT0 KOHIIENTA B YAaCTH, BKIIOYAIOIIEH Ype3MepHOEe MOTPeOIEeHUE MMUILH,
ankoroyisi, Tabaka W BHUIEOKOHTeHTa. OpHAKO B HCCIEAYEeMOW JUTEpaType
OTCYTCTBYIOT YINOMHUHAHHSI HApKOTUYECKON 3aBUCHMOCTH KakK pPa3HOBUIHOCTH
YPE3MEPHOr0 TMOTPEOJICHUSI, YTO MOXET OBITh CBA3aHO C TaOYHMPOBAHHOCTHIO
JTAHHOM TEMBI B OOIIIECTBE.

be3paznmune kak mpusHak KoHIenTa «depravity» nMeeT COOCTBEHHYIO
O0COOEHHOCTb, 3aKJIIOUYAIOIIYIOCSI B OTCYTCTBHUHM YYBCTB M 3MOLMI KakK CIIEACTBUS
MOJIyYEHUs] YpPE3MEPHOrO YAOBOJLCTBHS. be3paznuuue mnpoTUBONOCTABISETCS
MHTEPECY U CMEXY, a TAaK)K€ CBA3aHO C OOJE3HEHHBIMHU OILYIICHUSIMU U YyBCTBOM
HEBBIHOCUMOCTHU MOJIOOHOTO COCTOSTHHUSL.

DOroucTHYHOCTh BBICTYIAET B POJIM MpHU3HAKa KoHIenTa «depravity» B Tex
cily4asix, KOTrJa  TOJIpa3yMEBaeT  CaMOBBIp@KEHHE, CIIOCOOHOE  MMETh
pa3pylIaoNIy0 CHly, W 3TOMCTUYHOCTb, IPEACTABISIIONIYIO OINACHOCTh JUIA
okpyxatomux. Hambonee yacTHbIM OOBEKTOM, 3a CUET KOTOPOTO pealn3yeTcs
ArOMCTUYHOCTH B JINTEPATYPE BTOPOU IMOJOBUHBI XX BEKA, ABJISIETCS )KEHIIUHA, YTO
OTpaXaeT aKTyaIn3aluio TeueHus: (heMUHU3Ma B 00ILIECTBE JAHHOTO NEPUOA.

['opaocTh Kak MpU3HAK AHAIM3UPYEMOTO KOHIIETITa KaCaeTCs Ype3MepHOM
aKTyalqu3allid  COOCTBEHHOTO TPEBOCXOACTBA HAJ JAPYTMMH U IKCJIAHUS
CaMOYTBEpIUThCA 3a WX cuer. g ropAaocTd XapakTepHbl YpPE3MEPHOCTh U

4acTOTHOCTH 0e3 BUAUMBIX OAKE IJIA €€ HOCUTCIIA IIPCACIIOB.
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['pexoBHOCTB, B CBOKO OYEPEb, B OTIMYUE OT BTOPOM MOJIOBUHBI XIX Beka
BKJIIOYAET B C€0Sl MCKIIOUUTEIHLHO TMOPOKHU, CBSI3aHHBIE C OTHOILICHUSMH MEXKIY
MY>KUYMHOU U >KeHIIuHON. [Ipu 3TOoM HaOII0OAaeTCsA MOBBIICHUE TOJIEPAHTHOCTH K
HEKOTOPBIM ACIEKTaM TaKUX OTHOIIECHUH (HampuMmep, 4acToil CMEHE MapTHEPOB) U
€€ CHI)KEHHE 110 OTHOUIEHUIO K 00bEKTUBHU3ALUH KCHILUHBI.

AcconmaTuBHO-00pa3HbIld YpoBeHb KoHIlenTa «depravity» Briodaer B ceOst
HIECTh OCHOBHBIX IPYMI aCCOLUALNI: PETUTHO3HbIE, HDABCTBEHHbIE, CAHKIIHOHHBIE,
KPUMHHAJIbHBIE, OOpa3Hble M ACCOLMALNU, CBSI3aHHBIE C OTHOIICHHSIMHU MEXIY
MYXYUHOM U KEHIIUHOW. CTOUT OTMETUTh, YTO HECMOTpPS Ha HalW4yue
PEIUTHO3HON TPYNIbI, TaHHBIA BUJI ACCOLMALMN COCTABIIIET OJHY JAECATYIO 4acTb
BCEX aCCOIMAINMI, CBSI3aHHBIX ¢ KOHIIENTOM «depravity». Kpome Toro, B 0CTaJIbHBIX
IpyIIIax OTCYTCTBYIOT aCCOLMALUM, OTPAKAIOLIUE PEIIUTUO3HOE MUPOBO33PEHUE,
YTO CBSI3aHO C MOBBIIIEHUEM YPOBHS CEKYJISIpU3aluy OOIECTBA U yCUIIMBAIOLIEHCS
POJIBIO CBETCKOT'O 3aKOHOJATENbCTBA M OOIIECTBEHHOTO MHEHHS KaK PEryJIsiTOpPOB
HOPMHUPOBAHHOI'O ITIOBEICHUS.

AXIIMOHABbHAS COCTABIIIIONIAS KOHIENTa «depravity» Bo BTOpO MOJOBUHE
XX Beka BKJIIOYAaeT B ce0d TpU TpPyHnbl MPOSIBICHUNA HCIOPUYEHHOCTH:
MIPECTYIUIEHUS, aMOPaJIbHbIE ITOCTYNKA U Kanpusbl. K MpecTymieHusM OTHOCATCS
JICWCTBUS, CBSI3aHHBIE C HAPYLICHHEM 3aKOHOAATENBbCTBA, TAaKUME KaK Kpaxa,
yOUICTBO, B3ITOUYHMYECTBO U T.[. ['pynmy aMopaibHBIX MOCTYIKOB COCTaBIISIOT
NEUCTBUS, OCYXKJaeMmble OOIIECTBEHHOCTbIO, HO HE  HakKa3yeMble Ha
3aKOHOJATEIbHOM YpPOBHE, HalpuUMep, JOXKb, JMLeMepue, u3MmeHa. ['pynna
KAalpu30B OTJIMYAETCS, B IEPBYIO OYEpenb, TUIIOM akTOpoB. Ecim mepsble 1Be
IPYIIBI COCTABJSAIOT IMOCTYNKH, KaK IPAaBUIIO, B3POCIBIX JIOAEH, TO TIpynna
JNEHUCTBUN-KAPU30B PEAIM3YETCSI UCKIIFOUUTEIBHO aKTOpaMU-AETbMU (HAIpUMeD,
MOCPEICTBOM MaHUITYJISILINI, HCTEPUK).

B aunrnos3elyHOM nHTeparype BTOpoM mojoBUHBI XIX Beka KOHIENT
«depravity» oOBeKTHBHpYETCS depe3 psa Takux Mertadop, Kak meradopa MyTH,

meTadopa ckopiaymsl, Mmetadopa cMepTH, MeTadopa «OMO30JIETIOCTh CePJLIaY.
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Mertadopa myTd BO BTOpoil mosoBuHe XX Beka TpaHchopmupyercs,
npeBpamiasch B MyTh, KOHEYHOW TOYKOW KOTOPOTO HE SIBIISETCS MCIIOPUYEHHOCTb.
Vcniop4eHHOCTh MPECTABIISIOT OTKJIOHCHUS OT 3aJJaHHON TPACKTOPHH BCIICICTBUC
TOTO, YTO WHAMBH] TOJAaeTCsa cobaa3HaM OKpyskaromero Mupa. OcoO0eHHO CTOUT
OTMETHUTh, UTO JIaHHas MeTaopa He MPEJACTABIAET HCITOPYCHHOCTh KaK KOHEUYHOE U
HEU30C)KHOE COCTOSIHHE YEJIOBEKa, HO JIaeT BO3MOXKHOCTh WCKYIUICHHS U
BO3BpAIICHUS HA N3HAYAIBHBINA My Th.

Mertadopa ckopaymsl BO BTOpO# MojioBUHE X X Beka B oTiudne oT XIX Beka
OoTpakaeT He aOCOJIOTHYH IIyCTOTy, a OTCYTCTBHE HEKOETr0 3HAuYuMOTO
COJICp)KaHusl, HAIIPUMEpP, yMa, COCTPalaHusi, ClIOCOOHOCTH HCIBITHIBATH PAZOCTh.
TecHo cBA3aHHON ¢ MeTaopoil CKOpIyIbl sBIAETCS MeTadopa CMEpPTH Kak
YHUYTOXKEHHUE JKUBOW CYITHOCTH, KOTOPYIO TMIPEICTABISIOT HPABCTBEHHBIC
neHHocTu. MeTtadopa «OMO30J1€TI0CTh CEPIay, B CBOIO 0o4epeb, Kak U MeTadopa
NyTH, BOIUIOIIAET BO3MOXKHOCTH  BO3POXKICHHS  UYyBCTBUTCIBHOCTH,  a
CJICJIOBATEeNIbHO, W HPABCTBEHHOW OCHOBHI deloBeka. Kpome Toro, B JTaHHOM
MeTadope peau3yeTcsl TMPUIMHHO-CIICACTBEHHAS CBSA3b HCIIOPYCHHOCTH C
ype3MepHOCThI0. Kak M0305b  MOSBISICTCST OT  HW3JHUIIHETO  KOJMYeCTBa
CONPUKOCHOBEHUH, TPEHHUSA, TaK HCIHOPYCHHOCTh SBJISICTCS  PE3yJIbTaTOM
Ype3MEPHOTrO  CONPUKOCHOBEHHS C  YJOBOJBCTBUSIMH  KM3HH, IIOTAKaHHUs
TpeOOBaHUAM (PU3NICCKOTO TeJIa U STOUCTHIHBIM YCTPEMIICHUSM.

Konnent «depravity» Bo BTOpoii mosnoBuHe XX BeKa TakKe CBS3aH C
WHCTPpyMCHTANU3allMed W OOBEKTHBALMEH JKUBBIX CYINECTB, 3aBHCHMBIX OT
WHIMBHUJA TIO0 TPUYMHE €ro IPEBOCXOJCTBA B cHie, (U3MUECKHUX pa3Mepax,
(UHAHCOBOM HJIM COLIMAJILHOM T0JIOKeHHUH. OOBbEKTaMM JaHHON Pa3HOBUIHOCTH
WCTIOPYCHHOCTH Yallle BCETO CTAHOBSATCS JKCHIIWHBI, JCTH W JKHUBOTHBIC B CHITY
OMMCAaHHBIX BBIIIE MPHYUH. TakuMm 00pa3oM, KOHIENT «depravity» otpakaer
U3MEHEHHE IICHHOCTHBIX OCHOB OOIIECTBA, CBA3aHHOE C TCUCHUSIMHU T'yMaHH3Ma U
dheMuHU3MA.

[TonBoas wrtor, cieayer cKas3aTh, 4TO KOHIenT «depravity» Bo BTOpoi

noJIoBUHE XX BeKa OTpaKaeT IIEHHOCTHYIO COCTABJISIONIYI0 OpPUTAHCKOTO U
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aAMEPUKAHCKOTO JIMHTBOKYJBTYPHBIX COOOIIECTB, BBIPAXKAIOIIYIOCS B BBICOKOM
YPOBHE TOJIEPAHTHOCTH K HECOBEPIICHHOW YeJIOBEUECKOW Mpupoje u O0oprde 3a

I[IpaBa KaK pa3JIMIHbIX COMUAJIBHBIX I'PYIIIl, TAK W )KUBBIX CYHICCTB B LICJIOM.
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3AK/IIOYEHHUE

JluccepTallMOHHOE UCCJEIOBaHWE ObLJIO HAMNpaBICHO Ha OIpeAesIeHHue
CMBICJIOBOHM JIepUBaIlMK KOHIIeNTa «depravity» B OpUTaHCKOW M aMepUKaHCKOH
JIMHTBOKYJITYpE B MIEPHOJI CO BTOpOM mojoBUHBEI XX Beka 1Mo BTOPYIO MOJOBUHY
XX Beka.

B memsx <¢opmupoBaHUS TEOpPETHYECKOW 0as3bl WCCIICAOBaHHS ObLIH
MPOAHATM3UPOBAHBI MOAXOAbl K OMPENEICHUIO0 KOHIENTA, a TAaKKE YCTAHOBJICHBI
COIMAJIBHO-UCTOPUYIECKUAE YCIIOBUS CYIICCTBOBAHUS KOHIENITA B HCCICIyEMBbIC
TIEPHUO/IBI.

[Ipy TOCTpOCHMM HOMHHATHBHOTO TIOJS KOHIENTa «depravity» Obuto
BBISIBJICHO €r0 pacuIMpeHHe BO BTOPOM MojoBHHE XX BEKa MO CPAaBHEHHIO C
HA0OpOM SI3BIKOBBIX €JIMHHI], OOBEKTUBUPYIOIIUX JaHHBIA KOHIIENIT BO BTOPOW
nosoBuHe XIX Beka (68 nekcem, Hampumep, depravity, immorality, wickedness,
vice, sin, indecency, debauchery, corruption u ap. vs. 127 iekceM, cper KOTOPBIX
MOJKHO BBIICIUTh TakWe JiekceMbl, Kak: evil, criminality, degradation,
contamination, debasement, degeneracy, deprivation, iniquity, lewdness,
licentiousness, perversion u 1p.), YTO JIEMOHCTPUPYET MOYTH JBYXKpPaTHOE
yBEIMYCHHE KOJWYECTBA TMPU3HAKOB HccienyeMoro konmenta. IlogoOHas
nuBepcuUKaIs, 10 HallleMy MHEHUIO, SIBJISICTCS CIISJICTBUEM TTOTEPHU PEITUTHEH e
pPEryJIsSTUBHON (PYHKIIMU, YTO TPUBEIO K HEOOXOAUMOCTH Oojiee JIPOOHOTO
0003HaYEHUS MTPOSIBICHUN UCTIOPYCHHOCTH.

KpomMe TOro, KOIWYECTBO YACTOTHBIX CEMHBIX KOHKPETH3aTOPOB
cokpatmiiock ¢ 11 cem B XIX Beke 1o 3 cem B XX Beke, 1.€. B 4 paza. [Ipu stom
o01iee KOJUYECTBO CEMHBIX KOHKPETHU3aTOPOB YBEIMYMIIOCH B Oojiee yem 2 pasa
(c70 nmo 153). JlanHble W3MEHEHHUS OTPA3WINCh HAa CTPYKType KOHIIENTa
«depravity». Eciau Bo Bropoii nosoBure XX Beka Han4me OOJIBIIOT0 KOJIMYeCTBa
JaCTOTHBIX CEM ITO3BOJIMIIO BBIJICIUTH YETKO BBIPAKEHHOE SIIPO M OKOJIOSICPHYIO

30HY KOHIIENTa, TO BO BTOPOU mosioBuHE XX BeKa U3-3a OOJIBIIOTO KOJIMYECTBA CEM
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C HU3KOW BOCTIPOM3BOJUMOCTBIO BBIJEIUTH OKOJIOSJEPHBIE MPU3HAKU CTAHOBUTCS
HEBO3MOYKHBIM, YTO MPUBOJIUT K OoJibiel 11U (dy3HOCTH KOHIENTA B LEIOM.

[Ipu comocTaBiIeHUN CEMHOTO COCTaBa JIEKCEM, BXOSIIINX B HOMUHATHBHOE
noJjie KoHienTa «depravity», BbISIBJICHBI CMBICIIOBBIC H3MCHECHHUS TaKUX MPHU3HAKOB,
Kak: Sin, vice, corruption, wickedness, 4To cBs3aHO C TIOBBIIICHHEM YPOBHS
CEeKyJIIpU3alliu OOIIeCTBa U MOTEPEH penuruen peryassTUBHOW PYHKIIMH B TIOJIB3Y
CBETCKOI'0 3aKOHOJIATEIHCTBA M OOIIECTBEHHOT'O MHEHUS, UTO TaKXKE MPOSIBIISETCS B
ACUMMETPHH TIap «IMPU3HAK — AaHTOHUMHUYHBIN MPU3HAKY. Tak, HampuMmep, MprU3HaK
Virtue MoKeT CJIy>KUT aHTOHUMOM PSIY TaKUX ITPU3HAKOB HCCIICTyeMOTO KOHIICTITa,
kak wickedness, sin, iniquity. Jlanublii (hakT OTpakaeT pa3rpaHUYCHHUE THUIIOB
WCIIOPYCHHOTO TIOBEICHUS HE MO I00poJaeTenH, OTCYTCTBHE WM HEJOCTAaTOK
KOTOPOW OHHM JJEMOHCTPHUPYIOT, a [0 OCOOEHHOCTSAM CaMUX 3TUX OTKJIOHEHUH.

Ha acconmatnBHO-00pa3HOM ypoBHE KOHIENTa «depravity» ObLIO BBISIBICHO
BKJIFOUEHUE TPYIIIBI ACCOLUAIINHN, CBSI3aHHBIX C OTHOIICHUSMH MEXIY MYKUYUHOUN U
xenmHon  (lust, adultery, eros), dro o0OBsCHSICTCS HEOOXOAUMOCTHIO
OOIIIECTBEHHOTO PETYJIWPOBAHUS JAHHOTO BHUJA OTHOIIEHHWH BO BTOPOU IMOJIOBHUHE
XX Beka B OTJIMYHME OT PEIUTHMO3HOIO PETYIMPOBAHMSI, CYIIECTBOBABILEIO BO
Bropoii mosoBuHe XIX Beka. CTOUT OTMETHTh, YTO HECMOTpPS Ha HAIUYUE
PEIUTHO3HON TPYIIbI, TaHHBIA BUJ accolMaliuii BO BTOpoW mojoBuHe XX Beka
COCTaBJISIET OJHY JIECATYI0 YacTh BCEX acCCOLMALMN, CBA3aHHBIX C KOHIIETITOM
«depravity» (cootHomenue 3 k 30). Kpome Toro, B OCTalbHBIX TIpyIIax
OTCYTCTBYIOT acCCOLIMALlMU, OTPAXKAIOLIUE PEIMTHO3HOE MHPOBO33PEHUE, UTO
CBSI3aHO C TOBBIIICHHEM YpPOBHS CEKYJSpHU3alMi OOIIECTBAa U yCHUIIMBAIOLICHCS
POJIBIO CBETCKOTO 3aKOHOJATENIbCTBA U OOIIECTBEHHOTO MHEHHUS KaK PETYISITOPOB
HOPMHUPOBAHHOTO MOBEJICHHUS.

Ha crnenmytomem stame uccienoBaHUS HAMU OBLIM BBISIBJICHBI CMBICTIOBBIE
NpU3HAKH W  KOHKPETHU3aTophl KOHIenTa «depravity» B  aHIJIOA3BIYHON
XYJI0’)K€CTBEHHOM JIMTEpaType UCCIEAYEMBIX UCTOPUUECKUX MEPUOJIOB.

B anrnosselyHON sauTeparype BTOpoM 1O0BHHBI XIX Beka KOHIENT

«depravity» cBsi3aH ¢ BBIXOJIAIIIMBAHUEM HCTHHHOTO COJEPIKaHUS XPHUCTHAHCKHX
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noOpojeTenell, ¢ UX 3aMEHOM Ha BHEIIHIOW OJIarONpUCTOMHOCTh IOBENEHUS,
HEUCKPEHHOCThI0. B KauecTBE aKUMOHAJIBHBIX MPOSIBICHUNH HCIOPYEHHOCTH
BBICTYNAIOT KakK NPECTYIUIEHUS IMPOTHB PEIUTHO3HBIX 3aloBelei (Hampumep,
Kpaxka, KJIEBETa, MPEN000ACsIHNIE), TAK U MPECTYIJICHUS IPOTUB YEIOBEKOIIOOMS B
nesnoM (Hampumep, rpy0ocTh, mOpuHyxaeHue). Kpome Toro, k mposSBICHUSIM
UCIIOPYCHHOCTH MPHUUYUCIISIIOTCS JIEHCTBUS, CIMOCOOHBIE HETATUBHO BIUATH Ha
OKpYXaIOIIUX, B TMEPBYK OYepelb, JeTed KakK BOIUIOUIEHUS HEBHUHHOCTH
(HanpuMmep, CIUIETHU, HHTpUTrH). Bo BTOpoil mnosoBuHe XX BEKa CHEKTP
aKIMOHAJBHBIX  TPOsBICHUI  KoHmenrta «depravity»  pacmmpsiercs, 49To
OOYyCJIOBJIIEHO pAacHpeleICHUEM PETYJIATUBHON (QYHKIMH MEXAYy CBETCKUM
3aKOHOJATEIbCTBOM U OOLIECTBEHHBIM MHEHHEM (ITOSIBIEHUE TAKUX aKIIMOHAJIBHBIX
IpOSIBJICHUH, KaK 4pe3MepHoe MoTpediieHue, 0e3paziuune), a TAKXKe CBSI3aHHOE C
BBIJICTICHUEM JIeTel KaK OTIENBbHON TPYMIbl aKTOPOB (MCTEPUKA, MAHUITYJISAIINS,
KpPUK H T.1.).

B aHrnos3e4HO# TUTEpAType UCCIIETYyEeMbIX TIEPHOIOB KOHIENT «depravity
peanu3yercss uepe3 psA MeTapop, U3MEHEHHE KOTOPBIX OTpaXaeT H3MEHEHUE
OTHOILIEHUSI K MCIIOPYEHHOCTU B OPUTAHCKOM M aMEPUKAHCKOW JHHIBOKYJBTYPE.
Mertadopa myTH 3a BEKOBOU Mepuo] TpaHCHOpMUPYETCS U3 MYyTH HEU30€KHOTO,
KOHEYHOTO U OTOXAECTBISIEMOTO C B3POCJIEHHEM B IyTh, MNPEANOJIararoniuii
BO3MOXXHOCTh HCKYIUICHHMSI COBEpPUICHHBIX MPOCTYNKOB U BO3BpAILEHUS Ha
IIEPBOHAYAJIbHBIN JTaIl.

Metadopa ckopiynbl Kak BOIUIOIIEHHE OTCYTCTBUS MOJIE3HOTO COAEPKAaHUS
yTOUYHSETCS BO BTOPOH mojioBuHE XX Beka myTeM 00Jiee KOHKPETHOTO 0003HAYEHUS
OTCYTCTBYIOLIEro coaep:kanus. J[aHHbIA (PakT OTpakaeT akTyalIH3alUIi0 TaKUX
LEHHOCTEH, KaK yM, COCTPaJlaHNe, YMEHHE UCTIBITHIBATD MTOJIOKHUTEIbHBIE YMOLIUH.

Hpyrumu MeTadhopruIecKUMU BOTUIONIEHUSIMU UCTIOPUYEHHOCTH B JIUTEpAType
BTOpoil mosjoBuHbI XIX Beka BbeICTynaroT Meradopa mpuspaka, Mmeradopa
KopabJieKpyIIIeHus, a BO BTOpOil mosioBuHEe X X Beka — MeTadopa cMepTu, Mmetadopa
«OMO30JIeNIOCTh cepAla». Meradopa npuspaka nepenaet BOCHPUATAE HOCUTEIEM

JIMHTBOKYJIBTYPBl MCIOPYEHHOCTH KaK HE3pMMOW, HO OLIYIIAeMOW CYIIHOCTH,
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UMCIOIIIEH CIIOCOOHOCTh BIIMATh HAa OOBEKTHBHYIO pealibHOCTh. Metadopa
KOpaOJIeKPYIIICHHUsT ~ NPU3BaHAa  JCMOHCTPHUPOBATh  KOHEYHOCTh MYTH  OT
HEHCIIOPYCHHOCTH K UCTIOPYSHHOCTH KaK K pa3pyIICHUIO HPaBCTBEHHBIX OCHOB.

Metadopa cMepTH TECHO CBs3aHa ¢ METaPOPOI CKOPIIYIIBI IO MPUYHHE TOTO,
910 0003HAYaeT YHHUYTOKCHHE JKUBOH CYIIHOCTH, KOTOPYIO TIPEICTABISIFOT
HpPaBCTBEHHBIE IIEHHOCTH. MeTradopa «OMO30JIEIIOCTh CEP/Iay, B CBOKO OUYEpeb,
Kak ¥ MeTadopa MyTH, BOILIONIACT BO3MOXHOCTh BO3POXKICHHS 1yBCTBUTCIBHOCTH,
W, CJIeIOBATEIbHO, HPABCTBEHHOW OCHOBHI 4elioBeKa. Kpome Toro, B JgaHHOM
MeTaope peamusyercs TMPUYMHHO-CICACTBCHHAs CBSA3b HCIOPYCHHOCTH C
ype3MepHOCThl0. Kak M0307b  MOSBISIETCSs OT M3JIMIIHETO  KOJIWYeCTBa
CONIPUKOCHOBEHUH, TpPEHWs, TaK HWCIOPYCHHOCTh SBISIETCS  PE3yJIbTaTOM
YpE3MEPHOTO  CONPUKOCHOBEHUS C  YAOBOJIBCTBUSIMH  JKU3HHU, IIOTaKaHUS
TpeOOBaHUAM (PU3UIECKOTO TeJIa U ATOUCTUYHBIM yCTPEMIICHHSIM.

Konnent «depravity» Bo BTOopoil monoBHHe XX Beka TakKe CBS3aH C
UHCTPYMEHTAIU3AIMCH M OOBEKTHBM3ALMEH KHMBBIX CYIIECTB, 3aBUCHMBIX OT
WHIMBUJA TIO0 TMPHUYMHE €ro MPEBOCXOJCTBA B CHJE, (U3UYECKUX pa3Mepax,
(MHAHCOBOM WJIM COIMAILHOM TOJIOKeHUH. OOBbEeKTaMH JTaHHOW Pa3HOBHUIHOCTH
UCTIOPYEHHOCTH Yallleé BCETO CTAHOBSATCS JKCHINWHBI, JCTH U KHUBOTHBIC B CHITY
OIMCAHHBIX BhINIE MPUYMH. TakuM oOpazom, koHuenT «depravity» otpaxaer
U3MEHEHHE IIEHHOCTHBIX OCHOB OOIECTBA, CBA3aHHBIX C TECUYCHHUSIMHU T'yMaHU3Ma U
dbeMuHHU3Ma.

Konuent «depravity» Bo Bropoii mojoBuHe XX Beka B OTJIMYHE OT BTOPOIi
nosioBuHbI XX Beka peanusyeT MpeACTaBIeHHEe O HPaBCTBEHHOM Heayie He KaK O
«IIPaBETHOM YEIIOBEKE», a KaK O «IOPSTOYHOM YEJIOBEKE), UTO OTPAKACT yAaJICHUE
[ICHHOCTHBIX OCHOBaHHWH OOIECTBA OT PETUTHO3HOTO MHPOBO33PEHHUS B TIOJIB3Y
ujiel TyMaHU3Ma U PaBHOIIPABHSL.

[TepcrieKTUBBI UCCIICAOBAHUS 3aKITFOYAIOTCS B BO3MOYKHOCTH MCITOJIb30BAHMS
ero pe3yJbTaToB B aHajm3e TpaHC(HOpMAIMKM [IEHHOCTHBIX OCHOB OpPUTAHCKOW W
AMEPUKAHCKOW JIMHTBOKYJBTYP, @ TaKKe B HUCCIICIOBAHUM JPYTHX MEPUOJIOB

COMMAJIBHO-UCTOPHUYICCKOI'O Pa3BUTHA JaHHBIX JIMHT'BOKYJIBTYP u
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COIIOCTABUTCIIbHOM aHAJINM3€ HPABCTBCHHLIX OPHUCHTHUPOB HOCHUTEJIEH aHTJIUMCKOTO

A3bIKaA C MPCACTABUTCIIIMU APYTUX JIUHIBOKYJIBTYP.
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HHPUJIOKEHU A

Ipuiaoxenue 1.
CeMaHTHKO-KOTHUTUBHBIN aHAJN3 KOHIeNTa «depravity / HCIOPYEHHOCTD) B
OpPHUTAHCKOM M AaMEPUKAHCKOM 0011ecTBe BO BTOPOoii mosioBuHe XIX Beka Ha
OCHOBeE JICKCUKOIPa(pU4eCKUX JaHHBIX

deprivation

iniquity atrocity  geoyndrel

profligacy villany caitiff

injustice knavishness 1mperfection
bribery fault scamp withdrawal

vitiation

putrescence
disreputability contempt
despoilment d__lshonour
. i divestment
. deterioration .
tarnish stain
tain_t . defilement
culpability . ) debarment impiety
L defect evil
putrefaction acultration blemish shamefulness
debasement perversion
pollution
]]133 :I]l?r worthlessness
Az . sordidness
v :;ess degradatlfm irreligion
degeneration unholiness

ignobility

. altring
corruption b o83

criminality e
flagitiousness baseness despicability Se;‘d‘} Ly
immgrality vulgarity UNZOodlNess
vice plebian
wickedness meanness
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Ipuiaoxenue 2.
AHTOHMMHUYHBbIE IPU3HAKH KOHLENTA «depravity / HCIIOPYEHHOCTH)

BO BTOpOo# nososune XIX Beka

depravity
debauchery moderation
Immorality morality, obedience
Indecency decency, purity, modesty
sin virtue, good deed
vice virtue, chastity
wickedness kindness, goodness
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Ipuiaoxenue 3.

CeMaHTHMKO-KOTHUTHUBHBIH aHAJIU3 KOHLeNTa «depravity / HCHOPYEHHOCTBH» B
OpPUTAHCKOM M aMEePHKAHCKOM 001ecTBe BO BTOPOii mosioBMHe XX BeKa Ha
OCHOBeE JIEKCUKOTpaguYeCKUX JAHHbBIX

absurdity prodigality effrontery
. voluptuousness recklessness gluttony
sensuality complacency impropriety  vulgarity
self-indulgence dissolution  laxity voluptuousness
seurrility ovem.ldulgence villainy
salaciousness . lams’t?ness el licentiousness
pruriency impovidence HELTIAR -
pomograp;hy SRl 1101at;c])131 lzrcgusness
immor: i
lustfulness degeneracy atrocityty transgression 165ci\-‘i0$ﬂ$3
obscenity wickedness degradation impurity
wildness audacity rudeness degeneration . )
erotism  slackness wiong deterioration nuf;.sdeed dlsésior]tll1teness
wantonness temerity 1 DECES /g
e — mnﬂmgss wrong-doing dBpI‘ﬂVlty breac?l smﬂflness debau_chery
. felony corruption unfairness concupiscence
profligacy offense e = N —
deviance lewdness lawlessness - scandal ain Al -
aberration  lust isdeed misdemeanor 3 hatred  carnality
baseness I il eroticism

suffering crime

erversion decay
ind Y L debasement e it
. ECENCY  destitution iniquity e
TANSEIESSION hardshi vice  infection
n turpitude evil poisoning

infamy privation atrocity

squalor  .;jamity vulgarity  unrighteousness abomination ‘pollution

rot . viciousness presumptuousness evildoing ST
cm'ltaglon downfall revelry infamy

disease  jnforiority  abasement injustice

=TSl I meanness deadence

deprivation dissoluteness
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IIpunoxenue 4.
AHTOHUMHUYHbIE MPU3HAKH KOHIeNTa «depravity / HCIOPYEHHOCTb

BO BTOPO# MoJIOBHHE XX BeKa

depravity
contamination cleanness
corruption cleanliness
criminality goodness, obedience
debasement honour
debauchery moderation
degeneracy nobhility
degradation improvement
deprivation advantage
evil kindness
indecency decency
immorality morality
iniquity morality, virtue
lewdness decency
licentiousness modesty
perversion conformity, normality, regularity
sin good deed, virtue
vice chastity
wickedness virtue
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